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@ Before reading, unfold the two pages with the

illustrations and then familiarise yourself with all funcfions of zatim se upoznaite sa svim funkcijama uredaja.

the device.

Pre Citanja, preklopite dve stranice sa ilustracijama, a

Tnainte de a citi, desfasurati cele doud pagini cu

@w Olvasés elétt hajtogassa ki az illusztracickat ilustratii si apoi familiarizati-vd cu toate functiile
tartalmazd két oldalt, majd ismerkedjen meg a késziilék  dispozitivului.

dsszes funkcidjaval.

I'Ipep.M Ad 3aMnoYHeTe [a YeTeTe, PAsrbpHeTe ABeTe

(D Pred branjem razgrnite obe strani z ilustracijami in se

nato seznanite z vsemi funkcijami naprave. BCMYKM PYHKLMM HO Ypead.

CTPAHULUM C untoCTpauumnTe 1 cnep toea ce 30aN0O3HaTe C

@ Pried &enim rozlozte obé strany s obrdzky a seznamte

se se viemi funkcemi pfistroje. TIG 800 GENIBEG pE TIG EIKAVEG Kall, OTN OUVEXEID,

@ Pred precitanim vyklopte obidve strany s obrézkami
a nésledne sa oboznamte so vietkymi funkciami

zariadenia.

@® @ Mpiv ekiviioete 1o didBaopa, EedimAwoTe

€COIKEIWBEITE PE OAEG TIG AEITOUPYIEG TNG GUOKEUNG.

Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich
anschlieBend mit allen Funktionen des Gerdtes vertraut.

Prije citanja preklopite obije stranice sa slikama i zafim
se upoznaite sa svim funkcijama uredaija.

@® Klappen Sie vor dem Lesen die beiden
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Explanation of the pictograms used

Explanation of the pictograms used

i
L]

Read the instructions!

This lamp is exclusively designed for use in
dry indoor rooms.

IP20

The luminaire has protection class "IP20"
and is infended exclusively for indoor use
in private households. No protection
against the ingress of water.

Service life in hours

Risk of electric shock! Danger of death!

Risk of death and accidents for toddlers
and children!

Caution! Risk of burns due to hot surfaces!

A.C. a.c.

AC voltage
(power and voltage type)

Not suited for use with external dimmers or
electronic switches.

Hertz (frequency)

Watt (active power)

Wear safety gloves!

Volt

Proper handling

Protection class ||

Dispose of the packaging and device in an

=~ == | environmentally friendly manner!
Observe warning notices and safety E Environmental damage due fo incorrect
instructions! disposal of batteries!
The illuminant in this light fixture cannot be | % The packaging is made of 100% recycled
©
& X replaced. " paper.
Keep out of reach of children! '):_': :'Ra Colour rendering index
P =~ CRI 9
—:¢:— “« | Colour temperature in Kelvin a’ Im | Luminous flux in lumen
A (2 .
I‘?Z:,P) B | Corrugated cardboard %"‘;,E) Polyethylene (low density)
é?) m Paper éh Cardboard
PAP. PAP.
A
oD Polyethylene terephthalate Manufacturer

PET

[
(]

Safety notes
Instructions

ud
@

Li

WARNING: Contains coin batteries.

Hazardous if swallowed - see instructions.

GB/CY
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AA

Serbian mark of conformity

LED Ceiling Light

e Introduction

Congratulations on the purchase of your new
appliance. You have chosen a high-quality
product. Please read these operafing instruc-
tions completely and carefully. Fold out the
pages with the illustrations. These instructions are part of
this product and contain important information on
commissioning and handling. Always observe all safety
instructions. Before commissioning, check that the
correct voltage is present and that all parts are correctly
fitted. If you have any questions or are unsure about
how to use the appliance, please contact your dealer or
service centre. Please keep these instructions in a safe
place and pass them on to third parties if necessary.

This light is only suitable for indoor use in dry

and closed rooms. The light can be mounted

on all normally flammable surfaces. The

product is exclusively intended for use in
private households and not for commercial use. This
product is intended for normal operation.

Check immediately after unpacking that the parts are
complete and that the product is in proper condition.

1 LED Ceiling Light, (Model
141636061 / 141790061 / 14163706L)

1 Remote confrol incl. battery CR2025 (Lithium manga-
nese dioxide)

3 Dowels (141636061 / 14163706L)

3 Screws (141636061 / 141637061

4 Dowels (14179006L)

4 Screws (14179006L)

2 Protective tubes

1 Assembly instructions and user manual

Introduction / Safety

I Base plate E safety rope

[2] Dowels [9] Lampshade

[3] Protective tubes [10] Screwless clamp

Z Mains connection E Remote control

. cable (external) E Battery compart-

15| Screws ment

z Opening in the E Insulating strips
base plate [14] Battery (3 V

Safety hook CR2025)

Lamp:

Model no.: 141636061 / 14179006L /

141637061

Operating voltage: 230-240 V~, 50 Hz

Rated power: max. 22 W

Protection class: W O]

IP rating: IP20

LED module:

Bulb: LED module

Rated power: max. 22 W

Battery:

Type: 1 x CR2025

Ingredient: Lithium manganese dioxide

Rated voltage: 3V

Nominal capacity: 160 mAh

Production date: 05.2025

This product uses illuminants with the energy efficiency
rating "E".

o Safety

A

Damage due to failure to comply with these operating
instructions will invalidate the guarantee! We assume no
liability for consequential damage! We assume no
liability for material damage or personal injury due to

GB/CY 9



Safety

improper handling or failure to comply with the safety components. This will pose a risk of fatal injury from

instructions! electric shock.
A\ 7SI RISK OF FATAL Do not install the lamp on damp or conductive
ﬂﬁ% INJURY AND ACCIDENT surfaces.
HAZARD FOR TODDLERS AND .
SMALL CHILDREN! A Prevent fire and injury hazards

Never leave children unsupervised with the pack-
aging materials. The packaging material poses a
suffocation hazard. Children frequently underesti-
mate the dangers. Please always keep the product
out of the reach of children.

Do not leave the lamp or the packaging material
lying around. Plastic foils, bags, parts, etc. can
become dangerous toys in the hands of children.
This device may be used by children aged 8 years
and up, as well as by persons with reduced phys-

ical, sensory or mental capacities, or lacking experi-

ence and / or knowledge, so long as they are
supervised or instructed in the safe use of the device
and understand the associated risks. Do not allow
children to play with the device. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children
without supervision.

Avoid the risk of fatal injury from
electric shock

Ensure that a qualified electrician, or a person
trained to carry out electrical installations, performs
the electrical installation.

Always check the light, power supply, and mains
cable for damage before plugging it in. Never use
the light if it shows any signs of damage.

WARNING!

A damaged mains cable indicates a life-threatening
danger due to electric shock. In the event of
damage, repairs or other problems with the light

please contact the service centre or a qualified elec-

trician.

Prior to installation, remove the fuse or switch off the
circuit breaker (O setting) in the fuse box.

Prior to installation verify the mains voltage on site
corresponds with the operating voltage required for
the light (see “Technical data”).

Ensure that the light does not come into contact with
water or other liquids under any circumstances.
Never open any of the components of the electrical
equipment or insert any objects into the same

GB/CY

Check the light fixture for damage immediately after
unpacking. If the light fixture is damaged, contact
customer service.

Q CAUTION! RISK OF BURNS DUE TO

HOT SURFACES!

Make sure that the light fixture is turned off and
cooled down before you touch it to prevent burns.
Bulbs generate a lot of heat at the front of the light
fixture.

The light's illuminant is not replaceable. The entire
light needs to be replaced if the illuminant reaches
the end of its service life.

Not suitable for external dimmers or
@ electronic switches.
Do not look directly into the light source (light bulb,
LED etc.).

Do not look at the LED with an optical instrument
(e.g. magnifying glass).

@ Safe working

Mount the light so that it is protected from moisture
and dirt.

Carefully prepare for assembly and allow yourself
adequate time. Organise all parts and any neces-
sary additional tools or materials before starting so
they are easy fo reach.

Always be attentive! Always pay attention to what
you are doing and use common sense. Never install
the light if you are having difficulty concentrating or
do not feel well.

Q Safety instructions for batteries/

rechargeable batteries

/\ CAUTION! CHOKING HAZARD!

The remote control contains a coin cell that can be
swallowed!



Safety / Preparation / Prior to installation

A VLGN IN[e3] KEEP BATTERIES
OUT OF THE REACH OF CHIL-

DREN!
Ingestion may cause chemical burns, perforation of
soft tissue and death. Severe burns may occur within
2 hours after ingestion. Seek medical attention
immediately.
Dispose of used batteries / rechargeable batteries
immediately. Keep new and used batteries /
rechargeable batteries away from children. If you
believe that batteries / rechargeable batteries have
been swallowed or are in your body, consult a
doctor immediately.
Always completely secure the battery compartment.
If the battery compartment does not close securely,
stop using the product, remove the batteries, and
keep them away from children.

RISK OF EXPLOSION! Never

recharge disposable batteries. Do not short-
circuit batteries/rechargeable batteries and do not
open them. The batteries might overheat, burn or
burst.
Never throw batteries/rechargeable batteries into
fire or water.
Do not subject batteries to mechanical stress.
Only use batteries in accordance with the specifica-
tions in the "Technical data" chapter. Using the
wrong batteries can lead to a fire or explosion.

Insert the batteries/rechargeable batteries in the
product and make sure the polarity (+) and (-) is
correct.

Clean the contacts of batteries/rechargeable
batteries and those in the battery compartment with
a dry, lint-free cloth or cotton swab before inserting
them.

Immediately remove spent batteries/rechargeable
batteries from the product.

e Preparation

The tools and materials specified are not included.This
information and these values are non-binding and are
only provided as a reference. The nature of the material
is determined by the individual local conditions.

Pencil /marking tool

2-pole voltage tester
Screwdriver (Phillips and slotted)
Drilling machine

Drill (& 6 mm)

Side cutter

Ladder

Hammer

e Priorto installation

Risk of leakage of batteries/rechargeable

. Important: The electrical connection must be estab-
batteries

lished by a qualified electrician or a person trained to
perform electrical installations. This person must be
familiar with the properties of the light and the connec-
tion regulations.

Avoid extreme conditions and temperatures that
may affect the batteries/rechargeable batteries; do
not put them on heaters or subject them to direct
sunlight.

If batteries/rechargeable batteries have leaked,
avoid contact of the battery acid with the skin, eyes
and mucous membranes! Rinse the affected region
immediately with clear water and contact a physi-

Familiarise yourself with all the instructions and
diagrams in this manual, as well as with the light
itself, before you install it.Familiarise yourself with all
the insfructions and diagrams in this manual, as well
as with the light itself, before you install .

cian!
o Before installation ensure that the circuit, to which
. ,
\'/ \> tNEk':R I:':?nTECZIQIi ?L(/)rVEhS; the light will be connected, is not energised. To do
QP eaking or damaged batleries/ recharge- so, remove the fuse or switch off the circuit breaker

able batteries can cause caustic burns if

in the fuse box (O position).
they come into contact with the skin. Wear suitable Op )

profective gloves. Use the 2-pole voltage tester to verify the de-ener-

gised status.
Risk of damage to the product

Only use the stated type of batteries/rechargeable
batteries!

GB/CY n



Start-up

e Start-up

Remove all packaging materials and protective film
from the lamp and its accessories before use.

Detach the lampshade [ 9 1from the base plate [ 1

by turning it anti-clockwise.

Loosen the two screwless clamps [10] and the safety
hook [Z] of the safety cable [8]from the base
plate [T1].

Hold the base plate [ 1] against the ceiling and
mark the drill holes using the holes provided in the
base plate [ 1] for the screws [5].

Note ( 14163706L / 14179006L ): When
attaching the base plate [T, ensure that it is
parallel to and at a sufficient distance from walls.
Drill the holes (& 6 mm, depth approx. 40 mm).
Make sure that you do not damage the power
cable.

Insert the dowels [ 2 ]into the drill holes. Use a

hammer if necessary.

Guide the mains connection cable (external)
through the opening provided in the base
plate [6].

Note: Make sure that you do not push the power
cable (external) [4_ too far through the opening in
the base plate [6], as otherwise the base plate
will no longer fit on the lampshade [9].

Attach the base plate [ T ]to the ceiling using the
screws [5].

Reattach the safety hook [Z] of the safety cable
to the base plate [1].

Guide the individual L and N wires of the mains
connection cable (external) [4 ] through the protec-
tive conduits [ 3 ].

Now connect the mains connection cable
(external) [4 110 the light using screwless termi-
nals[10].

Pay attention to the colour coding of the connected
cables (live conductor, black or brown = symbol L,
neutral conductor, blue = symbol N).

Note: This luminaire has profection class 11 /[2],
the protective conductor is not connected.

Reinsert the screwless clamps [10] into the base
plate [1]. Ensure a tight fit.

12 GB/CY

Attach the lampshade [9]to the base plate [1] by
turning it clockwise.

Note: The arrows on the base plate [T ]and on the
lompshade [9 ] must be opposite each other.

Reinsert the fuse or switch the circuit breaker on the
fuse box back on (I position).

Your lamp is now ready to use.

Note: Pull the insulating strip [13] out of the battery
compartment [12] before first use.

If the range of the remote control [T1] decreases, you
must replace the battery [14].

Press the release lever inwards and pull out the
battery compartment [12].

If necessary, remove the used battery [14].

Insert a new battery [14] into the battery compart-
ment[12]. Only use batteries [14] as described in the
"Technical data" chapter.

Note: Make sure that the polarity is correct. This is
displayed on the remote control [TT].

Slide the battery compartment [12] back into the
remote control [T1].

Use the wall switch to switch the light fixture on or off.

To control the light using the remote control [T], the
light must be switched on via the wall switch. When the
light is switched off using the remote control , the
light is in standby mode.

To switch the light off completely, switch off the wall
switch.

Note: The transmitter of the remote control [11]is
located on the opposite side of the battery compartment

2]

Ensure that there are no obstacles between the remote
control [11] and the receiver.

@ ON/OFF Switch luminaire ON/OFF



Start-up / Maintenance and cleaning / Disposal / Warranty and service

Warm white/neutral white,/
cold white
Warm white

[lluminant

Sun
@ Snowflake

Cool white

Sun notfilled  Reduce brightness
Sunfilledin  Increase brightness

10 % Light intensity 10 %

50 % Light intensity 50 %

100 % Luminous intensity 100 %
@ Moon Night light function

30 min Timer function (30 minutes)
D1 Memory space for individual

light settings
Note: To save the customised light setting on the D1
button, proceed as follows:

Set the light as desired.

Press and hold the D1 button.

Note: When the saving process is complete, the
light flashes once.

e Maintenance and cleaning

XIS RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Disconnect the light from the mains circuit before
cleaning. To do so, remove the fuse or switch off the
circuit breaker in the fuse box (0 position).

XIS RISK OF ELECTRIC SHOCK!

For electrical safety, never clean the light with water or
other liquids, or immerse it in water.

/\ CAUTION! DANGER OF BURNS DUE TO
HOT SURFACES!

Allow the light to cool completely.

Do not use solvents, benzene or similar substances.
They could damage the light.

Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.

Replace the fuse or switch on the circuit breaker (I
sefting) inside the fuse box.

e Disposal

The packaging is made entirely of recy-
clable materials, which you may dispose of
at local recycling facilities.

He

o materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics /
20-22: paper and fibreboard / 80-98:

composite materials.

N Observe the marking of the packaging
b

v

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it has
reached the end of its useful life and not in
the household waste. Information on collec-
tion points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

Pl

Defective or used batteries must be recycled in accord-
ance with Regulation (EU) 2023/1542. Return batteries
and/or the device to the collection points provided.

Environmental damage due to incorrect
disposal of batteries/rechargeable batteries!

A

Batteries must not be disposed of in the
household waste. They might contain toxic
heavy metals and must be treated as toxic
waste. The chemical symbols of the heavy
metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. Return spent batteries to a munic-
ipal collection point.

e Warranty and service

You receive a 36 month warranty on this product, valid
from the date of purchase. The appliance has been
carefully produced under strict quality control. Within
the warranty period we shall rectify without charge all
material and manufacturing defects. In the event that
defect arises during the warranty period, please send
the device fo the listed service centre address, quoting

GB/CY 13



Warranty and service

the following model number:
141636061 / 14179006L / 14163706L.

Wear parts (such as bulbs) and damage caused by
improper handling, non-observance of the operating
instructions or unauthorised interference are excluded
from the warranty. The performance of services under
the warranty does not extend or renew the warranty
period.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525407_2504

Please have your receipt and the arficle number (e.g.
IAN 525407_2504) ready as your proof of purchase

when enquiring about your product.

This product and the batteries / accus supplied fulfil the

requirements of the applicable European and national

directives. Conformity has been verified. Corresponding

declarations and documents are available from the
manufacturer.

A
A A Serbian mark of conformity

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY

E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

14 GB/CY

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town Dongguan
GuangDong, PR. China

E-mail: qd@gdtiangiv.com
www.tmmg.cn
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarézata

Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

i
L]

Olvassa el az utasitdsokat!

3

Ez a lampa kizarélag beltéri, széraz és
zart helyiségekben t8rténé haszndlatra
alkalmas.

IP20

Aldmpatest "IP20" védettségi osztdlyd, és
kizarélag magdnhdztartésokban térténd
beltéri haszndlatra késziilt. Nem rendel-
kezik védelemmel a vizbehatolds ellen.

Elettartam érékban

Vigyazat, dramiités veszélye all fenn! Elet-
veszély!

Kisgyerekek és gyerekek szamara élet- és
balesetveszélyes!

Vigyazat! Forré feliletek okozta égési
sériilések veszélyel

A.C. a.c.

Véltakozé fesziltség
(aram- és fesziiltségfajta)

Nem megfeleld kilsd fényers-szabdlyo-
z6hoz és elektronikus kapcsolékhoz.

Hertz (frekvencia)

Watt (effektiv teliesitmény)

Viselien megfeleld véddkeszty(t!

Volt

igy jar el helyesen

II. érintésvédelmi osztdly

POQFE

®

A csomagoldst és az eszkdzt kdrnyezet-
bardt médon drtalmatlanitsal

Tartsa be a figyelmeztetd és a biztonsagi
tudnivaldkat!

e

K8ryezeti karok az elemek/akkumuld-
torok helytelen drtalmatlanités miatt!

A termék fényforrésa nem cserélhets.

it

A csomagolés 100 % Gjrahasznositott
papirbd| késziilt.

0
" . , et ;. P
Gyermekek eldl elzdrva tartandd! = yRa Szinvisszaaddsi index
Y ~~CRI
\I/ ’ ” ’ ’ . ’ ’
=04 | Fényhdmérséklet Kelvinben &’ lm | Fénydram lumenben

A%
&y

AZUL
PAP.

Hulldmkarton

N
w) AMARILLO
LDPE LAMARELO

Poliefilén (alacsony siriségd)

A

PET

Papir éh Karton
PAP. PAP.
ANT-)
A N , -
L,) Polietilén tereftaldt “ Gyarté

HU




Bevezetd

Biztonsdgi informacidk
Utasitasok

Om

FIGYELMEZTETES: Gombelemeket

(1 J | tartalmaz
Li Lenyelési veszély - olvassa el a haszndlati
utasitdst.

Szerb megfelel8ségi szimbslum

A
AA

Mennyezeti LED lampa

e Bevezeto

olvassa &t az egész haszndlati Gtmutatét.

Haitsa ki az illusztrdcidkat tartalmazé oldalakat. Az ez
utasitds ehhez a termékhez tartozik és fontos utasita-
sokat tartalmaz az izembe helyezéssel és kezeléssel

Gratuldlunk 0j készilékének megvdsarlg-
séhoz. On egy kivalé mindségl termék
vésérlasa mellett déntétt. Kérjik, gondosan

kapcsolatban. Mindig tartsa be az &sszes biztonsagi
elgirast. Uzembe helyezés elétt ellendrizze, hogy
megfelel feszilltség dll-e rendelkezésre, és hogy az
alkatrészek helyesen vannak-e felszerelve. Ha kérdései
vannak vagy bizonytalan a készilék kezelésével
kapcsolatban, kériik, vegye fel a kapcsolatot a keres-
kedsjével vagy a szervizzel. Kérjik, gondosan 8rizze
meg ezt az utasitdst, és szikség esetén adja tovabb
harmadik fél részére.

Ez a ldmpa kizérélag beltéri, szdraz és zart

helyiségekben térténé haszndlatra alkalmas.

A ldmpa minden normdlis gyulékonysagu

felileten régzithetd. A termék kizarélag
haztartdsbeli haszndlatra készilt, kereskedelmi felhasz-
ndlési célokra nem hasznélhatd. Ezt a terméket normdl
mik&désre tervezték.

Kszvetlenil a kicsomagolds utdn ellendrizze a csomag
hignytalansdgdt, valamint a késziilék kifogdstalan élla-
potdt.
1 Mennyezeti LED lampa, (Modell
141636061 / 141790061 / 14163706L)
1 Tavirdnyité akkumulétorral CR2025 (Litium-mangén-
dioxid)
3Tipli (141636061 / 141637061)
3 Csavarok (141636061 / 14163706L)

4Tipli (141790061)

4 Csavarok (14179006L)

2 Védstemls

1 Szerelési és haszndlati Gtmutatd

[1] Doboz dlja (8] Rogzits zsinér
[2] Tipli [9] Lémpaernys
[3] vedstomls [10] Csavar nélkili csat-
Z Halézati csatlako- lakozé
zdkdbel (kiilsé) 1] Tavirdnyité
[5] Csavarok 12 Elemtarts rekesz
[6] Nyilas az alaple- [13] Szigetels szalagok
mezen 14 Elem (3 V CR2025)
Régzitshorgok -
Lampa:
Modellszam.: 141636061 / 141790061 /

Uzemi fesziliség:
Névleges teljesitmény:
Erintésvédelmi osztdly:
Védettségi fokozat:
LED modul:

1zz4:

Névleges teljesitmény:
Elem:

Tipus:

Osszetevd:

Névleges fesziiltség:
Névleges kapacitds:
Gyértés datuma:

141637061
230-240 V~, 50 Hz
max. 22 W

/=

IP20

LED modul
max. 22 W

1 x CR2025
Litivm-mangdn-dioxid
3V

160 mAh

05.2025

Ez a termék ,E” energiaosztalyd fényforrdsokat

tartalmaz.
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Biztonsdag

e Biztonsag

A

A haszndlati Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsabél
eredé karokra nem vonatkozik a garancial Kézvetett
karokért nem véllalunk felel8sséget! A szakszer(itlen
haszndlatbél vagy a biztonségi tudnivaldk figyelmen
kivil hagydsabél eredd anyagi karokért vagy személyi
sériilésekért nem véllalunk felel&sséget!

\T PN FIGYELMEZTETES! L)

REKEK ES GYEREKEK

SZAMARA ELET- ES BALESETVE-
SZELYES!
Soha ne hagyja a gyermekét a csomagoléanya-
ggal feligyelet nélkil. A csomagoléanyagok full-
addst okozhatnak. A gyermekek gyakran aldbe-
csilik a veszélyeket. A gyerekeket tartsa a terméktd|
mindig tévol.
A ldmpét és a csomagoléanyagot ne hagyija feli-
gyelet nélkil. A mGanyag félidk/zacskék, mianya-
gdarabok stb. gyermekek szamdra veszélyes jaték-
szerek lehetnek.
A késziiléket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
korlétozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
séggel él8 vagy nem megfelelé tapasztalattal és
tuddssal rendelkezé személyek csak feligyelet
mellett, illetve a késziilék biztonsdgos haszndlatdra
vonatkoz? felvildgositds és a lehetséges veszélyek
megértése utdn haszndlhatigk. A gyermekek nem
iGtszhatnak a készilékkel. A tisztitdst és a karbantar-
tast gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkil.

Kerilje az aramiités altali életve-
szélyt

Az elektromos izembe helyezést bizza képzett
villanyszerel8re, vagy egy elektromos szerelésekre
betanitott személyre.

A hdldzatra térténé csatlakoztatds elétt mindig
ellendrizze a lampét és a halézati csatlakozékabel
rongdlédasok szempontjébél. Soha ne haszndljo a
|dmpét, ha valamilyen meghibdsodast dllapit meg.

FIGYELMEZTETES!

A megrongdlédott hdlézati kabelek életveszélyes
dramitést okozhatnak. A ldmpa megrongdlédésai,

javitdsok vagy a lémpa mds problémdi esetén
forduljon a szervizhez vagy villanyszerel8hdz.
Szerelés eltt tvolitsa el a biztositékot, vagy
kapcsolja ki a vezetékvédd kapcsoldt a biztositd
szekrényben (0-helyzet).

Osszeszerelés elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy
a rendelkezésre 4ll6 hdlézati fesziltség mege-
gyezik-e a ldmpa iizemeléséhez szikséges feszillt-
séggel (lasd ,MUszaki adatok”).

Feltétlenil kerillie el a ldmpa vizzel vagy més folya-
dékokkal térténd érintkezését.

Soha ne szerelje szét az elekiromos berendezéseket
és ne dugjon ezekbe targyakat. Az ilyen jellegl
beavatkozasok dramités dltali életveszélyt jelen-
tenek.

Ne szerelie a ldmpatestet nedves vagy vezeté
feliletekre.

A Keriilje a tiz- és sériilésveszélyt

Kicsomagolds utan azonnal ellendrizzen minden
lampdt, hogy nem sériilt-e meg. A cseréhez ebben
az esetben vegye fel a kapcsolatot a szervizzel!

VIGYAZAT! A FORRO FELULETEK
EGESI SERULESEKET OKOZHATNAK!

Az égési sériilések elkeriilése érdekében gydzédjon
meg réla, hogy a lampa ki van kapcsolva és lehilt,
miel8tt megérintené. Az izzdk er8s hét termelnek a
lampafe; teriletén.

A lémpa izzdja nem cserélhetd, az izzé éleftarta-
manak végén a telies lampat ki kell cserélni.

Nem megfeleld kilsé fényers-szaba-
@ lyozéhoz és elekironikus kapcsolékhoz.
Tilos kdzvetlenil a fényforrsba (izzo, LED stb.)
nézni.
Ne nézze a LED-et optikai eszkdzzel (pl. nagy-
itéval).

@ igy jar el helyesen

Szerelje tgy fel a lampdt, hogy az nedvességté| és
szennyez8désekid| védve legyen.

Gondosan készitse elé a szerelést és szanjon rd
elég idét. Valamennyi alkatrészt és szikséges szer-
szdmot vagy anyagot készitsen elé gy, hogy azok
dttekinthetéek és kéznél legyenek.



Biztonsdg / El8készités / A felszerelés eldtt

Figyelien oda folyamatosan! Ugyelien mindig arra,
amit tesz, és ésszer{en jarjon el. Semmiképpen se
szerelje fel a lampdt, ha nem tud 8sszpontositani
vagy nem érzi j8l magat.

Q Biztonsdgi utasitasok az
elemekhez/akkumulatorokhoz

A\ VIGYAZAT! FULLADASVESZELY!

A tdvirdnyité egy érmeelemet tartalmaz, amely
lenyelhetd!

PN FIGYELMEZTETES! V4

ELEMEKET NE TAROLJA GYER-
MEKEK SZAMARA ELERHETO HELYEN!
A lenyelés kémiai égési sériléseket, a lagyrészek
perfordcidjat és haldlt okozhat. A lenyelést kévetd 2
6rdn belil silyos égési sériilések [éphetnek fel.
Azonnal forduljon orvoshoz.
A haszndlt elemeket/ akkumulétorokat azonnal
dobja ki. Tartsa az 6j és haszndlt elemeket/akkumu-
latorokat gyermekektdl tavol. Ha Ggy gondolja,
hogy elemeket/akkumuldtorokat nyelt le, vagy
azok a szervezetébe keriltek, azonnal forduljon
orvoshoz.
Mindig zérja be teljesen az elemtartét. Ha az elem-
tarté rekesz nincs biztonsdgosan lezarva, hagyja
abba a termék haszndlatdt, vegye ki az elemeket,
és tartsa tavol a gyermekekts|.

ROBBANASVESZELY! Soha ne
t8ltsén fel nem télthetd elemeket. Ne zdrja

révidre az elemeket/akkumuldtorokat/és ne nyissa
fel azokat. Tlhevilés, tizveszély és robbands lehet
a kévetkezménye.
Soha ne dobja az elemeket/akkumulétorokat tizbe
vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket/akkumuldtorokat mecha-
nikai igénybevételnek.
Kizérélag a "Mszaki adatok" fejezetben szerepld
eléirasoknak megfelelé akkumulétorokat hasz-
ndlion. A nem megfeleld elemek haszndlata tiz
vagy robbands veszélyét idézheti el8.

Az elemek/akkumulétorok szivargasanak
veszélye

Kerillie a szélséséges karilményeket és h6mérsékle-
teket, amelyek hatdssal lehetnek az elemre /akku-
muldtorra, pl. a fitétesten/kézvetlen napsugdrzds
dltal.

Ha az elem/akkumuldtor kifolyt, kerillie a vegyi
anyagok bérrel valé érintkezését, szembe és nydl-
kahdrtydra keriilését! Az érintett terileteket azonnal
sblitse le tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!
M VISELJIEN MEGFELELO VEDO-
?ﬁ‘ KESZTYUT!

Akifolyt vagy megsérillt elemek/akkumu-
|atorok bérrel érintkezve égési sériilést okozhatnak.
Ezért ez esetben viselien megfeleld véddkesztyit.

A termék sérilésének veszélye

Kizérélag a megadott elemtipust/akkumuldtortipust
haszndljal

Az elemeket/akkumulatorokat az elemen/akkumu-
ldtoron és a terméken feltiintetett (+) és (-) pdlu-
soknak megfeleléen helyezze be.

Tisztitsa meg az érintkez8ket az elemen/akkumulé-
toron és az akkumuldtorrekeszben egy szdraz, nem
szdlazd térl8kenddvel vagy egy vattapdlcikavall
Azonnal tavolitsa el a lemeriilt elemeket/akkumula-
torokat a termékbdl.

o Elokészités

A feltiintetett szerszamok és anyagok nem tartozékok.
Ebben az esetben nem kételez8, tdjékoztats jellegli
adatokrdl és értékekrél van szé. A felhasznélandé
anyagok jellege a helyi adottsdgokhoz igazodik.

- Ceruza/Jelsldszerszam

- 2-f4zisi fesziiltségvizsgdld

- Csavarh(zé (kereszt és horony)

- Firdgép

- Foré (e 6 mm)

- Oldalvégé csipéfogd

- Létra

- Kalapécs

o A felszerelés elétt

Fontos: Az elekiromos csatlakoztatdst egy szakképzett
villanyszerel8nek, vagy egy villanyszerelésre betanitott
személynek kell elvégeznie. A szerelést végzd
személynek ismernie kell a Iémpa tulajdonsagait és a
bekatésre vonatkozé eldirdsokat.
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A felszerelés elétt / Uzembe helyezés

A felszerelés el8tt meg kell ismerkednie a jelen
Gtmutatéban feltintetett valamennyi el8irassal és
dbréval, valamint magdval a lampaval.

A felszerelés elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy a
vezeték, amellyel a ldmpdat csatlakoztani kivanja,
nem dlljon fesziltség alatt. Ehhez tavolitsa el a
biztositékot, vagy kapcsolja ki a vezetékvédé
kapcsolét a biztositékszekrényben (0-allds).
Ellendrizze a fesziiltségmentességet egy 2-pélust
fesziltségvizsgaloval.

e Uzembe helyezés

20

Haszndlat elétt tavolitsa el az 8sszes csomagoléa-
nyagot és védsfoliat a ldmpardl és tartozékairdl.
Oldja le a lémpabira [9]1dmpabirét a [1- alap-
lemezr8| az éramutatd jGraséval ellentétes iranyba
torténd elforditasaval.

Lazitsa meg a két csavar nélkili csatlakozét [10] és
a régzité zsindr 8] régzitéhorogjat[7_ a talple-
mezrdl (1],

Tartsa a talplemezt [1]a mennyezethez, és jelélie

be a furatokat a talplemezen [1]a csavarok
szamdra bejeldlt lyukak segitségével.

Megijegyzés ( 14163706L / 14179006L ): A
talplemez [ 1] régzitésekor tigyelien arra, hogy az
parhuzamos legyen a falakkal és kell8 tavolsagra
legyen télik.

Forja ki a lyukakat (@ 6 mm, kb. 40 mm mélyen).

Vigydzzon arra, hogy ne sérise meg a tdpvezetéket.

Helyezze be a dibeleket [ 2 ] a forélyukakba. Ha
szikséges, haszndljon kalapdcsot segitségil.
Vezesse dt a hdlézati csatlakozokabelt

(kilsé) (416 ] az alaplapon taldlhaté nyiléson.

Megijegyzés: Ugyelien arra, hogy a hélézati csat-
lakozdkabelt (kills8) [ 4] ne tolja tilségosan &t a
talplemez [ & ] nyilasan, kilénben a talplemez [ 1]
mar nem illeszkedik a lémpaernyére [9].

Régzitse az alaplemezt [T]a mennyezethez a
csavarok segitségével [5].

lllessze vissza a régzité zsindr [ 8 | régzitého-

rogiat[ 7] a talplemezre [1°.

Vezesse ét a hdlézati csatlakozdkdbel (kiilsd) L és

N vezetékeit a véddesoveken.

HU

Most csatlakoztassa a haldzati csatlakozékdbelt
(kils8) [4]a lémpdhoz a [10] csavar nélkili csatla-
kozdk segitségével.

Figyelien a csatlakoztatott kdbelek szinkédoldsara
(fesziltség alatt 4116 vezeték, fekete vagy barna =L
szimbdlum, semleges vezetd, kék =N szimbdlum).
Megjegyzés: Ez a lampatest Il / [O] védelmi
osztalyd, a véddvezetd nincs csatlakoztatva.
Helyezze vissza a csavar nélkili bilincseket
az alaplemezbe. Ugyelien a szoros illeszkedésre.
Alémpaemyét [9] az dramutaté jardsaval mege-
gyezd iranyban elforgatva régzitse az alaple-

mezre lIl .

Megjegyzés: A talplemezen [ 11]és a lampaer-
nyén [9]1év8 nyilaknak egymdssal szemben kell
allniuk.

Tegye vissza a biztositékot, vagy kapcsolja vissza a
biztositékszekrény megszakitéjat (I allas).

A lémpa most izemkész.

Megjegyzés: Az elsd haszndlat eldtt hizza ki a szige-

tel8csikot [13] az elemtartébdl .

Ha a tvirdnyité [T1] hatétavolsaga csékken, akkor ki
kell cserélni az elemet [14].

Nyomija befelé a kiolddkart, és hizza ki az elem-

tartét[12].

Sziikség esetén tavolitsa el az elhaszndlt akkumulg-

tort[14].

Helyezzen be egy ij elemet [14][12] az elemtar-
téba. Kizarélag a [14] oldalon talélhaté akkumulg-
torokat haszndlia a "Mszaki adatok" fejezetben
leirtak szerint.

Megjegyzés: Gy3z4djsn meg arrél, hogy a pola-
ritds helyes. Ez a tavvezérldn lathaté [11].

Csisztassa vissza az elemtartét [12] a tdvvezér-

|6be 11].

Aldmpét a fali kapcsoléval kapesolja be és ki.



Uzembe helyezés / Karbantartds és tisztitds / Mentesités

Alémpa taviranyitéval trténd vezérléséhez (1T a
lampét a fali kapcsoldn keresztil fel kell kapesolni. Ha
a ldmpét a tavirdnyité [11] segitségével kikapesolja, a
ldmpa készenléti izemmédba kerl.

Aldmpa telies kikapcsoldséhoz kapesolja le a fali
kapcsolét.

Megjegyzés: A taviranyité addja [11] az elemtartd
rekesz [12] ellentétes oldalan taldlhatd.

Gyéz8djén meg réla, hogy a tavirdnyité [11] és a vevs-
egység kézétt nincsenek akadalyok.

@ BE/KI
lzz6
@Hépehely

Aldmpa be-/kikapcsolasa
Meleg fehér/semleges fehér/
hideg fehér

Meleg fehér

Hideg fehér

Nem telies nap Fényerd csdkkentése

Telies nap Fényerd névelése

10 % Fényerésség 10 %

50 % Fényerésség 50 %

100 % Fényerésség 100 %

@ Hold Ejszakai fény funkcié

30 perc Idézitd funkcié (30 perc)

D1 Egyéni fénybedllitésok elmen-

tése
Megjegyzés: A D1 gomb egyéni fénybedllitdsanak
elmentéséhez a kévetkez8képpen jdrjon el:

Allitsa be a fényt a kivant médon.

Tartsa nyomva a D1 gombot.

Megjegyzés: Ha a mentési folyamat befejez8détt,
alédmpa egyszer felvillan.

e Karbantartds és tisztitas

L4311 ARAMUTES
VESZELYE!

Atisztitashoz el8bb vélassza le a lampdt az dramellété
hélézatrdl. Ehhez tavolitsa el a biztositékot, vagy
kapcsolja ki a vezetékvéds kapcsolét a biztositékszek-
rényben (0-dllds).

Al FA13( ] ARAMUTES

VESZELYE!

Az elektromos biztonsdg érdekében a lampdt soha nem
szabad vizzel vagy mds folyadékokkal tisztitani, vagy a
vizbe meriteni.

/\ VIGYAZAT! A FORRO FELULETEK EGESI
SERULESEKET OKOZHATNAK!

Hagyja a lampdt teljesen lehdlni.

Ne haszndljon oldészert, benzint vagy hasonldkat.
Més esetben a lampa megrongdlédhat.

A fiszfitdshoz csak egy szdraz és szdlat nem eresztd
kendét haszndljon.

Helyezze vissza ismét a biztositékot, vagy kapcsolja
vissza a vezetékvédd kapcsoldt a biztositékszek-
rényben (I-4llas).

e Mentesités

oy A csomagolés kérnyezetbarat anyagokbdl

‘; késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité
&

helyeken adhat le artalmatlanités céljgbsl.

A hulladék elkilsnitéséhez vegye figye-
D lembe a csomagoléanyagon talélhats
jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szdmokat (b) tartalmaznak a kovetkezé
jelentéssel: 1-7: mianyagok / 20-22:
papir és karton / 80-98: két8anyagok.

C

A kéryezetvédelem érdekében ne dobja a
terméket a hdztartdsi hulladékba, ha elérte
élettartama végét, hanem megfeleléen
artalmatlanitsa. A gydjtépontokrél és azok
nyitvatartési idejérdl a helyi snkormény-
zatndl t4jékozédhat.

14

A hibés vagy haszndlt akkumuldtorokat a
2023/1542/EU rendeletnek megfeleléen Gjra kell
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Garancia és szerviz

hasznositani. Az elemeket és/vagy a késziiléket a kihe-
lyezett gyGjt8pontokon keresztiil szolgdltassa vissza.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelelé
artalmatlanitasa kérnyezeti karokat okoz!

)i¢

Az akkumuldtorokat filos a héztartdsi hulla-
dékkal értalmatlanitani. Mérgez4 nehézfé-
meket tartalmazhatnak, és veszélyes hulla-
déknak minésilnek. A nehézfémek vegyijele
a kévetkez8: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = Slom. Ezért a haszndlt elemeket egy
kommundlis gy{jt8ponton adja le.

e Garancia és szerviz

Erre a készilékre a vasdrlds idépontjatdl szamitott 36
havi garancidban részesil. A késziléket gondosan
gyartottdk és pontos mindségi vizsgalatnak vetették ald.
A garanciaidd alatt minden anyag és gyartdsi hibat
dijmentesen elhdritunk. Ha a garanciaidd alatt mégis
hidnyossagokat fedez fel, kérjik, kildje az eszkézt a
megadott szerviz cimre a kévetkez8 modellszém feltiin-

tetésével: 14163606L / 14179006L / 14163706L.

A garancidbdl kizartak azok a karosoddsok, amelyeket
szakszer(tlen kezelés, a Kezelési utasitds figyelmen
kivil hagydsa, vagy nem feljogositott személyek
beavatkozdsa okozott, valamint a kopdsi részek (mint
pld. az izz6k). A garanciateljesitmény a garanciaidét
nem hosszabbitja meg és nem jitja fel.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
NEMETORSZAG

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525407_2504

Kériik, kérdések esetére készitse el a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 525407_2504) a vasarlds
tényének az igazoldsdra.
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Ez a termék és a mellékelt elemek / akkumuldtorok
megfelelnek a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek
kévetelményeinek. A megfelel8séget ellendrizték. A
megfeleld nyilatkozatok és dokumentumok a gyérténdl
kaphatdk.

A
A A Szerb megfeleléségi szimbdlum

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
NEMETORSZAG

E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiv Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town Dongguan
GuangDong, PR. China

E-mail: qd@gdtiangiv.com
www.tmmg.cn



(HW JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szam:
Mennyezeti LED lémpa IAN 525407_2504

A termék tipusa:
141636061 / 14179006L / 14163706L

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdama:
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 Am Steinbach 14

59872 Meschede 59872 Meschede
NEMETORSZAG NEMETORSZAG

E-mail: kundenservice@briloner.com Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650

Az importdlé / forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

A j6tdllési idé a Magyarorszdg teriiletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. iizletében tdrtént vasar-
|&s napjatél szamitott 1 év, amely jogvesztd. A j6tdllasi id6 a fogyaszté részére torténd dtaddssal, vagy
ha az izembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval

kezd&dik.

A j6téllési igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vésarldst igazold blokkal érvényesithetd. A jétéllési jegy
szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a j6tdllasi kételezettség-vallalds érvé-
nyességét. Kérjik, hogy a vasarlds tényének és idépontjanak bizonyitésdra 8rizze meg a pénztéri fize-
tésnél kapott j6tallési jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

A vésarlastdl szémitott hdrom munkanapon beliil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kételes

a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerl haszndlatot akaddlyozza. A jétéllési jogokat

a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az aruhdzakban, valamint a jétéllési tajékoztatd-
ban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Térvénykényv alapjan fogyaszténak mindsiil a szakmdija,
8ndll6 foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége karén kiviil eljaré természetes személy.)

A j6tdllés ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kijavitdsdat, kicserélését, vagy ha
a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tébbletksltséggel jarna,
illetve a fogyaszté kijavitéshoz, kicseréléshez fiz8d8 érdeke alapos ok miatt megszint, rleszdllitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstd| és visszakérheti a vételarat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j
alkatrész kerilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb idén beliil kételes a hibét bejelenteni és a
terméket a jétdllasi jogok érvényesitése céliGbdl dtadni. A hiba fel-fedezésétél szamitott két hénapon
belil bejelentett jétdllasi igényt idSben kézéltnek kell tekinteni. A kézlés elmaraddasdbdl eredé karért



a fogyaszté felelds. A jétallési igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy f8darabjanak
kicserélése esetén a csere napjan Gjraindul.

5. Ardgzitett bekstésd, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy t6megkédzlekedési eszkdz8n nem szdllithatd
terméket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem vé-
gezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérél, valamint sz4llitdsardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajé6téllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszeri haszndlatbdl, dtalakités-bdl, helytelen tarolds-
bdl, vagy a haszndlati utasitéstdl eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vasarlast kévetd behatdsbél fakad,
vagy elemi kér okozta, és azt a for-galmazé, vagy a szerviz bizonyitja. A j6tallds nem vonatkozik a
mozgd kopé alkat-részek (vildgitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhaszndlédaséra. A
szerviz és a forgalmazé a kijavités sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek
dltal térolt adatokért vagy bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mtksds
békéltetd testiilet eljardsat is kezdeményezheti.
A j6téllés a fogyaszté tdrvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetéségét nem érinti.

Kijavitast ellendrzé szelvény:

A j6tallési igény bejelentésének idépontia: A hiba oka:

Javitésra étvétel idépontja: A hiba javitdsédnak médja:

A fogyaszté részére tdrténd visszaadds idépontja:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirés:

Kicserélést ellendrzé szelvény:

A jotallési igény bejelentésének idSpontja:

Kicserélés iddpontija:

A cseréld bolt bélyegz8ie, kelt és aldiras:




Kazalo

TEhNIENT POAAIKI..veecvuieeceriteieteie ettt Stran
VAINOSE......oooooieeeesseesssssssssssss s Stran
VAMOSIT NAPOIKI...e.eeevreercirciici it Stran
PRIPFAVAL........ooooiiic s Stran
Potrebno orodje in Material..........cc..ccuiiciiiicr i Stran
Pred namestitVi[o............oooccccncesss s Stran
Prva uporaba. ... Stran
MONAZA SVEHITKE. ...t Stran
Vstavljanje,/menjava BAterij. ..ottt Stran
VKIOP/IZKIOP SVEHIKE. ........eeveierieii sttt Stran
Upravljanje svetlobnih uginkov z daljinskim upravljalnikom.........c.ccoeriiiniinin, Stran
Vzdrzevanje in €iSEeNJe. ... Stran
OdSErAaNEVANE............ooooooooii e Stran

Garancija in servis

GAMANCIHO. ittt
INGSIOV SEIVISA....euveiirieiirici ittt et
1ZJAVA O SKIAANOSH. ..ot
Proizvajalec / Uvoznik BOterij.... .ot Stran
PrOIZVA[AlEC DOIETi[.. e v Stran
Garancijski TSt ... Stran
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Legenda

uporabljenih piktogramov

Legenda uporabljenih piktogramov

i
L]

Preberite navodilal

Ta svetilka je primerna samo za uporabo v
suhih in zaprtih prostorih.

IP20

Svetilka ima stopnjo zaicite »P20« in je
namenjena samo za nofranjo uporabo v
zasebnih gospodinjstvih. Nima zaigite
pred vdorom vode.

Zivlienjska doba v urah

Opozorilo pred elektriénim udarom!
Zivljenjsko nevarno!

Zivlienjska nevarnost in nevarnost nesre&
za maleke in ofroke!

Pozor! Nevarnost opeklin zaradi vro&ih
povrsin!

A.C. a.c.

Izmeniéna napetost
(vrsta toka in napetosti)

Ni namenijeno uporabi z zunanjimi zatem-
nilniki in elektronskimi stikali.

Hertz (frekvenca)

Vat (delovna mog)

Nosite zaicitne rokavice!

Volt

Tako pravilno ravnate

Razred zaicite I

EmbalaZo in izdelek odstranite na okolju

o — prijazen nadin!
o g Skodljivi vplivi na okolie zaradi neprimer-
Upodtevajte opozorila in varnostna navo- . . ..
dilal nega odstranjevanija baterij/akumulato-
) rievl
9 Embalaza je izdelana iz 100 % reciklira-
Svetlobni vir tega izdelka ni zamenljiv. " ! °
nega papirja.
- | - Ra ]
Hranite zunaj dosega ofrok! ~=0:cR1| Indeks barvne reprodukcije
1
—O= 4 | Temperatura svetlobe v kelvinih &’ Im | Svetlobni tok v lumnih

A%
&y

AZUL
PAP.

Valovita lepenka

AN
w) AMARILLO
LDPE LAMARELO

Polietilen (nizke gostote)

A

PET

Papir éh Karton
PAP. PAP.
4 wl
01 ot H H
oD untio| Polietilen tereftalat Proizvajalec
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Uvod

Varnostni napotki
Navodila za delovanje

Li

dila.

POZOR: vsebuje gumbne baterije
Nevarnost pri zauZitjy — preberite navo-

Srbska oznaka skladnosti

Py | (10

A

Stropna LED-svetilka

e Uvod
Cestitamo vam za nakup va3e nove naprave.
L@ S tem nakupom ste izbrali visokokakovosten
izdelek. Ta navodila za uporabo preberite v
celofi in pozomo. Odprite tudi strani s
slikami. Ta navodila spadaijo k temu izdelku in vsebujejo
pomembne informacije o prvi uporabi in ravnanju z
njim. Vedno upostevajte vsa varnostna navodila. Pred
zagonom preverite, ali je napajalna napetost pravilna
in ali so vsi deli pravilno sestavlieni. Ce imate kakrina
koli vprasania ali niste prepricani, kako izdelek uporab-
ljati, se obrnite na svojega prodajalca ali servisno
mesto. Ta navodila skrbno shranite in jih po potrebi

predaijte tretji osebi.
dite na vse obigajno vnetljive povrsine.

Izdelek je namenien izkljuéno uporabi v

zasebnih gospodinjstvih in ne za komercialno uporabo.
Ta izdelek je namenijen obi&aijni uporabi.

Ta svetilka je primerna samo za uporabo v
suhih in zaprtih prostorih. Svetilko lahko pritr-

Takoj ko izdelek vzamete iz embalaze, preverite, dli je
vsebina dobave popolna in ali je izdelek v neopo-
recnem stanju.

1 Stropna LED-svetilka, (Model
141636061 / 141790061 / 14163706L)

1 Daljinski upravljalnik z baterijo CR2025 (Litijev
manganov dioksid)

3Vlozka (141636061 / 14163706L)

3 Vijaka (141636061 / 14163706L)

4Vlozka (14179006L)

4Vijaka (141790061

2 Zaicitni gibki cevi

1 Navodila za montazo in uporabo

Talna ploéa
Vlozka

Napaijalni kabel
(zunanii)

Vijaka

plosé&i
Pritrdilni kavelj

N [ee] [Fel=]

Svetilka:
Model §t.:

Obratovalna napetost:
Nazivna mo¢:

Razred zaicite:
Stopnija zascite:
Modul LED:

Svetilo:

Nazivna mo¢:
Baterija:

Tip:

Sestavine:
Nazivna napetost:

Nazivna zmogljivost:
Datum izdelave:

Zaseitni gibki cevi

Odprtina v osnovni

Varnostna vrvica
Senénik svetilke

Brezvija¢na
objemka

Daljinski uprav-
lialnik

Predal za baterije
Izolacijski trakovi

Baterija (3 V
CR2025)

IR El Elele=]

141636061 / 141790061 /
141637061

230-240 V~, 50 Hz

najv. 22 W

/=

IP20

Modul LED
najv. 22 W

1 x CR2025

Liiiev manganov dioksid
3V

160 mAh

05.2025

Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razreda energijske

ucinkovitosti »E«.

NI
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Varnost

e Varnost

A

Vsaka $koda, ki nastane zaradi neupostevania teh
navodil za uporabo, razveljavi garancijo. Za posle-
diéno 3kodo ne prevzemamo nobene odgovornosti! Ne
prevzemamo odgovornosti za materialno 3kodo ali
telesne poskodbe, ki so posledica nepravilnega
ravnanja ali neupostevanja varnostnih navodill

\T YA\ OPOZORILO!

ZIVLJIENJSKO NEVARNO IN

NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
Otrok nikoli ne pu3aite brez nadzora z embalazo.
Obstaja nevarnost zadusitve zaradi embalaznega
materiala. Otroci pogosto podcenjujejo nevarnosti.
Pazite, da se otroci nikoli ne priblizajo izdelku.
Svetilke ali embalaznega materiala ne puséaite
brez nadzora. Plasti¢ne folije in vrecke, plastiéni
kosi itd. so za otroke lahko nevarna igraca.
To napravo lahko uporabljajo ofroci, stari najmanj
8 let, ter osebe z zmanj3animi fizi&nimi, senzorignimi
ali umskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
$enj in znanja, &e so pod nadzorom ali so bili
pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo nevar-
nosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
&iscenja in vzdrzevalnih del.

Q Izogibaite se Zivljenjski nevarnosti
zaradi elektriénega udara

Elekiricno prikljuitev naj izvede usposoblien elek-
trikar ali oseba, usposobliena za elektro-instala-
tersko delo.

Pred vsakim priklopom na elektriéno omreZje preve-
rite, ali sta svetilka in elekiri¢ni napajalni kabel
poskodovana. Svetilke nikoli ne uporabljaijte, ce
opazite kakr$no koli poskodbo.

OPOZORILO!

Poskodovani napajalni kabli predstavljajo smrtno
nevarnost zaradi elekiriénega udara. V primeru
poskodb, popravil ali drugih tezav s svetilko se
obrnite na servisni center ali elektrikarja.

28 S

Pred montaZo odstranite varovalko ali v omarici z
varovalkami izklopite odklopnik (poloZaj O).

Pred namesfitvijo se prepricaite, da razpoloZljiva
napajalna napetost ustreza zahtevani delovni nape-
tosti svetilke (glejte poglavie »Tehniéni podatkic).
Pomembno je, da svetilka nikoli ne pride v stik z
vodo ali drugimi tekocinami.

Elekiri¢ne opreme nikoli ne odpiraite in vanjo ne
vstavljajte nobenih predmetov. Takdni posegi pred-
stavljajo smrtno nevarnost zaradi elektriénega
udara.

Svetilke ne nameséaite na vlazno ali prevodno
podlago.

Q Izogibaite se nevarnosti pozara in

poskodb

Takoj ko svefilko vzamete iz embalaze, preverite, ali
je poskodovana. V tem primeru se glede menjave
obrnite na servisno mesto.

Q POZOR! NEVARNOST OPEKLIN

ZARADI VROCIH POVRSIN!

Nadalievanie - Preden se svefilke dotaknete, se
prepricajte, da je svetilka izklopliena in hladna, da
prepredite tveganje za opekline. Svefila v predelu
glave svetilke ustvarijo mo&no toploto.
Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati;
ko doseze konec svoje zivljenjske dobe, je freba
zameniati celotno svetilko.

Ni namenjeno uporabi z zunanijimi
@ zatemnilniki in elektronskimi stikali.
Ne glejte naravnost v vir sveflobe (svetilo, LED itd.)

V svetilo LED ne smete gledati skozi optiéni instru-
ment (npr. lupo).

@ Tako pravilno ravnate

Svetilko montirajte tako, da je zas&itena pred vlago
in umazanijo.

Skrbno se pripravite na montaZo in si vzemite dovolj
&asa. Vse posamezne dele in vsa potrebna orodja
ali material, ki jih potrebujete, prej pripravite na
pregledno in lahko dostopno mesto.

Vedno podite pozorni! Vedno pazite, kaj poénete,
in pri fem vedno uporabljajte zdravo pamet. Svetilke
nikakor ne montirajte v primeru, da niste osredoto-
&eni ali se ne pocutite dobro.



Varnostni napotki za baterije/
akumulatorje

/\ POZOR! NEVARNOST ZADUSITVE!

Daljinski upravljalnik vsebuje kovanec, ki ga lahko
pogolinefe!
A BATERIJE
HRANITE ZUNAJ DOSEGA
OTROK!
Zavzitje lahko povzroci kemicne opekline, predrtie
mehkega tkiva in smrt. Hude opekline se lahko poja-
vijo v 2 urah po zauZitju. Takoj poiiéite zdravnisko
pomoc.
|zrabliene baterije/akumulatorske baterije takoj
zavrzite. Nove in rabljene baterije/akumulatorske
baterije hranite zunaj dosega ofrok. Ce menite, da
ie nekdo zauzil baterijo/akumulatorsko baterijo ali
da se nahaja v telesu osebe, se takoj posvetujte z
zdravnikom.
Predal za baterije vedno popolnoma zaprite. Ce
predaléek za baterije ni dobro zaprt, prenehaite
uporabljati izdelek, odstranite baterije in jih hranite
stran od ofrok.
A NEVARNOST EKSPLOZI1J! Baterij, ki
niso namenijene za polnjenie, nikoli ne
polnite. Na baterijah/akumulatorjih ne smete ustva-
riti kratkega stika in jih tudi ne odpirati. To lahko
povzroéi pregrevanje, nevarnost pozara ali eksplo-
zijo.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne megite v ogenij ali
vodo.
Baterij/akumulatoriev ne izpostavljajte mehanskim
obremenitvam.
Uporabljajte samo baterije v skladu s specifikaci-
jami v poglavju "Tehniéni podatki". Uporaba
napaénih baterij lahko povzrodi pozar ali eksplo-
Zijo.

Tveganie iztekanja baterij/akumulatorjev

Izogibaijte se eksiremnim pogojem in temperaturam,
ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorie, npr. na
grelnikih/pod neposredno izpostavljenostio
sonénim Zarkom.

Ce baterije/akumulatorji iztegejo, se izogibajte sfiku
kozZe, odiin sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta
tako sperite s Cisto vodo in poiiéite zdravnisko
pomod!

Varnost / Priprava / Pred namestitvijo

ARy NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!
 \ | Iztekle ali poskodovane baterije/akumu-
- latorji lahko ob sfiku s koZo povzrocijo
razjede. Zato v tem primeru nosite primerne zaicitne

rokavice.

|

Tveganije poskodb izdelka

Uporabljaite izkljuéno samo navedeni tip baterij/
akumulatorjev!

Baterije/akumulatorie vstavite v skladu z oznako
polarnosti (+) in (-) na bateriji/ akumulatorju in na
izdelku.

Pred vstavljanjem baterij kontakte na bateriji/
akumulatorju in v predalu za baterije odisfite s suho
krpo, ki ne pus¢a muck, ali z vatirano paléko!
Izrabliene baterije/akumulatorie nemudoma
odstranite iz izdelka.

e Priprava

Navedena orodja in materiali niso vkljuéeni v obseg
dobave. To so nezavezujoci podatki in vrednosti za
orientacijo. Narava materiala je odvisna od posa-
meznih pogojev na mestu uporabe.

Pisalo/pripomogek za oznagevanije
2-polni napetostni detektor

Izvijag (krizni in ploski)

Vrtalnik

Sveder (2 6 mm)

Klesce za Zico

Elektricni vodnik

Kladivo

e Pred namestitvijo

Pomembno: Elektri¢no prikljuéitev mora izvesti uspo-
soblien elektrikar ali oseba, usposobliena za elekiro-
indtalatersko delo. Ta mora poznati lastosti svetilke in
predpise o njeni prikljugitvi.

Pred namestitvijo se seznanite z vsemi navodili in
ilustracijami v tem prirocniku kot tudi s svetilko samo.
Pred namestitvijo zagotovite, da napajalni kabel, na
katerega Zelite svetilko prikljuéiti, ni pod napetostjo.
To storite tako, da odstranite varovalko ali v omarici
z varovalkami izklopite odklopnik (poloZaj 0).
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Pred namestitvijo / Prva uporaba

Z 2-polnim napetostnim detektorjem se prepricaite,
da izdelek ni pod napetostjo.

e Prva uporaba

Pred uporabo odstranite vse embalazne materiale
in zas¢itne folije s svetilke in njene dodatne opreme.

Odstranite sencilo [9]z osnovne plogée [T ]tako,

da ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

Obe brezvijaéni objemki[10]in pritrdilni kavelj

varnostne vrvice [ 8_ sprostite z osnovne plosce [T,

Osnovno plo§éo [T pritisnite ob strop in s pomogjo
odprtin, ki so v osnovni ploici [ 1] predvidene za
vijake [5], oznagite mesta izvrtin.

Napotek ( 14163706L / 14179006L ): Pri
namestitvi osnovne plosce [ 1] poskrbite za vzpo-
redno namestitev in zadostno oddaljenost od sten.

zvrtajte luknie (& 6 mm, globoke priblizno 40 mm).
Pazite, da pri tem ne poskodujete elekiriéne nape-
ljave.

Vizvrtine vstavite zati¢e [ 2 ]. Po potrebi si poma-
gaite s kladivom.

Napajalni kabel (zunanji) [4] napeljite skozi odpr-
fino v osnovni plos&i[6].

Napotek: Pazite, da napajalnega kabla (zuna-
njega) [4 | ne potisnete predaleé skozi odprtino
osnovne ploice [&, sicer se osnovna ploiéa ne
bo ve¢ prilegala sencniku svefilke [9].

Osnovno ploséo [ 1] pritrdite na strop z vijaki [5].

Pritrdilni kavelj (7] varnostne vrvice [ 8 ] znova pritr-
dite na osnovno ploséo [T

Posamezne Zice L in N omreznega prikljuénega
kabla (zunanjega) [4] vodite skozi zaicitne
cevi[3].

Sedaj prikljugite omrezni prikljucni kabel

(zunaniji) [4 ] na lug z brezvija&nimi sponkami [T0O].
Bodite pozorni na barvno oznako priklju¢enih
kablov (vodnik pod napetostjo, ¢m ali rjav = simbol
L, nevtralni vodnik, moder = simbol N).

Opomba: Ta svetilka ima zascitni razred 11 /[0,
zaiCitni vodnik ni prikljuéen.

V osnovno plo§éo [ 1] ponovno vstavite brezvijaéne
sponke [10]. Pazite na trdno namestitev.
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Pritrdite senilo (2] na osnovno plo3¢o [1]tako, da
ga zavrtite v smeri urinega kazalca.

Napotek: Puici na osnovni plo3ci [ 1 ]in sené-
niku [9]si morata stati nasproti.

Ponovno vstavite varovalko ali ponovno vklopite
odklopnik tokokroga v $katli z varovalkami (poloZaj

I).

Vaia svetilka je zdaj pripravljena za uporabo.

Napotek: pred prvo uporabo izolacijski trak [13]izvle-
cite iz predala za baterije [12.

Ce se domet daljinskega upravljalnika [TT] zmanjia,
morate zamenjati baterijo [14].

Pritisnite sprostitveni vzvod navznoter in izvlecite

predal za baterije [12].
Po potrebi odstranite uporablieno baterijo [T4].

Novo baterijo [14] vstavite v predal za baterijo [12. .
Uporabljajte samo baterije [14], kot je opisano v
poglavju "Tehnicni podatki".

Opomba: Prepriaite se, da je polarnost pravilna.
To je prikazano na daljinskem upravljalniku [T1].

Predal za baterije [12] potisnite nazaj v daljinski
upravljalnik [TT.

Svetilko prizgite oz. ugasnite prek stenskega stikala.

Za upravljanje z daljinskim upravljalnikom [11] mora biti
svefilka vklopliena prek stenskega stikala. Ce svetilko
izklopite z daljinskim upravljalnikom [IT], je svetilka v
stanju pripravljenosti.

Ce zelite svetilko popolnoma izklopiti, jo izklopite prek
stenskega stikala.

Napotek: oddajnik daljinskega upravljalnika [11]je na
nasprotni strani predala za baterijo [12].

Poskrbite, da med daljinskim upravljalnikom 1] in spre-
jemnikom ni ovir.

@ ON/OFF

Vklop/izklop svetilke



Prva uporaba / Vzdrzevanije in &idéenje / Odstranjevanje / Garancija in ...

Svetilo Topla bela/nevtralna bela/
hladna bela

Sonce Topla bela
@ Snezinka Hladna bela

Prazno sonce  Zmanisanje svetlosti

Polno sonce  Povecanije svetlosti

10 % Svetilnost 10 %

50% Svetilnost 50 %

100 % Svetilnost 100 %

@ Luna Funkcija noéne lucke

30 Min Funkcija &asovnika (30 minut)
D1 Pomnilnidko mesto za prilago-

jene nastavitve svetlobe

Napotek: e Zelite na tipko D1 shraniti zeleno nasta-
vitev svetlobe, ravnaite po naslednjem postopku:

Svetilko nastavite po Zelji.

Tipko D1 drzite pritisnjeno.

Napotek: Ko je shranjevanje konéano, svetilka
enkrat utripne.

e Vzdrzevanije in ¢is¢enje

(o] ey {e]:[Ne]] NEVARNOST ELEKTRIC-

NEGA UDARA!

Pred &iscenjem svetilko najprej izklopite iz elektriénega
napajanja. To storite tako, da odstranite varovalko ali v
omarici z varovalkami izklopite odklopnik (polozaj 0).

o] Loy {e]:1[Ne]] NEVARNOST ELEKTRIC-
NEGA UDARA!

Zaradi elektricne varnosti ne smete svetilke nikoli &istiti z
vodo ali drugimi teko&inami oziroma je celo potopiti v
vodo.

/\ POZOR! NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI VROCIH POVRSIN!

Svetilka naj se popolnoma ohladi.

Ne uporabljajte topil, npr. bencina. V tem primeru
lahko svetilko poskodujete.

Za Ciscenje uporabljajte le suho krpo, ki ne puiéa

muck.

Znova vstavite varovalko ali v omarici z varoval-
kami vklopite odklopnik (poloZaij ).

e Odstranjevanje

He

C

v

>

Pl

EmbalaZo sestavljajo okolju prijazni mate-
riali, ki jih lahko oddate na lokalnih reci-
klaznih mestih.

Pri lo¢evaniju odpadkov bodite pozorni na
oznake embalaznega materiala, ki je
oznaéen z okrajSavami (a) in Stevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7: plastika/20-
22: papir in lepenka/80-98: kompozitni
materiali.

Zaradi varstva okolja svojega izdelka,
potem ko odsluZi svojemu namenu, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke,
ampak ga pravilno odstranite. O zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu se poza-
nimaite pri pristojnem organu.

Okvarjene ali uporabliene baterije je treba reciklirati v
skladu z Uredbo (EU) 2023 /1542. Baterije in/ali
izdelek vrnite prek ponujenih zbirnih mest.

Skoda za okolje zaradi nepravilnega odstra-
njevanja baterij/akumulatorjev!

A

Baterij ne smete zavredi med gospodinjske
odpadke. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in se jih obravnava kot nevarne
odpadke. Kemiéni simboli tezkih kovin so
naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb
= svinec. Zato izrabljene baterije oddajte na
komunalnem mestu za zbiranje odpadkov.

e Garancija in servis

Ob nakupu prejmete 36-meseéno garancijo na izdelek.
Naprava je bila skrbno izdelana in podvrzena natané-
nemu nadzoru kakovosti. Vse materialne ali proizvodne
napake bomo v obdobju veljavnosti garancie brez-
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Garancija in servis

plaéno odpravili. V primeru, da v garancijskem
obdobiju odkrijete morebitno napako, posljite izdelek
na zgomii naslov servisa in navedite naslednjo $tevilko

modela: 14163606L / 141790061 / 14163706L.

Garancija ne krije 3kode, nastale zaradi nepravilnega
ravnania, neupostevanija navodil za uporabo ali
posegov nepooblaiéenih oseb, kot tudi nadomestila
obrabnih delov (npr. svetila). Garancijska doba se po
opravlieni garancijski storitvi ne podalj$a in ne obnovi.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMCIIA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525407_2504

Pri vseh poizvedbah imeite pri roki pripravljen racun in
Stevilko izdelka (IAN 525407_2504), ki predstavljata

dokazilo o nakupu.

Ta izdelek in prilozene baterije / polnilne baterije
izpolnjujejo zahteve veljavnih evropskih in nacionalnih

direktiv. Skladnost je bila preveriena. Ustrezne izjave in

dokumenti so na voljo pri proizvajalcu.

A
A A Srbska oznaka skladnosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMCUA

E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

32 S

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town Dongguan
GuangDong, PR. China

E-Mail: qd@gdtiangiv.com
www.tmmg.cn



Pooblaséeni serviser:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Servisna telefonska stevilka: 00386 (0)80080917
Am Steinbach 14,

59872 Meschede

NEMCIJA

Garancijski list

S tem garancijskim listom Briloner Leuchten GmbH & Co. 7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

KG, Am Steinbach 14, 59872 Meschede jam&imo, da blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od

bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni proizvajalca takoj zahteva vradilo pla¢anega zneska.
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, dabomo 8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrozniku
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili za &as popravila blaga, za katero je bila izdana

morebitne pomankljivosti in okvare zaradi napak v obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo

materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek podobnega blaga. Ce proizvajalec potrozniku ne

zamenijali ali vrnili kupnino. zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije. potrodnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
Garanciski rok za proizvod je 3 od datuma izroitve ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
blaga. Datum izroéitve blaga je razviden iz raéuna. zamenjavo, do njune izvsitve.

9.  Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaevalskem
sporocilu, lahko potrodnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali pooblaséeni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. 11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozifi nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
garancijski list in radun, kot potrdilo in dokazilo o iz te garancie.

nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam, da 12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka moraijo biti
pred tem natan&no preberete navodila o sestavi in lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaleve
uporabi izdelka. oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil
proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel zahtevo za za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

odpravliene, mora proizvajalec potrosniku brezplagno  13. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje
zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, poteku garancijskega roka.

narave in resnosfi neskladnosti ter napora, ki je potreben  14. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

za dokonéanje popravila ali zamenjave podalisa za 15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
najkraii &as, ki je potreben za dokon&anje popravila, identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
vendar najvec za 15 dni. O stevilu dni podaljsanega na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

roka in razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo potrodnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
napak. blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta

garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro3nika, ki

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalsanja v roku 45
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmero znizanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo
skladno.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Vysvétleni pouzitych piktogramd

Vysvétleni pouzitych piktogrami

i
L]

Prectéte si pokyny!

Toto svitidlo je uréeno vyhradné pro
provoz v interiérech, v suchych a uzavre-
nych mistnostech.

IP20

Svitidlo mé& stupe kryti ,IP20" a je uréeno
vyhradné k pouziti v interiérech soukro-
mych domédcnosti. Nemd ochranu profi
vniknuti vody.

Zivotnost v hodindch

Varovéni pred zdsahem elektrického
proudu! Ohrozeni Zivotal

Nebezpedi ohrozeni Zivota a zranéni
malych i vétsich détil

Pozorl Nebezpeci popdleni o horké
povrchy!

A.C. a.c.

Stfidavé napéti
(druh proudu a napéti)

Neni vhodné k pouzivani s externimi stmi-
vadi a elekironickymi spinadi.

Hertz (kmitocet)

Watt (&inny vykon)

Pouzivejte ochranné rukavice!

Volt

Tak postupujete spravné

Trida ochrany Il

Obal i zafizeni zlikvidujte ekologicky!

Dbeite na vystrahy a fidte se bezpeénost- E Skody na zivotnim prostredim v disledku
nimi pokyny! nespravné likvidace baterif/akumuldtord!
Zdroj svétla tohoto vyrobku neni vyméni- 99 Obal je vyroben ze 100 % recyklovatel-
@5
& X telny. " ného papiru.
AT w -7y Ra -
Uchovdveijte mimo dosah détil ~=0:cR1| Index podani barev
—:::— “¢ | Teplota svétla v Kelvinech &’ Im | Svételny tok v jednotkdch Lumen
A . A e
L::P & VInitd lepenka %EE) :pﬁg Polyetylén (nizka hustota)
& AZUL Pqpir & AZUL qufon
PAP PAP
é;:) :',ﬁé{% Polyethylentereftalat “ Vyrobce
n Bezpecnosi pokyny -+ POZOR: (3bsshwe knof]lkovve Vb?terlfa
@ Nebezpedi pii spolknuti - pectéte si
[] Instrukce Li )
ndvod.
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A

AA Srbska znagka shody

Stropni LED svitidlo

e Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni nového
@ pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni

vyrobek. Peclivé si prosim prectéte tento
névod k obsluze. Rozlozte si stranky s ilustra-
cemi. Tento ndvod k obsluze patii k tomuto vyrobku a
obsahuije dilezité informace o uvedeni do provozu a o
manipulaci s vyrobkem. Vzdy dodrzujte viechny
bezpeé&nostni pokyny. Pied uvedenim do provozu zkon-
trolujte, zda je k dispozici spravné napéti a zda jsou
sprévné instalovany viechny dily. Pokud méte jakékoli
dotazy nebo si nejste jisti, jak spotfebic pouzivat,
obrafte se na svého prodejce nebo servisni stredisko.
Tento névod k obsluze uschovejte na bezpecném misté
a v pfipadé potieby jej predeite tfetim osobdm.

Toto svétlo je uréeno vyhradné pro provoz

v interiérech a v suchych a uzavfenych mist-

nostech. Svétlo Ize upevnit na jakykoliv

bézné zdpalny povrch. Vyrobek je urcen
pouze pro pouziti v soukromych domécnostech. Neni
uréen pro komeréni pouziti. Tento vyrobek je uréen
pouze pro b&zny provoz.

Bezprostfedné po vybaleni vzdy zkontrolujte Gplnost
dodavky a bezvadny stav zafizeni.

1 Stropni LED svitidlo, (Model
141636061 / 141790061 / 14163706L)

1 Ddlkové ovldddni véetné baterie CR2025 (Oxid
manganicity lithny)

3 Hmozdinka (14163606L / 14163706L)

3 Srouby (141636061 / 14163706L)

4 Hmozdinka (14179006L)

4Srouby (141790061)

2 Ochranné hadice

1 Névod k montdzi a obsluze

Zdakladni deska
Hmozdinka

kabel (externi)
Srouby

Otvor v zdkladni
desce

Jistici hacek

N [ele] [el=]

Svétlo:
Model ¢.:

Provozni napéti:
Jmenovity vykon:
Trida ochrany:

Stupen kryti:
Modul LED:
Zérovka:
Jmenovity vykon:
Baterie:

Typ:

Prisady:

Jmenovité napéti:
Jmenovitd kapacita:

Datum vyroby:

Tento vyrobek obsahuje
O&innosti ,E”.

e Bezpecnost

A

Ochranné hadice
Sifovy pfipojovaci

Uvod / Bezpeénost

Jistici lano
Stinidlo

Nesroubovaci
svorka

Délkové ovlddani
Pfihradka na
baterie

Izolaéni pasky
Baterie (3 V
CR2025)

Ee] RIE] Elel=]

141636061 / 141790061 /
141637061

230-240 V~, 50 Hz

max. 22 W

/=

IP20

Modul LED
max. 22 W

1 x CR2025

Oxid manganigity lithny
3V

160 mAh

05.2025

zdroje svéfla tfidy energetické

Pfi 3koddch zpisobenych nedodrzenim tohoto navodu
k obsluze zaniké zéruka! Za ndsledné skody se neruéil
Za v&cné nebo osobni skody, zpisobené neodbornym

Cz 37



Bezpecnost

zachdzenim nebo nerespektovéanim bezpeénostnich
pokynd, se nerugil

YA VY STRAHA![NI:1747d]

OHROZENI ZIVOTA A

ZRANENI PRO MALE A VELKE
DETI!
Nenechaveite déti nikdy samotné s obalovym mate-
ridlem. Hrozi nebezpeci uduieni obalovym mate-
riglem. Déti nebezpedi Easto podcerivji. Vyrobek
chrarite pred détmi.
Nenechdveite svétlo nebo obalovy material bez
dozoru. Plastové saeky/pytliky, plastové &asti atd.
mohou byt pro déti nebezpe&nou hrackou.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let, osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnosti nebo s nedostatecnymi zkudenostmi a
znalostmi, jestlize budou pod dohledem nebo byly
pougeny o bezpecném pouzivéni vyrobku a chapou
nebezpedi, kterd z jeho pouzivani vyplyvaii. S
vyrobkem si déti nesmi hrét. Déti nesmi bez dohledu
provadét Cisténi ani uzivatelskou ddrzbu.

Q Zabrante ohrozeni zivota v dusledku

zéasahu elektrickym proudem

Elekirickou instalaci nechte provadét jen vyuéeného
elekirikdre nebo osobu s odpovidaiicimi zkue-
nostmi.

Pfed kazdym pfipojenim na pfivod elektrického
proudu kontrolujte svitidlo a pfipojovaci kabel, jestli
nejsou poskozené. Nikdy nepouZiveite svitidlo,
pokud jste zisili, Ze je poskozené.

VYSTRAHA!

38

Poskozené sifové kabely znamenaiji nebezpeci
ohrozeni Zivota elektrickym proudem. Pfi poskoze-
nich, opravéch nebo jinych problémech se obrafte
na servis nebo na kvalifikovaného elekrikdre.

Pfed montdzi odstrarite pojistku nebo vypnéte jistic v
pojistkové skfini (poloha 0).

Pfed montdzi se presvédéte, jestli se shoduje napéti
elektrického proudu, které mate k dispozici s
napétim potiebnym pro svitidlo (viz ,Technické
Gdaje”).

Bezpodminecné zabrarite kontaktu lampy s vodou
nebo jinymi kapalinami.

Nikdy neotvirejte zadny z elekirickych provoznich
prostiedkd ani do nich nestrkejte jakékoli pfedméty.

Cz

A\

A

A\ POZOR! NEBEZPECi UDUSENI!

Takové zasahy znamenaii nebezpeci ohroZeni
Zivota elekirickym proudem.
Nemontujte svétlo na vihky nebo vodivy podklad.

Vyvaruijte se nebezpedi pozdaru a
poranéni

lhned po vybaleni svétla zkontrolujte, zda nenf
poskozeno. V pfipadé poskozeni kontaktuijte servisni
misto a pozddeite o ndhradu.

POZOR! NEBEZPECi POPALENi O
HORKE POVRCHY!

Nez na svétlo sdhnete, ujistéte se, ze je svéflo zhas-
nuté a studené. Zabranite tim popdleni. Osvétlovaci
prostiedek vytvari v oblasti hlavy zérovky vysokou
teplotu.

Zdroj svétla tohoto svitidla nelze vyménit; jestlize je
vadny nebo doséhne konce Zivotnosti, musi se
vyménit celé svitidlo.

Neni vhodné k pouzivani s externimi

@ stmivaci a elekironickymi spinagi.
Nedivejte se pfimo do zdroje svétla (osvétlovaci
prostredek LED, atd.).

Nikdy se nedivejte do LED optickym ndstrojem
(napf. lupou).

@ Tak postupujete spréavné

Montuite svitidlo tak, aby bylo chrdnéné pred
vlhkem a znecisténim.

Montdz nejdfive peclivé pfipravte, udélejte si na ni
¢as. Pipravte si pfedtim prehledné viechny jedno-
tlivé dily a navic potiebné nastroje nebo materidl.
Budte vzdy pozornil Dbeijte vzdy na to, co déldte, a
postupuijte vzdy s rozumem. Nikdy nemontujte
svitidlo, nejste-li koncentrovani nebo necitite-Ii se

dobre.

Bezpeénostni pokyny pro baterie /
akumulétory

Ddlkové ovlddani obsahuje mincovni ¢lanek, ktery
|ze spolknout!

I\ VX)X 1 BATERIE UCHO-

VAVEJTE MIMO DOSAH DETi!



Bezpecnost / Pfiprava / Pred instalaci / Uvedeni do provozu

Poziti miZe zpUsobit chemické popdleniny, perfo-
raci mékkych tkdni a smrt. K véznému popdleni
muZe dojit do 2 hodin po poZiti. OkamZité vyhle-
dejte lékafskou pomoc.
Okamzité zlikvidujte pouZité baterie/akumulétory.
Nové i pouZité baterie/akumuldtory udrZujte mimo
dosah déti. Pokud si myslite, Ze doslo ke spolknuti
baterif/akumulétord nebo se nachézeji uvnitt 1la,
okamZité vyhledeijte |ékafskou pomoc.
Vzdy zcela zavrete piihradku na baterie. Pokud
neni piihradka na baterie bezpeéné uzavena,
prestarite vyrobek pouzivat, vyjméte baterie a
chraiite je ped détmi.
A NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci
baterie nikdy nenabijejte. Baterie/akumulg-
tory nezkratujte ani neotevirejte. MizZe dojit k
prehfdti, nebezpedi pozdru nebo prasknuti.
Baterie/akumuldtory nikdy nehdzejte do ohné nebo
vody.
Baterie/akumuldtory nevystavujte mechanickému
zatizeni.
PouZivejte pouze baterie v souladu s (daiji uvede-
nymi v kapitole "Technické ddaje". PouZiti nesprdv-
nych baterii miZe vést k pozdru nebo vybuchu.

Riziko vyteéeni baterii/akumulétord

Zabrarite extrémnim podminkam a teplotdm, které
by mohly pisobit na baterie /akumuldtory, napf.
topnd télesa nebo pfimé sluneéni zareni.

Jakmile jsou baterie/akumulétory vybité, zabrarite

kontaktu pokozky, oéi a sliznic s chemikdliemi! Posti-

Zend mista ihned omyite Cistou vodou a vyhledejte
[ékare!
4Ry POUZIVEITE OCHRANNE
@ RUKAVICE!

~ Vytecené nebo poskozené baterie/
akumuldtory mohou v pfipadé kontaktu s kizi
zpUsobit poleptdni. Proto v takovém piipadé pouzi-
vejte vhodné ochranné rukavice.

Riziko poskozeni vyrobku

Pouzivejte vyhradné uvedeny typ baterie/akumuld-
toru!

Pouziveijte baterie/akumulétory podle oznageni
polarity (+) a (-), které je uvedeno na baterii/
akumuldtoru a na vyrobku.

Pfed vlozenim baterie/akumulétoru do pfihradky
na baterie vy<istéte kontakty suchym hadikem bez
vldken nebo vatovymi ty&inkamil

Vybité baterie/akumuldtory ihned odstrarite z
vyrobku.

e Priprava

Uvedené nafadi a materidly nejsou souédsti dodavky.

Jednd se zde o nezdvazné (daje a orientaéni hodnoty.

Vlastnosti materidlu jsou zavislé na individudlnich

podminkdch v misté.

Tuzka/znackovad

2pdlova zkousecka napéti
Sroubovak (kiizovy a drazkovy)
Vrtagka

Vrtdk (@ 6 mm)

Bocni dtipaci klesté

Zebiik

Kladivo

e Pred instalaci

Dulezité: Pfipojeni k elektrické siti musi provést kvalifi-
kovany elektrikéf nebo osoba zaskolend pro préce na
elektrickych rozvodech. Tato osoba musi byt seznd-
mena s vlastnostmi svitidla a s pfedpisy pro pfipojent.

Pfed instalaci se nejdrive seznamte se svétlem,
pokyny a obrdzky v tomto ndvodu.

Pfed instalaci zajistéte, aby byl pfivod elekirického
proudu ke svitidlu bez napéti. Za timto Géelem
vyjméte pojistku nebo vypnéte isti¢ v pojistkové
skfini (poloha O).

Zkontrolujte beznapé&fovy stav zkouseckou.

e Uvedeni do provozu

Pfed pouzitim odstrarite ze svitidla a jeho pfislusen-

stvi veskeré obalové materidly a ochranné félie.

Odpoite stinidlo [ 9] od zdkladni desky

otdcenim proti sméru hodinovych rugicek.

Uvolnéte obé nedroubovaci svorky [10] a jistici

hagek [Z]jistictho lana [8] ze zékladni desky (1.

Podrzte zékladni desku [ 1 ]na stropé a vyznagte
vyvrty pres otvory, které jsou v zakladni desce [T
uréeny pro $rouby [5 ],

Cz
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Uvedeni do provozu

Poznamka ( 141637061 / 14179006L ): Pi V pfipadé potieby vyjméte pouzitou baterii [14].
upevﬁ?vénl' zéklad?i desky lIl dbejte na paralelni Vlozte novou baterii [14] do prostoru pro

upevnéni a dostatecnou vzddlenost od stén. baterii (12 . Pouzivejte pouze baterie [14], jak je
Vyvrteite otvory (& 6 mm, hloubka cca 40 mm). popsdno v kapitole "Technické ddaije".

Dbeite na to, abyste neposkodili pfivodni kabel. Pozndmka: Ujistéte se, ze je polarita spravnd. Ta
Do vyvrtanych otvor{ vlozte hmozdinky [2]. V je zobrazena na délkovém oviadadi [11].

pripadé potieby si pomozte kladivem. Zasufite prihradku na baterie [12] zpét do ddlko-
Sifovy pfipojovaci kabel (externi) [4 | vedte vého ovladace [T1].

otvorem v zékladni desce [6].

Poznamka: Dévejte pozor, abyste sifovy pipojo-

vaci kabel (externi) (4 nezasunuli do otvoru Svétlo rozsvifte nebo zhasnéte nésténnym spinadem.
zdkladni desky [6] prilis hluboko. Z&kladni

deska [T]by jiz nelicovala se stinidlem [9].

Pfipevnéte zdkladni desku [ 1 ]ke stropu pomoci

$roubd [5]. Pro ovladani pomoci délkového ovladani [TT] musi byt
Pripevnéte jistici hacek [Zjistictho lana [8] zpétna  svétlo zapnuté pomoci nésténného vypinace. Pokud je
2&kladni desku [T svitidlo vypnuto pomoci délkového ovlddéni 1],

nachdzi se v pohotovostnim reZimu.

Checete-li svétlo zcela vypnout, vypnéte ndsténny
vypinac.

Upozornéni: Vysilag délkového ovladani [11] se
nachdzi na profilehlé strané prihradky na baterie [12.

Jednotlivé vodige L a N sifového pripojovaciho
kabelu (vn&jsiho) [ 4] vedte ochrannymi trub-
kami[3].

Nyni pfipojte sifovy pfipojovaci kabel (externi)
ke svétlu pomoci beziroubovych svorek [10].

Dbejte na barevné oznadent pipojenych kabeld Zajistéte, aby se mezi ddlkovym ovladénim [T1] a pfiji-

(Zivy vodi¢, €erny nebo hnédy = symbol L, nulovy macem nenachdzely Zddné prekdzky.

vodi¢, modry = symbol N). @ ON/OFF ZAPnuti/VYPnuti svétla

Poznémka: Toto svitidlo mé tiidu ochrany II /(3] .. o o

ochranny vodic nen piipojen. Zérovka Tepld bild / neutrdlni bila /
studend bila

Znovu zasufite b.ezsroubovet svorvky do zdkladni Slunce Tepla bild
desky [T ]. Dbejte na pevné utazeni.

Pfipevnéte stinidlo [9]k zakladové desce [1] @ Snéhova vlogkaStudend bila

otdenim ve sméru hodinovych ruéicek.

Poznamka: Sipky na zékladni desce [T]a na Obrys slunce  Snizent josu

stinidle (9 ] musi byt umistény proti sobé.
Znovu vlozte pojistku nebo zapnéte jisti¢ na pojist- Pné slunce  ZvyZeni jasu

kové skfifice (poloha I).

Vase svétlo je pfipraveno k pouzivani. 0% Infenzita svétla 10 %
50% Infenzita svétla 50 %
Upozornéni: Pfed prvnim pouzitim vytdhnéte z . L .
prihrédky na baterie [12] izolacni prouzek [13]. ooy 100% Intenzita svétla 100 %
Jakmile nestaci dosah dalkového ovlddani [T, musite @ Mésic Funkce noéniho svétla
baterie [T4] vyménit.
Stisknéte uvolfiovaci paeku smérem dovnitf a vytdh- 30 min Funkce asovace (30 minui)

néte prihradku na baterie [12].
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Uvedeni do provozu / Udrzba a &isténi / Zlikvidovéni / Zéruka a servis

Misto pro uloZeni individudIniho
nastaveni svétla

Dl

Upozornéni: Abyste ulozili individudIni nastaveni
svétla na tlagitku D1, postupuite nésledovné:

Nastavte svétlo podle potieby.
Drzte stisknuté tlagitko D1.

Poznémka: Na konci procesu ukladéni svétlo
jednou blikne.

o Udrzba a ¢isténi

VALY TN NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Pfi &isténi nejprve svitidlo odpoijte od elektrické sité. Za
timto G&elem vyjméte pojistku nebo vypnéte jistic v
pojistkové skiini (poloha 0).

ALY NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Z divodu elekirické bezpeénosti se svitidlo nikdy nesmi
&istit vodou nebo jinymi kapalinami anebo dokonce do
vody ponofovat.

/\ POZOR! NEBEZPECi POPALENI
HORKYMI POVRCHY!
Nechte svitidlo Gplné vychladnout.

Nepouzivejte na Cisténi rozpoustédla, benzin nebo
podobné létky, lampu mizZete poskodit.

Pouzivejte na &isténi suchou tkaninu, kferd nepousti
vldkna.

Nasadte zase pojistku nebo zapnéte jisti¢ v pojist-
kové skfini (do polohy 1).

o Zlikvidovani

Obal se sklédd z ekologickych materiald,
které mizete zlikvidovat prostednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materidl0.

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni
obalovych materidlo zkratkami (a) a &isly
(b), s nasledujicim vyznamem: 1-7: umélé
hmoty / 20-22: papir a lepenka / 80-98:
sloZené latky.

& &

Jakmile Vés vyrobek doslouzil, nevyhazujte
ho v z&jmu ochrany Zivotniho prostiedi do
odpadu z domécnosti, ale odvezte ho k
odborné likvidaci. O sbémdéch a oteviraci
dobé se mizete informovat u Vasi kompe-
tentni spravy.

hi¢

Vadné nebo pouzité baterie musi byt recyklovény v
souladu s nafizenim (EU) 2023 /1542. Vratte baterie
a/nebo pristroj do dostupného sbérného zafizeni.

Poskozeni Zivotniho prostiedi v disledku
$patné likvidace baterii/ akumuléatord!

A

Baterie se nesmi vyhazovat do odpadu z
domdcnosti. Mohou obsahovat jedovaté
t&zké kovy, proto pro né plati predpisy pro
nakladani s nebezpe&nym odpadem. Jsou
pouzity ndsledujici chemické symboly
t&zkych kovo: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb
= olovo. Proto odevzdeite vybité baterie do
komundilni sbérny.

e Zdaruka a servis

Od okamziku zakoupeni dostavate na vyrobek zéruku
po dobu 36 mésic. Pistroj byl peélivé vyroben a
podroben presné kontrole kvality. Béhem zéruéni doby
odstranime bezplatné viechny vady materiélu a opra-
vime zdvady z vyroby. V pfipad8, Ze se béhem zdruéni
doby pfesto vyskytnou zavady, zaslete pfistroj na
uvedenou adresu servisu a uvedte nésleduiici ¢islo

modelu: 141636061 / 141790061 / 141637061

Ze zaruky vylouceny 3kody zpisobené neodbornym
zachdzenim, nerespekfovanim ndvodu k obsluze nebo
zGsahem neautorizovanou osobou, jakoz i poskozeni
rychle opotebitelnych dilo (napf. svitici prostiedky).
Zéaruénim vykonem se zdruéni doba neprodlouZi ani
neobnovi.
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Zéruka a servis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525407_2504

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni blok a
&islo vyrobku (IAN 525407_2504) jako doklad o

nékupu.

Tento vyrobek a doddvané baterie / akumulétory
splfvji pozadavky platnych evropskych a narodnich
smérnic. Shoda byla ovéfena. Pfisluind prohléseni a
dokumenty jsou k dispozici u vyrobce.

A
A A Srbské znacka shody

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiv Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town Dongguan
GuangDong, PR. China

E-mail: qd@gdtiangiv.com
www.tmmg.cn
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Legenda pouzitych piktogramov

Legenda pouzitych piktogramov

i
L]

Precitajte si instrukcie!

Toto svetlo je vhodné vyluéne na
prevadzku v interiéri, v suchych a uzavre-
tych priestoroch.

IP20

Svetlo m& druh ochrany ,IP20” a je
uréené vyluéne na pouzitie v inferiéri
stkromnych domécnosti. Nemd ochranu
pred vniknutim vody.

Zivotnost v hodindch

Varovanie pred zdsahom elekirickym
pridom! Ohrozenie Zivota!

Ohrozenie Zivota a riziko Urazu pre malé
deti a detil

Pozor! Nebezpeéenstvo popdlenin spdso-
bené horicimi povrchmil

A.C. a.c.

Striedavé napétie
(typ elektrického produ a napétia)

Nie je vhodné pre externé stmievade
a elektronické spinace.

Hertz (frekvencia)

Watt (efektivny vykon)

Noste ochranné rukavice!

Volt

Takto sa sprévate sprévne

Trieda ochrany I

Ekologicky zlikvidujte obal a zariadenie!

Poskodenie Zivotného prostredia spdso-

Dodrziavaijte varovné a bezpecénostné ) | o, o
okynvl l P E: bené nespravnou likvidaciou batérii/
pokyny: akumuldtorov!
Zdroj svetla tohto vyrobku nie je vymeni- 9 Obal je zlozeny zo 100 % recyklovaného
__x | vy | vyl | y Y
telny. " papiera.
@ Uchovévaite mimo dosahu detil ')‘_',_:'éRg| Index odrazu farieb
1
—O=4¢ | Teplota svetla v Kelvinoch &’ Im | Svetelny tok v Iimenoch
) ) AN . .
(é:’,P) B | Vinit lepenka (é:e untia| Polyetylén (obmedzend hustota)
2| "™ || Papier 2| ™ | Kartén
PAP. PAP.
é?) uﬁluo Polyetyléntereftalat “ Vyrobca
et |unArELO Yely Y
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Uvod

Bezpecnostné pokyny
Intrukcie

POZOR: Obsahuje gombikové batérie
Nebezpecenstvo pri prehlinuti — pregitajte
si ndvod.

()

Li

Py | (10

A Srbska znagka zhody

Stropné LED svietidlo

e Uvod

Gratulujeme vém ku kipe vésho nového
zariadenia. Rozhodli ste sa pre vysokokva-
litny vyrobok. Uplne a poriadne si preitajte
tento ndvod na obsluhu. RozlozZte strany s

obrézkami. Tento névod patri k tomuto vyrobku a obsa-

huje délezité pokyny tykajice sa uvedenia do
prevadzky a manipulécie. Vzdy dodrziavajte vietky
bezpecnostné pokyny. Pred uvedenim do prevadzky
skontrolujte, & je k dispozicii spravne napétie a ¢i s6
spravne namontované vietky diely. Ak by ste mali
otdzky alebo pochybnosti v sivislosti s manipulécii so
zariadenim, kontaktujte vasho predajcu alebo servisné
stredisko. Poriadne si uschovaijte tento ndvod a prip. ho
postipte tretej osobe.

Toto sveflo je vhodné vyluéne na prevadzku

ﬁ v interiéri, v suchych a uzavretych priesto-
roch. Svetlo je mozné upevnif na vietkych
normdlne zépalnych povrchoch. Vyrobok je

uréeny iba na pouZitie v stkromnych domdcnostiach

a nie je uréeny na komeréné poutzitie. Tento vyrobok je

uréeny pre normdlnu prevadzku.

Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte Gplnosf
dodavky ako aj bezchybny stav zariadenia.

1 Stropné LED svietidlo, (Model
141636061 / 141790061 / 14163706L)

1 Dialkové ovlddanie vrétane batérie CR2025 (Oxid
manganicity litny)

3 Hmozdinky (14163606L / 14163706L)

3 Skrutky (14163606L / 14163706L)

4 Hmozdinky (14179006L)

4 Skrutky (14179006L)

2 Ochranné hadice

1 Ndvod na montdz a obsluhu

1 Z&kladnd doska z Poistné lano

12| Hmozdinky 9] Tienidlo

13| Ochranné hadice [10] Bezskrutkové

14| Siefovy pripdjaci svorka

- kabel (externy) 1] Dialkové ovladanie

15] Skrutky 12| Priecinok na batérie

16] Otvorv zékladnej [13| Izolacné pésy
doske 114] Batéria (3V

Poistny hak CR2025)

Svetlo

Model ¢ 141636061 / 141790061 /

141637061

Prevadzkové napdtie:  230-240 V~, 50 Hz

Menovity vykon: max. 22 W

Trieda ochrany: I/ O]

Druh ochrany: 1P20

LED modul:

Svietidlo: LED modul

Menovity vykon: max. 22 W

Batéria:

Typ: 1 x CR2025

Zlozka: Oxid manganigity litny

Menovité napdtie: 3V

Nominélna kapacita: 160 mAh

Ddtum vyroby: 05.2025

Tento vyrobok obsahuje zdroje svetla triedy energe-
tickej Gcinnosti ,E”.
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Bezpecnosf

e Bezpecnost

A

V pripade $kéd, ktoré vzniknd nedodrziavanim tohto
névodu na obsluhu, zaniké garanény narok! Pri ndsled-
nych skoddch nepreberd vyrobca ruéenie! V pripade
vecnych $kéd alebo poranenia oséb, ktoré boli zaprii-
nené neodbornou manipulaciou alebo nedodrziavanim
bezpeé&nostnych pokynov, nepreberd vyrobca ruéenie!

\T A\ N I)Z\N1]3] NEBEZPE-

CENSTVO OHROZENIA

ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE MALE | STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvajte deti bez dozoru s obalovym
materidlom. Existuje nebezpeéenstvo zadusenia
obalovym materidlom. Deti &asto podcefiuji nebez-
pedenstvo. Drzte deti vzdy v bezpeénej vzdialenosti
od vyrobku.
Nenechajte svetld alebo obalovy materidl polozeny
bez dohladu. Plastové félie/tasky, plastové diely
atd. by mohli byf pre deti nebezpeénou hrackou.
Tento pristroj mdZu pouzivat deti od 8 rokov ako aj
osoby so zniZzenymi psychickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedo-
statkom skidsenosti a vedomosti, ak si pod
dozorom, alebo ak boli pouéené ohladom bezpe¢-
ného pouZivania pristroja, a ak porozumeli nebez-

pedenstvém spojenym s jeho pouZivanim. Deti sa s
pristrojom nesmd hraf. Cistenie a Gdrzbu nesmi
vykondvat deti bez dozoru.

Q Zabrante ohrozeniu Zivota zasahom
elektrickym prodom

Elektrickd intaldciu prenechaite kvalifikovanému
elekirikdrovi alebo osobe zaskolenej pre elektroin-
Staldcie.

Pred kazdym pripojenim do siefe prekontrolujte svie-
tidlo a siefovy pripojny kabel ohladom pripadnych
poskodeni. Ak zistite akékolvek poskodenia, svie-
tidlo za Ziadnych okolnosti nepouzivaite.

VAROVANIE!

Poskodené siefové kable predstavuji nebezpecen-
stvo ohrozenia Zivota zasahom elektrickym pridom.
V pripade poskodeni, oprdv alebo inych problémov
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so svietidlom sa obrdfte na servisné stredisko alebo
kvalifikovaného elekirikara.

Pred montdzou odstrdiite poistku alebo vypnite isti¢
vedenia v poistkovej skrinke (poloha ).

Pred montdZou sa uistite, Ze sa existujice siefové
napdtie zhoduje s potrebnym prevadzkovym
napatim sviefidla (pozri , Technické ddaje”).
Bezpodmieneéne zabrdrite kontaktu svietidla s
vodou alebo inymi kvapalinami.

Nikdy neotvdraite Ziadny z elektrickych prevadzko-
vych prostriedkov, ani do nich nestrkaite Ziadne
predmety. Takéto zasahy predstavuji ohrozenie
Zivota v désledku zésahu elektrickym prodom.
Nemontujte svetlo na vlhkych alebo vodivych
podkladoch.

Zabrarite nebezpecenstvu poZiaru a
poraneni

Bezprostredne po vybaleni svetla skontrolujte

pripadné poskodenia. V tomto pripade sa pri

vymene spojte so servisnym strediskom.
POZOR! NEBEZPECENSTVO POPA-
LENIN SPOSOBENE HORUCIMI
POVRCHMI!

Pred tym, ako sa dotknete svetla, sa ubezpedte, Ze
ie svetlo vypnuté a vychladnuté. Tak zabrdnite
popdlenindm. Svietidld vytvérajd v oblasti hlavy
lampy silné teplo.

Svetelny zdroj tohto svietidla nie je mozné vymenit;
ked' dosiahne koniec svojej Zivotnosti, je potrebné
vymenif celé svietidlo.

Nie je vhodné pre externé stmievade
@ a elektronické spinade.

Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja (osve-
tlovaci prostriedok, LED atd").
LED diédu nepozorujte pomocou optického néstroja

(napr. lupy).

@ Takto postupujete spravne

Svietidlo namontuite tak, aby bolo chranené pred
vlhkosfou a znecistenim.

Montdz si starostlivo pripravte a dopraite si
dostatok ¢asu. Dopredu si pripravte vietky jedno-
tlivé diely a dodatogne potrebné néradie alebo
materidl prehfadne a na dosah ruky.



Bezpecnost / Priprava / Pred indtaldciou

Budte neustdle opatrny! Davaite vzdy pozor na to,
&o robite, a vzdy konaijte rozvézne. Svietidlo v
Ziadnom pripade nemontuite, ak ste prave nesistre-
deny alebo sa necitite dobre.

A

Bezpeénostné pokyny pre batérie/
akumulétory

/A POZOR! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA!

Dialkovy ovlddag obsahuje mincovi batériu, ktord
sa mdze prehltnit!

A\ MY BATERIE UCHO-

VAVAJTE MIMO DOSAHU DETi!
Prehltnutie mdZe zapricinif chemické popdleniny,
perfordciu mékkych tkaniv a smrt. Tazké popdleniny
mdzv nastaf v priebehu 2 hodin po prehltnuti.
Okamzite vyhladajte lekdra.
Ihned zlikvidujte opotrebované batérie/akumulg-
tory. DrZte nové a opotrebované batérie/akumuld-
tory mimo dosahu deti. Pokial si myslite, Ze boli
batérie/akumuldtory prehlinuté alebo sa naché-
dzaiji v tele, okamzite vyhladaite lekdra.
Vzdy Gplne zatvorte priehradku na batérie. Ak prie-
hradka na batérie nie je bezpecne uzavretd,
prestafite vyrobok pouZivat, vyberte batérie a ucho-
vévaite ich mimo dosahu deti.

NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!
Nikdy znovu nenabijajte nenabijatelné

batérie. Neskratujte batérie/akumulétory ani ich

neotvdrajte. Ddsledkom mdzZe byt prehriatie, nebez-

peenstvo poziaru alebo prasknutie.

Nikdy nevyhadzujte batérie/akumulétory do ohia
alebo vody.

Nevystavujte batérie/akumulatory mechanickému
zatazeniv.

Batérie pouZivaite len v silade so 3pecifikdciami
uvedenymi v kapitole "Technické Gdaje". PouZitie
nespravnych batérii mdZe viest k poZiaru alebo
vybuchu.

Riziko vyteéenia batérii/akumuléatorov

Zabrarite extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré
mdzu pdsobif na batérie/akumuldtory, napr. na
ohrevnych telesach/zapricinené priamym slne¢nym
Ziarenim.

Ked's0 batérie/akumuldtory vytecené, zabrérite
kontaktu s pokozkou, o¢ami a sliznicami s chemikg-
liami! Dotknuté miesta okamzite vypldchnite &istou
vodou a vyhladaite lekdral

y N NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
A /‘ Vyteené alebo poskodené batérie/

~ akumuldtory mézu pri dotyku s pokozkou
zapriginif podrdzdenia. Preto v tomto pripade noste
vhodné ochranné rukavice.

Riziko poskodenia vyrobku

Pouzivaite vyluéne uvedeny typ batérie/akumulg-
toral

Nasadte batérie/akumulétory podla oznagenia
polarity (+) a (-) na batériu/akumulétor vyrobku.
Pred vloZenim vycistite kontakty na batérii/akumu-
latore a v prieginku na batérie suchou bezvldknitou
utierkou alebo vatovou tycinkou!

Vy&erpané batérie/akumulétory okamzite odstrarite
z vyrobku.

e Priprava

Uvedené naradie / ndstroje a materidl nie si si¢asfou
doddvky. Ide tu o nezavézné Gdaje a hodnoty pre
orientaciu. Charakter materidlu sa riadi podfa individu-

dInych danosti na mieste.

Ceruzka,/ndstroj na oznaovanie
2-pdlovy tester napdtia
Skrutkovaé (krizovy a drazkovy)
Vitatka

Vrtdk (@ 6 mm)

Bocny rezdk

Rebrik

Kladivo

e Pred instaldciou

Délezité: Elektrické pripojenie musi vykonaf kvalifiko-
vany elektrikdr alebo osoba zaskolend pre elekiroindta-
lacie. Tato musi maf znalosti o vlastnostiach svietidla a
predpisoch o pripojeni.

Pred in3taldciou sa obozndmte so vietkymi pokynmi
a obrdzkami v tomto névode, ako aj so samotnym
sviefidlom.

Pred in3taldciou zabezpecte, aby bolo vedenie, na
ktoré bude sviefidlo pripojené, bez napéitia. Z tohto
dévodu odstrérite poistku alebo vypnite isti¢
vedenia v skrinke s poistkami (poloha 0).
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Pred instaldciou / Uvedenie do prevadzky

Beznapdfovy stav prekontrolujte pomocou 2-pélovd
skisacky napdtia.

e Uvedenie do prevadzky

Pred pouzitim odstrérite zo svietidla a jeho prislu-
$enstva vietky obalové materialy a ochranné félie.

Odpoite tienidlo [9] od zdkladnej dosky

otocenim proti smeru hodinovych ruiciek.

Uvolnite obidve bezskrutkové svorky [10] a poistny
hék [7] poistného lana [ 8] z podlahovei
dosky [T,

Pridrzte podlahovi dosku [T profi stropu
a oznacte otvory pomocou otvorov v podlahovej

doske [T ] uréenych na skrutky [5_.

Upozornenie ( 14163706L / 14179006L ): Pri
upeviiovani podlahovej dosky [ 1] dbaijte na para-
lelné umiestnenie a dostatoén( vzdialenost od stien.

Vyvitajte otvory (@ 6 mm, hibka priblizne 40 mm).
Zabezpette, aby sa neposkodil privod.

Do vyvftanych otvorov vlozte hmozdinky [2]. V
pripade potreby si pomézte kladivom.

Siefovy pripojovaci kdbel (externy) [4] vedte cez
otvor v zdkladnej doske [6].

Upozornenie: Dbaite na to, aby sa siefovy pripd-
jaci kabel (externy) [4 ] nepostval prilis daleko cez
otvor podlahovej dosky [&], pretoze v opagnom

pripade by podlahova doska [T ] uz nelicovala
s tienidlom [9]

Z4kladnd dosku [1] pripevnite k stropu pomocou
skrutiek [5].

Znovu upevnite poistny hak [ 7] poistného lana [8
na podlahovi dosku [ 1]

Jednotlivé vodiée L a N siefového pripojovacieho
kdbla (externého) [4 ] vedte cez ochranné

rorky [3].

Teraz pripojte siefovy pripojovaci kabel

(externy) [4 ]k svetlu pomocou bezskrutkovych
svoriek [10].

Dbaite na farebné oznacenie pripojenych kablov
(Zivy vodig, cierny alebo hnedy = symbol L,
neutrdlny vodi&, modry = symbol N).
Poznéamka: Toto svietidlo md triedu ochrany Il /
[T, ochranny vodic nie je pripojeny.
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Znovu vlozte bezskrutkové svorky [10] do zékladnei
dosky [1]. Dbajte na pevné osadenie.

Pripevnite tienidlo [9 1k zakladnej doske [ 1]

otdéanim v smere hodinovych ruciciek.

Upozornenie: Sipky na podiahovej doske [T]a
na tienidle [9] sa musia nachddzaf oproti sebe.

Znovu vlozte poistku alebo zapnite isti¢ na poist-
kovej skrini (poloha ).

Vase svetlo je teraz pripravené na prevddzku.

Upozornenie: Pred prvym pouZitim stiahnite izolaény

prozok [13] z priecinku na batériu [12].

Ked sa dosah dialkového ovlddania [11] zhoriuje,
musite vymenif batériu [14.

Stlagte uvolfiovaciu packu smerom dovnitra a
vytiahnite priehradku na batérie [12].

V pripade potreby vyberte pouzitd batériu [14].

Vlozte novi batériu [14] do priestoru pre

batérie [12]. Pouzivaite iba batérie [14], ako je
popisané v kapitole "Technické Gdaje".
Pozndmka: Uistite sa, Ze je polarita spravna. Této
informécia sa zobrazuje na dialkovom ovlg-

daci [11].

Zasutite priehradku na batérie [12] spéf do dialko-
vého ovlddaca[11].

Zapnite, prip. vypnite svetlo prostrednictvom ndsten-
ného spinada.

Pre ovladanie pomocou dialkového ovladania [1T] musi
byf svetlo zapnuté prostrednictvom ndstenného
spinaca. Ked' sa svetlo vypne prostrednictvom dialko-
vého ovlddania [T1], nachddza sa svetlo v pohoto-
vostnom rezime.

Na Gplné vypnutie svetla vypnite nastenny spinag.

Upozornenie: Vysiela¢ dialkového ovlddania [T1] sa
nachédza na profilahlej strane prieginku na batérie [12].

Zabezpette, aby sa medzi diatkovym ovléddanim
a prijimacom nenachddzali Ziadne prekazky.



Uvedenie do prevadzky / Udrzba a istenie / Likvidécia / Zaruka a servis

Zapnutie/vypnutie svetla

@ ON/OFF
Svietidlo
Slnko

@ Snehova vlockaStudend biela

Tepld biela/neutrdlna biela/
studend biela
Tepld biela

Slnko nieje  Znizenie jasu

vyplnené

Slnko je Zvy3enie jasu

vyplnené
10 % Intenzita svetla 10 %
50% Intenzita svetla 50 %
100 % Intenzita svetla 100 %
@ Mesiac Funkcia nogného svetla
30 min. Funkcia ¢asovaca (30 min.)
D1 Ulozisko pre individudlne

nastavenia svetla

Upozornenie: Na individudlne nastavenie svetla na
tlagidle D1 postupujte nasledovne:

Ovladaite svetlo podla svojich poziadaviek.
Podrzte flacidlo D1 stlagené.

Upozornenie: Ked je proces ukladania ukonceny,
jedenkrdt vase svetlo zablikd.

e Udriba a &istenie

YZYZINTE] NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred Cistenim najskér odpoite svietidlo od elekirickej
siete. Z tohto dévodu odstrdrite poistku alebo vypnite
isti¢ vedenia v skrinke s poistkami (poloha 0).

VZX{\ZXN113] NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Z dévodu elektrickej bezpeénosti sa svietidlo nesmie
nikdy Cistif vodou alebo inymi kvapalinami a v Ziadnom
pripade sa nesmie pondraf do vody.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POPA-
LENIA SKRZE HORUCE POVRCHY!

Svietidlo nechaite Gplne ochladnit.

Nepouzivajte Ziadne rozpGsfadld, benzin a. i. Svie-
tidlo by sa pritom poskodilo.

Na ¢istenie pouzivaite iba sucht handrigku, kiord
nepusfa vlakna.

Opéf nasadte poistku alebo zapnite isti¢ vedenia v
skrinke s poistkami (poloha ).

o Likviddcia

Obal pozostéva z ekologickych materiglov,

99 )
< ; ktoré mézete odovzdaf na miestnych recy-
klaénych zbernych miestach.
N Véimaite si prosim oznacenie obalovych
L&D  materidlov pre triedenie odpadu, st ozna-
a

ené skratkami (a) a &islami (b) s nasledu-
jocim vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22:
Papier a kartén / 80-98: Spojené latky

Vyhodte vyrobok, ked uz doslizil. V zaujme
ochrany Zivotného prostredia ho nevyha-
dzujte do domového odpady, ale
odovzdaijte ho na odborn likvidaciu.

O zbernych miestach a ich otvéracich hodi-
néch sa mézete informovaf vo vadej
prisluinej sprave.

14

Chybné alebo pouzité batérie sa musia recyklovaf v
stlade s nariadenim (EU) 2023 ,/1542. Vratte batérie
a zariadenie prostrednictvom ponikanych zbernych
zariadent.

Poskodenie Zivotného prostredia spésobené
nespravnou likvidaciou batérii/ akumulatorov!

A

Batérie sa nesmd likvidovaf v domovom
odpade. Mézu obsahovaf jedovaté fazké
kovy a podliehaji opatreniam, ktoré sa
tykaju zvlditneho odpadu. Chemické
symboly faZkych kovov si nasledujice: Cd
= kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo. Preto
odovzdajte opotrebované batérie do komu-
ndlneho zberného miesta.

e Zdaruka a servis

Na tento pristroj poskytujeme zaruku 36 mesiacov od

détumu kdpy. Pristroj bol starostlivo vyrobeny a podro-
beny dékladnej kontrole kvality. Vramci zéruénej doby
bezplate opravime vietky chyby materidlu a vyrobné
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Zéruka a servis

chyby. Ak by sa viak poéas zéruénej doby vyskytli
nedostatky, ododlite pristroj na uvedend adresu servisu s
uvedenim nasledovného &isla modelu:

14163606L / 141790061 / 141637061

Zo zaruky s vylicené skody spdsobené neodbornou
manipulaciou, nedodrzanim névodu na obsluhu alebo
zasahom neautorizovanej osoby, ako aj diely podlie-
hajice opotrebovaniu (napr. osvetlovacie prostriedky).
Poskytnutim zdruky sa zaruénd doba nepred|zuje ani
neobnovuje.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525407_2504

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad
a &islo vyrobku (IAN 525407_2504) ako dékaz o
képe.

Tento vyrobok a dodané batérie / akumulétory splfiajg
poziadavky platnych eurépskych a nérodnych smemic.
Zhoda bola overend. Prisluiné vyhlasenia a dokumenty
s k dispozicii u vyrobcu.

A
A A Srbské znagka zhody

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com
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Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town Dongguan
GuangDong, PR. China

E-mail: qd@gdtiangiv.com
www.tmmg.cn
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Legenda koristenih piktograma

Legenda koristenih piktograma

i
L]

Procitajte upute!

Ova svietilika namijenjena je za rad isklju-
&ivo u unutarnjem prostoru, u suhim i
zatvorenim prostorijama.

IP20

Svietilika ima vrstu zadtite ,,IP20" i namije-
njena je samo za unutarnju upotrebu u
privatnim kuéanstvima. Nema zasfitu od
prodiranja vode.

Vijek trajanja u satima

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivotl

Opasnost po Zivot i opasnost od nesreée
za djecu mladeg i starijeg uzrastal

Oprez! Opasnost od opeklina zbog vruéih
povrsina!

A.C. a.c.

|zmjeniéni napon
(vrsta struje i napona)

Nije prikladno za vanjske zamracivade i
elektronicke prekidace.

Herc (frekvencija)

Vat (snaga djelovanja)

Nosite zastitne rukavice!

Volt

Ovako postupate ispravno

Zagtitna klasa Il

Ambalazu i uredaj zbrinite na ekoloki

< == | prihvatljiv nacin!

Pridrzavajte se napomena za upozorenje i E Ugrozavanie okolida zbog nepravilnog
sigurnost! zbrinjavanja baterija / puniivih baterijal
Izvor svjetlosti ovog proizvoda nije zamje- | W Ambalaza se sastoji od 100 % recikli-
njiv. " ranog papira.

@ Cuvati izvan dohvata djece! ')‘_',_;5g| Indeks uzvrata boje

1
—O=4¢ | Temperatura svietla u Kelvinima &’ Im | Svietlosni tok u lumenima

A%
&y

AZUL
PAP.

Valoviti karton

N
w) AMARILLO
LDPE LAMARELO

Poliefilen (niska gustoéal)

A

PET

Papir éh Karton
PAP. PAP.
& wl
01 Tah H =
oD il Polietilen tereftalat Proizvodag
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Uvod

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

POZOR: sadrzi zetonske éelije
Opasnost u sluéaju gutanja - proditajte
upute.

()

Li

Py | (10

A Srpska oznaka sukladnosti

LED stropna svijetiljka

e Uvod
Cestitamo Vam na kupnji Vaseg novog
L@ uredaja. Odabrali ste proizvod visoke kvali-

tete. Molimo Vas da do kraja pazljivo progi-

tate Upute za uporabu. Otvorite stranice s
ilustracijama. Ove su upute dio proizvoda i sadrze
vazne napomene o stavljanju proizvoda u pogon i
njegovom rukovanju. Uvijek uvazite sve sigurnosne
napomene. Prije stavljanja proizvoda u pogon provie-
rite je li napon ispravan i jesu li svi dijelovi ispravno
montirani. U sluéaju pitania ili ako niste sigurni kako
rukovati uredajem, molimo Vas da kontaktirate svog
trgovca ili servisni centar. Molimo Vas da ¢uvate ove
upute na sigurnom i da ih u sluéaju potrebe proslijedite
tre¢im osobama.

A

Proizvod je predviden samo za upotrebu u privatnim

Ova svjetilika namijenjena je za rad isklju-
&ivo u unutarnjem prostoru, u suhim i zatvo-
renim prostorijama. Svjefilika se moze pricvr-

stiti na svim normalno zapaljivim povriinama.

kuéanstvima, a ne u komercijalnu upotrebu. Ovaj
proizvod predviden je za uobiéajeni rad.

Neposredno nakon raspakiranja uvijek provierite da li
je opseg isporuke potpun, te da li se uredaj nalazi u
besprijekornom stanju.

1 LED stropna svjetilika, (Model
141636061 / 141790061 / 14163706L)

1 Daljinski upravlja¢ uklj. baterije CR2025 (Litij-mangan
dioksid)

3Tiple (141636061 / 141637061

3 Vijci (141636061 / 14163706L)

4Tiple (14179006L)

4Vijci (14179006L)

2 Zasfitna crijeva

1 upute za montazu i uporabu

I Osnovna ploéa E Sigurnosno uze
(2] Tiple [9] Sienilo svietilike
[3] Zastina crijeva [10] Stezalika bez vijaka
[4] Mrezniprikliveni  [11] Daljinski upravljag
~_ kabel {vanijski) [12] Pretinac za baterije
5] Vijei 13] Izolacijska traka
16 ] Otvgr U osnovnoj E Baterija (3 V

ploci CR2025)
Sigurnosna kuka

Svijetiljka:

Model br.: 14163606L / 141790061 /
141637061

Radni napon: 230-240 V~, 50 Hz

Nazivna snaga: maks. 22 W

Zasfitna klasa: I /@

Vrsta zastite: IP20

LED modul:

Rasvjetno fijelo: LED modul

Nazivna snaga: maks. 22 W

Baterija:

Tip: 1 x CR2025

Sastojak: Litii-mangan-dioksid

Nazivni napon: 3V

Nominalni kapacitet: 160 mAh

Datum proizvodnje: ~ 05.2025

Ovaj proizvod sadrzi izvore svjetla klase energetske
ucinkovitosti ,E”.
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Sigurnost

e Sigurnost

A

U sluéaiju 3teta izazvanih nepridrzavanjem ovih uputa
za uporabu, gubi se pravo na garanciju! Za poslie-
diéne Stete ne preuzimamo nikakvu odgovornost! Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost u slu¢aju materijalne
Stete ili tielesnih ozljeda izazvanih nepropisnim rukova-
njem ili nepridrzavanjem sigurnosnih uputal

N YiNUPOZORENJE![eIT ST

PO ZIVOT | OPASNOST OD

NESRECE ZA DJECU SVIH
UZRASTA!
Djecu ne ostavljajte nikada bez nadzora s amba-
laZnim materijalom. Prijeti opasnost od gudenia
ambalaznim materijalom. Djeca ¢esto podcjenjuju
opasnosti. Djecu uvijek drzite podalje od proizvoda.
Nemoijte nemarno ostavljati sviefiliku ili materijal
ambalaze. Plasti¢ne folije / vreice, plastiéni dije-
lovi itd. mogli bi postati opasna dje¢ja igracka.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i
starija djeca, kao i osobe sa smanjenom tielesnom,
osjetilnom i mentalnom sposobno3éu ili s manjkom
iskustva, ako su pod nadzorom ili ako su upoznati
sa sigurnom uporabom uredaja i razumiju opasnosti
koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrafi s
uredajem. Cis¢enje i korisnicko odrzavanie ne smiju
vriiti djeca bez nadzora.

Q Izbjegnite opasnost po Zivot od
strujnog udara

Elekiricni priklju¢ak mora izvesti struéni elektriéar ili
za elektro instalacije pouena osoba.

Provjerite prije svakog priklju€enja na mrezu
moguca osfecenja na svietiljci i mreznom
prikljuénom kabelu. Niposto ne koristite svietiliku,
ako ustanovite bilo kakva odteéenia.

UPOZORENJE!

Osteceni mrezni kabeli predstavljaju opasnost po
Zivot od strujnog udara. U sluéaju odteéenia, popra-
vaka ili drugih problema na svietilici, obratite se
servisnoj sluzbi ili struénom elektri¢aru.
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Prije montiranja izvadite osiguraé ili iskljuéite zadtitni
prekida¢ za dovod struje u kutiji za osigurage
(polozaj 0).

Prije montiranja utvrdite da postojeéi napon strujne
mreZe odgovara potrebnom radnom naponu svie-
tilike (vidi , Tehnicki podaci”).

Obavezno sprijecite da svjetilika dode u dodir s
vodom ili drugim tekué¢inama.

Nemoite nikada otvarati nedto od elekiricne
opreme, niti gurati neke predmete u istu. Takvi
zahvati predstavljaju opasnost po Zivot od strujnog
udara.

Nemojte montirati svietiliku na viaznim il vodljivim
podlogama.

Q Sprijeite opasnost od poZara i

ozljeda

Neposredno prije vadenja iz ambalaze provierite
postoje li odteéenja na svjetilici. U tom se sluéaju
obratite servisu radi zamjene.

OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!

Osiguraite da je svietilika iskljuéena i da se ohladila
prije nego je dotaknete kako biste sprijecili opekline.
Rasvietna fijela stvaraju iznimnu toplinu u podru¢ju
glave svjetilike.

Izvor svietla ove svietilike se ne moze zamijeniti;
kada izvor svietla dosegne kraj svog vijeka trajanja,
cijela sviefilika se mora zamijeniti.

Nije prikladno za vanjske zamragivace
@ i elekironicke prekidace.

Ne gledaite izravno u izvor sviefla (rasvjetno tijelo,
LED itd.).

Ne gledajte u LED svjetiliku optickim instrumentom
(npr. povecalom).

@ Ovako postupate ispravno

Montiraite svietiliku tako da je zadticena od vlage i
prljavtine.

Pazljivo pripremite montazu i uzmite si dovoljno
vremena. Prethodno pripremite sve pojedine dije-
love i dodatno potreban alat il materijal i posloZite
ih pregledno i na dohvat ruke.

Uvijek budite pazliivil Uvijek obratite paznju na ono
$to radite i uvijek razumno postupaite. Ni u kojem



sluéaju ne montirajte svjetiliku ako niste koncentrirani
ili ako se ne osjeéate dobro.

A

Sigurnosne napomene za baterije /
punjive baterije

/\ POZOR! OPASNOST OD GUSENJA!

Daljinski upravlja¢ sadrzi Zetonske celije koje se
mogu progutatil
A CUVAJTE
BATERUJE IZVAN DOHVATA

DJECE!
Gutanje moZe uzrokovati kemijske opekline, perfo-
raciju mekog tkiva i smrt. Teske opekline mogu se
pojaviti u periodu od 2 sata nakon gutanja. Odmah
potrazite lijeénika.
Odmah zbrinite istro3ene baterije / punjive baterije
na otpad. Nove i rabliene baterije / punjive baterije
drZite izvan dosega djece. Ako mislite da je doslo
do gutanja baterija / punijivih baterija ili da se one
nalaze u vadem tijelu, odmah potrazite lijecnicku
pomod.
Uvijek potpuno zatvorite odjeljak za baterije. Ako
odjeljak za baterije nije &vrsto zatvoren, prestanite
koristiti proizvod, izvadite baterije i drZite ih podalje
od djece.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nikada nemojte puniti baterije koje se ne
mogu puniti. Nemojte kratko spajati baterije /
punijive baterije i/ili nemojte ih otvarati. Posljedica
mogu biti pregrijavanie, opasnost od pozara ili
pucanje.
Nemoijte bacati baterije / punijive baterije u vatru ili
vodu.
Baterije / punjive baterije nemoite izlagati meha-
ni¢kom optereéeniju.
Upotrebljavajte iskljugivo baterije u skladu s infor-
macijama u poglavljy ,Tehni¢ki podaci”. Uporaba
pogresnih baterija moZe prouzroéiti pozar i
eksploziju.

Opasnost od baterija / punijivih baterija koje
cure

Sprijecite eksiremne uvjete i temperature koje mogu
utiecati na baterije / punjive baterije, npr. na radija-
torima / putem izravne sunceve svjetlosti.

Ako su baterije / punjive baterije iscurile, izbjega-
vaijte dodir koZe, ociju i sluznica s kemikalijomal

Sigurnost / Priprema / Prije instalacije

Pogodena mjesta odmah isperite &istom vodom i
potrazite lijeénikal

@ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
A

Baterije / puniive baterije koje cure ili su
odteéene mogu uzrokovati opekline v
dodiru s koZzom. Stoga u tom sluéaju nosite zatitne
rukavice.

Opasnost od osteé¢enja proizvoda

Upotrebliavajte iskljucivo naveden tip baterija /
punjivih baterijal

Umetnite baterije / punjive baterije prema oznaci
polariteta (+) i (-) na bateriji / punjivoj bateriji
proizvoda.

Prije umetania ocistite kontakte na bateriji / punjivoj
bateriji i u pretincu za baterije suhom krpom koja ne
ostavlja vlakna ili $tapi¢ima vate!

Odmah uklonite istrosene baterije / punjive baterije
iz proizvoda.

® Priprema

Navedeni alati i materijali nisu ukljuéeni u opseg ispo-
ruke. Pritom se radi o neobaveznim podacima i vrijed-

nostima koje sluZe orijentaciji. Svojstvo materijala ovisi
o individualnim okolnostima na licu mjesta.

Olovka/alat za oznagavanie
2-polni detektor napona
Odvijag (krizni i s prorezom)
Busilica

Svrdlo (& 6 mm)

Bocni rezac

Vodié&

Ceki¢

e Prije instalacije

Vaino: elekiri¢ni prikljuéak mora izvesti kvalificirani
elektri¢ar ili osoba pouéena za elektro instalacije. Ova
osoba mora poznavati svojstva svjetilike i propise o
prikljueku.

Prije instalacije prougite sve navedene instrukcije i
slike u ovim uputama, kao i samu svjetiliku.
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Prije instalacije / Pustanje u rad

Prije instalacije osigurajte da na vodu, na koji Zelite
prikljuéiti svjetiliku, nema napona. Pritom izvadite
osigurad ili iskljuite zasfitni prekida¢ za dovod
struje u kutiji za osigurace (polozaj 0).

Pomoéu 2-polni ispitivaga napona provijerite da vie
nema napona.

e Pustanje u rad

56

Prije uporabe uklonite sav materijal za pakiranje i
zadtine folije sa svietilike i njezinog pribora.
Odvoijite abazur[9] od osnovne ploce [ 1] okreta-
njem u smjeru suprotnom od kazalike na satu.

Otpustite obje stezaljke bez vijaka [10]i sigurnosnu
kuku [Z_ sigurnosnog uzeta [8]iz osnovne

ploce [T

Drzite osnovnu plocu [ 1] uz strop i obiliezite rupe
za busenje pomoéu rupa koje su predvidene u
osnovnoj ploci [ 1] za vijke [5].

Napomena ( 14163706L / 141790061 ):
Tijekom postavljanja osnovne ploce [ 1] pripazite
na paralelno postavljanie i dovoljnu udaljenost od
stienki.

Izbusite rupe (@ 6 mm, dubina cca. 40 mm). Osigu-
rajte da necete ostetiti dovodni vod.

Umetnite tiple [2] u izbuiene rupe. Ako je
potrebno, upotrijebite ¢eki¢ za pomoé.

Provucite kabel za napajanie (vanjski) [ 4] kroz
otvor na osnovnoj ploci[6 1.

Napomena: Pazite da ne gurnete mrezni prikljuéni
kabel (vanjski) [4] previse kroz otvor osnovne
plode [&], jer osnovna ploga u protivnom [T ] vise
nee nalijegati na sjenilo svietilike (2]

Pricvrstite osnovnu plocu na strop pomocu
vijaka [5].

Pri¢vrstite sigurnosnu kuku [Z7] sigurnosnog

uZeta [8 ] natrag na osnovnu plo¢u (1]

Provucite pojedinaéne Zice Li N mreznog
prikljuénog kabela (vanjski) [ 4 ] kroz zasfitna
crijeva [ 3]
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Sada spojite kabel za napajanje (vaniski) (4] na
svietlo pomoéu stezalki bez vijaka [TOL

Takoder pazite na podudaranie boja prikljuéenih
vodova (vodi¢ pod naponom, crni ili smedi = simbol
L, neutralni vodi¢, plavi = simbol N).

Napomena: Ova sviefilika ima klasu zatite Il /
3], zasfitni vodic nije spojen.

Ponovno umetnite prikljucke bez vijaka[10]u
osnovnu plo¢u [ 1] Pazite na évrst dosjed.
Privrstite abazur [9] na osnovnu ploéu [ 1] okreta-
njem u smijeru kazalike na satu.

Napomena: Strelica na osnovnoj ploci[1]ina
sienilu svietilike [ 9] moraju biti jedna nasuprot
druge.

Ponovno umetnite osiguraé ili ponovno ukljuéite
prekidaé strujnog kruga na kutiji s osiguraéima
(polozajl).

Vaia svjetilika sada je spremna za rad.

Napomena: prije prve uporabe izvucite izolacijsku

traku [13] iz pretinca za baterije [12].

Ako se domet daljinskog upravljaéa [11] smaniji, morate
zamijeniti bateriju [14].

Pritisnite rucicu za deblokiranje prema unutra i izvu-
cite prefinac za baterije [12].

Prema potrebi izvadite potrosenu bateriju [T4].
Umetnite novu bateriju [14] u prefinac za bate-

riie [12]. Upotrijebite samo baterije [T4] kao $to je
opisano u poglavlju ,Tehnicki podaci”.
Napomena: pritom pazite na ispravan polaritet.
On je prikazan na daljinskom upravljacu [11].

Gurnite pretinac za baterije [T2] ponovno u daljinski
upravlja¢ [11].

Ukljugite odnosno iskljugite svietiliku pomoéu zidnog
prekidaca.



Pustanje u rad / Odrzavanie i &idéenje / Zbrinjavanje

Za upravljanje daljinskim upravlja¢em [11] morate uklju-
&iti svietiliku na zidnom prekidacu. Kada se svjefilika
iskljuci preko daljinskog upravljaéa [T, svietilika je u
stanju pripravnosti.

Za potpuno isklju¢ivanje svietilike, iskljuite je na
zidnom prekidadu.

Napomena: Odasilja¢ daljinskog upravljaéa
nalazi se na suprotnoj strani odjelika za baterije [T2].
Uvijerite se da izmedu daljinskog upravljaéa [T11]i prije-
mnika nema prepreka.

@ ON/OFF
Sunce

Snjezna pahu- Hladna bijela

Ukljucivanie/isklju¢ivanie svie-
tilike
Rasvietno fijelo Topla bijela/neutralna bijela/

hladna bijela
Topla bijela

liica
Nepotpuno  Smanijenie jacine osvjetljenja
sunce
Ispunjeno suncePoveéanije jacine osvietlienja
10 % Jagina osvietlienja 10 %
50% Jagina osvietlienja 50 %
100 % Jacina osvjetlienja 100 %
@ Miesec Funkcija noénog svietla
30 min Funkcija tajmera (30 min)
D1 Memorija za pojedinacne

postavke svjefilike

Napomena: kako biste spremili pojedinaénu postavku
na tipku D1, ucinite sliedede:
Namiestite svjetiliku kako Zelite.
Drzite pritisnutom tipku D1.
Napomena: Kad je postupak pohranijivanija
zavrsio, sviefilika ¢e jedanput zasvijetliti.

e Odrzavanje i ¢iséenje

XYL I3] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Za &iscenie svjetilike najprije otpojite svietiliku od strujne
mreze. Pritom izvadite osiguraé ili iskljuéite zastitni

prekida¢ za dovod struje u kutiji za osigurace (polozaj
0).

OPASNOST OD

STRUJNOG UDARA!

Zbog elektri¢ne sigurnosti svietilika se nikada ne smije
&istiti vodom ili drugim tekuéinama ili &ak uranjati u
vodu.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!
Ostavite svietiliku da se potpuno ohladi.

Nemoite koristiti otapala, benzin ili sl. Svjetilika bi se
pritom odtefila.

Koristite za &i¥éenje suhu krpu koja ne pusta vlakna.

Umetnite opet osiguraé ili ukljuéite zastitni prekidac
za dovod struje u kutiji za osigurage (poloZaj- 1).

e Zbrinjavanje

<o
I

Ambalaza se sastoji od ekoloski nekod-
liivih materijala koje mozete zbrinuti na
lokalnim mijestima za reciklazu.

Uvazavaijte obiliezavanje ambalaze za

) odvajanje otpada, ono je obiliezeno s krati-
cama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
znagenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir i
karton / 80-98: mijesani materijali.

C

Zbog zaitite okolida ne bacaite dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
struénom zbrinjavaniu. Informacije o
mijestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu moZete dobiti pri Vasem
nadleznom opéinskom uredu.

Pl

Neispravne ili iskoristene baterije moraju se reciklirati u
skladu s Uredbom (EU) 2023 /1542. Baterije i/ili
uredaj vratite putem predvidenih sabirnih mjesta.

Steta u okolisu zbog pogreinog zbrinjavanja
baterija / punjivih baterija!
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Garancija i servis
Baterije se ne smiju zbrinjavati u kuéni

E otpad. Mogu sadrZavati ofrovne teske
metale i podlijeZzu obradi opasnog otpada.
Kemijski simboli teskih metala su sliedeéi: Cd
= kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga
istro$ene baterije odnesite na komunalno
sabirno mjesto.

e Garancija i servis

Pri kupnii dobivate 36 mjeseci garancije na ovaij ureda;.
Uredaj je pazljivo proizveden i podvrgnut temeljitoj
kontroli kvalitete. U razdoblju vazeée garancije sve
pogreske u materijalu i proizvodnii uklanjamo
besplatno. Ako u garantnom roku uoéite nedostatke,
posaljite nam uredaj na navedenu adresu servisa uz
navodenie sliedeéih brojeva modela:

14163606L / 141790061 / 14163706L.

Iz garancije su isklju¢ene 3tete nastale kao posliedica

nepropisnog rukovania, nepridrzavanja uputa za

uporabu ili zahvata od strane neovladtenih osoba te

potrosni dijelovi (kao npr. rasvietno fijelo). Izvrsenjem

usluge pokrivene garancijom, garantni rok se ne produ-

liuje niti pocinje iznova.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se

produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok pocinije teéi
ponovno od zamiene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

3. Ako je zamijenijen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok po&inje teéi
ponovno samo za taj dio.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NJEMACKA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com
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IAN 525407_2504

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN
525407_2504) kao dokaz o kupnii.

Ovaj proizvod i prilozene baterije / punijive baterije
ispunjavaju zahtjeve vazedih europskih i nacionalnih
direkfiva. Sukladnost je dokazana. Odgovarajuée
izjave i dokumentacije pohranijene su kod proizvodaga.

A
A A Srpska oznaka sukladnosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NJEMACKA

E-posta: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town Dongguan
GuangDong, PR. China

E-posta: gd@gdtiangiv.com
www.tmmg.cn
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Legenda

korid¢enih piktograma

Legenda kori$éenih piktograma

i
L]

Procitajte uputstval

Ova lampa je pogodna iskljucivo za
upotrebu u unutragnjim, suvim i zatvorenim
prostorijama.

IP20

Lampa ima klasu zastite "IP20" i name-
njena je samo za unutra3nju upotrebu u
privatnim domadinstvima. Nema zastite od
prodiranja vode.

Vek trajanja u satima

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivotl

Opasnost po Zivot i opasnost od nesreée
za decul

Paznjal Opasnost od opekotina usled
vrelih povrginal

A.C. a.c.

Naizmeniéni napon
(vrsta struje i napona)

Nije pogodna za spoljne regulatore svet-
losti i elektronske prekidace.

Herc (frekvencija)

Vat (akfivna snaga)

Nosite zastitne rukavice!

Volt

Ovako éete postupiti ispravno

Klasa zastite Il

Odlozite ambalazu i uredaj na ekoloski

< == | prihvatljiv nacin!
Obratite paznju na upozorenja i bezbed- E Steta po zivotnu sredinu zbog nepravilnog
nosna uputstval odlaganja baterija / punijivih baterijal
Izvor svetlosti ovog proizvoda nije zamen- | 4% Pakovanie je napravlieno od 100 % reci-
ljiv. " kliranog papira.
L N >~ Ra L
Drzati van doma3aja dece! ~=0O:€R1| Indeks reprodukcije boje
1
—O=4¢ | Temperatura lampe u Kelvinima & Im | Svetlosni fluks u lumenima

A%
&y

AZUL
PAP.

Rebrasti karton

N
w) AMARILLO
LDPE LAMARELO

Polietilen (male gustine)

A

PET

Papir éh Karton
PAP. PAP.
& wl
01 Tah H =
oD il Polietilen tereftalat Proizvodag
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Uvod

Bezbednosne napomene
Uputstva za postupanje

PAZNJA: Sadrzi dugmaste baterije
Opasno ako se proguta - progitajte uput-
stva.

()

Li

Py | (10

A Srpska oznaka usagladenosti

LED plafonska lampa

e Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog

uredaja. Ovom kupovinom odluéili ste se za

visokokvalitetan proizvod. Molimo Vas da u

potpunosti i pazljivo progitate ovo uputstvo
za upotrebu. Otvorite stranice sa ilustracijama. Ovo
uputstvo pripada ovom proizvodu i sadrZi vazne infor-
macije o pustanju u rad i rukovanju. Uvek se pridrza-
vajte svih bezbednosnih uputstava. Pre pustanja u rad,
proverite da i postoji odgovarajuéi napon i da li su svi
delovi ispravno montirani. Ako imate pitanja ili ste nesi-
gurni u vezi sa koris¢enjem uredaja, obrafite se svom
prodavcu ili servisnom centru. Pazljivo Euvate ovo uput-
stvo i po potrebi ga prosledite treé¢em licu.

Ova lampa je pogodna iskljuéivo za

upotrebu u unutradnjim, suvim i zatvorenim

prostorijama. Lampa moze da se priévrsti na

sve povrsine koje su normalno zapaljive.
Proizvod je namenjen samo za upotrebu u privatnim
domacinstvima, a ne za komercijalnu upotrebu. Ovaj
proizvod je namenjen za normalan rad.

Odmah nakon raspakivanja uvek proverite da i je
sadrzaj isporuke potpun kao i da li je uredaj u bespre-
kornom staniju.

1 LED plafonska lampa, (Model
141636061 / 141790061 / 14163706L)

1 Daljinski upravlja¢ sa baterijom CR2025 (Litijum-
mangandioksid)

3Tiplovi (141636061 / 14163706L)

3 Zavrnjevi (14163606L / 141637061

4Tiplovi (14179006L)

4 Zavrtnjevi (14179006L)

2 Zatitna creva

1 Uputstvo za montazu i upotrebu

I Osnovna plo&a E Sigurnosno uze
[2] Tiplovi [9] Abazur lampe
[3] Zastina creva [10] Stezalika bez
(4] Kabl za napajanje __ zavrinja
(eksterni) 11| Daljinski upravljaé
(5] Zavrinjevi [12] Odeljak za baterije
[6] Otvoruosnovnoj [13] Izolacione trake
ploci 14 Baterija (3 V
Sigurnosna kuka CR2025)

Lampa

Model br. 14163606L / 141790061 /
141637061

PagHu Hanow: 230-240V~, 50 Hz

Nazivna snaga: maks. 22 W

Klasa zastite: /=

Stepen zasite: IP20

LED modul:

Sijalica: LED modul

Nazivna snaga: maks. 22 W

Baterija:

Tip: 1 x CR2025

Sastojak: Liijum mangan dioksid

Nominalni napon: 3V

Nominalni kapacitet: 160 mAh

Datum proizvodnje: ~ 05.2025

Ovaj proizvod sadrzi izvore svetlosti klase energetske
efikasnosti "E".
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Bezbednost

o Bezbednost

A

Svako oteéenje uzrokovano nepostovanjem ovog
uputstva za upotrebu ponistava garanciju! Ne preuzi-
mamo odgovornost za poslediénu 3tetu! Ne preuzi-
mamo nikakvu odgovornost za materijalnu Stetu ili
povrede ljudi uzrokovane nepravilnim rukovanjem ili
nepostovanjem bezbednosnih uputstaval

N YiNUPOZORENJE![eIT ST

PO ZIVOT | OPASNOST OD

NESRECE ZA DECU!
Nikada ne ostavljate decu bez nadzora sa amba-
laZnim materijalom. Postoji opasnost od gusenja
ambalaznim materijalom. Deca esto potcenijuju
opasnosti. Decu stalno drzite podalje od proizvoda.
Ne ostavljajte lampu ili materijal za pakovanie
razbacane. Plastiéne folije/kese, plastiéni delovi itd.
mogu postati opasne igracke za decu.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i
preko, kao i osobe sa smanjenim psihickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
manijkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
ako su pouceni u vezi sa bezbednom upotrebom
uredaja i posledica koje iz toga proizilaze. Deca ne
smeju da se igraju ovim uredajem. Cis¢enje i odrza-
vanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Q Izbegavaijte opasnost po Zivot od
elektriénog udara

Neka elektriénu instalaciju izvede obuéeni elektri¢ar
ili osoba koja je obucena za elektriéne instalacije.
Pre svakog prikljuéenja na mrezu proverite da
svetilika i prikljuéni kabl za napajanje nemaiju bilo
kakva odteéenja. Nikada ne koristite svefiliku ako
utvrdite bilo kakva ostecenja.

UPOZORENJE!

Osteceni mrezni kablovi predstavljaju opasnost po
Zivot od elektriénog udara. U sluéaju ostecenja,
popravki ili drugih problema na svetiljci obratite se
servisnom centru ili elektri¢aru.

Pre ugradnije, uklonite osigurad ili iskljuite prekidaé
u kutiji sa osiguragima (0 pozicija).
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Pre ugradnie, uverite se da raspoloZivi mrezni
napon odgovara potrebnom radnom naponu svetla
(pogledaijte ,Tehnigki podaci”).

Obavezno izbegavaite dodir lampe sa vodom ili
drugim te¢nostima.

Nikada ne otvaraite neke od pogonskih sredstava i
ne stavljajte v njih bilo kakve predmete. Takve inter-
vencije predstavljaju opasnost po Zivot od strujnog
udara.

Nemojte montirati lampu na vlaznim i provodnim
podlogama.

Q Izbegavaijte opasnost od poZara i

povrede

Odmah nakon raspakivanja, proverite da li lampa
ima osfecenja. U tom sluéaju, obratite se servisnom
centru radi zamene.

Q PAZNJA! OPASNOST OD OPEKO-

TINA USLED VRELIH POVRSINA!

Uverite se da je svetlo iskljuéeno i da se ohladilo pre
dodirivanja da biste izbegli opekotine. Osvetljivagi
u predelu glave lampe stvaraju mnogo toplote.
Izvor svetlosti ove lampe se ne moze zameniti; ako
izvor svetlosti dostigne kraj svog Zivotnog veka,
potrebno je da se zameni

Nije pogodna za spoline regulatore
@ svetlosti i elekironske prekidage.
Ne gledaite direkino u izvor svetlosti (svetlo, LED
itd.).

Ne gledajte u LED pomoéu optickog instrumenta
(npr. lupe).

@ Ovako éete postupiti ispravno

Montirajte lampu tako da je zadticena od vlage i
prljavtine.

Pripremite montazu pazljivo i uzmite dovolino
vremena. Prethodno postavite sve pojedinaéne
delove i dodatno potreban alat ili materijal
pregledno i na dohvat ruke.

Budite uvek opreznil Uvek obratite paznju na ono
$to radite i uvek postupajte razumno. Ni u kom
sluéaju nemojte montirati svetiliku ako niste koncen-
trisani ili se ne oseéate dobro.



Bezbednosna uputstva za baterije/
punjive baterije

A

/\ OPASNOST! OPASNOST OD GUSENJA!

Daljinski upravlja¢ sadrzi kovanicu koja se moze
progutatil
A DRZITE BATE-
RIJE VAN DOMASA JA DECE!

Gutanje moZe izazvati hemijske opekotine, perfora-
ciju mekog tkiva i smrt. Teske opekotine mogu
nastati u roku od 2 sata nakon gutanja. Odmah
potrazite savet lekara.
Stare baterije / punijive baterije odmah odloZite u
otpad. Nove i stare baterije / punijive baterije
Euvaijte van domadaja dece. Ako sumnjate da je
doslo do gutanja baterije / punjive baterije ili da se
nalazi u telu, odmah se obratite lekaru.
Uvek potpuno zatvorite odeljak za baterije. Ako
odeljok za baterije nije dobro zatvoren, prestanite
da koristite proizvod, izvadite baterije i drZite ih
dalje od dece.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nikada ne punite baterije koje se ne mogu
puniti. Nemoite da pravite kratak spoj i//ili otvarate
baterije/puniive baterije. To moze dovesti do
pregrevanja, opasnosti od poZara ili pucania.
Nikada ne bacaite baterije/punijive baterije u vatru
ili vodu.
Ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickim
opterecenjima.
Koristite iskljucivo baterije navedene u poglavlju
Tehnicki podaci”. Koriséenje pogrednih baterija

Bezbednost / Priprema / Pre instalacije

Opasnost od osteé¢enja proizvoda

Koristite samo navedeni tip baterije / fip punjive
baterije!

Umetnite baterije / punjive baterije u skladu sa
oznakama polariteta (+) i (-) na bateriji / puniivoj
bateriji i proizvodu.

Pre umetanja oCistite kontakte na bateriji / punjivoj
bateriji i u odeliku za bateriju suvom krpom koja ne
ostavlja viakna il pamuénim Stapi¢em!

Istro3ene baterije / punjive baterije odmah izvadite
iz proizvoda.

® Priprema

Pomenuti alati i materijali nisu ukljueni u obim isporuke.
Ovo su neobavezujuée informacije i vrednosti koje
sluZe u svrhu orijentacije. Priroda materijala zavisi od
individualnih uslova na lokaciii.

Olovka/alat za obelezavanje
2-pinski tester napona
Odvijag (krstasti i pliosnati)
Busilica

Burgija (¢ 6 mm)

Bocna secica

Provodnik

Ceki¢

e Pre instalacije

Vazno: Elekiri¢ni priklju¢ak mora uraditi obuéeni elek-

tri¢ar ili osoba upuéena v elektriéne instalacije. Ona
mora imati znanje o karakferistikama svetilike i specifi-
kacijama za prikljuéivanie.

moze da dovede do pozara ili eksplozije.

Opasnost od curenja baterije/punjive bate-
rije

Izbegavajte ekstremne uslove i temperature koje
mogu uticati na baterije / punjive baterie, npr. radi-
jatori / direkina sunéeva svetlost.

Ako su baterije / puniive baterije procurile, izbega-
vaijte kontakt hemikalija sa koZom, oéima i sluzo-
kozom! Odmah isperite pogodena podrugja &istom
vodom i potraZite medicinsku pomo¢!

@ NOSITE ZA§TITNE RUKAVICE!
{ )
W

Baterije koje cure ili su odtecene / punjive

baterije mogu izazvati hemijske opekotine
ako dodu u kontakt sa koZzom. U tom sluéaju, nosite
odgovarajuée zasfitne rukavice.

Upoznaite se sa svim uputstvima i ilustracijama u
ovom priruéniku i sa samom lampom pre instalacije.

Pre ugradnie, uverite se da nema napona na liniji na
koju treba da se prikljuéi lampa. Da biste to uradili,
uklonite osigurag ili iskljucite prekida¢ u kufiji sa
osigura&ima (0 pozicija).

Proverite da nema napona pomocu 2-pinskog
testera napona.
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Pustanje u rad

e Pustanje u rad

64

Pre upotrebe uklonite sav materijal za pakovanje i
zadtitne folije sa lampe i njene dodatne opreme.

Odvoijite abazur[9] od osnovne ploce [ 1] okreta-
njem u smeru suprotnom od kazaljke na satu.

Otpustite dve stezalike bez zavrinja [10]i sigurnosnu
kuku [Z_ sigurnosnog uzeta [8sa ploce
osnove [ 1]

Drzite plocu osnove [ 1] uz plafon i obelezite rupe
za busenje pomocu rupa na ploci osnove [ 1] pred-

videnih za zavrtnje [5].

Napomena ( 14163706L / 14179006L ): Kada
pricvricujete plocu osnove [1], vodite raéuna da
bude postavliena paralelno i da postoji dovolina
udaljenost od zidova.

Izbusite rupe (@ 6 mm, dubine oko 40 mm). Pazite
da ne ostefite kabl.

Umetnite tiple [2] u izbusene rupe. Ako je
potrebno, pomozite cekicem.

Provucite kabl za napajanje (spolini) [4 ] kroz otvor
predviden na osnovnoj ploci[6 .

Napomena: Uverite se da kabl za napajanje
(spolini) L4 ne gurate predaleko kroz otvor ploge
osnove [6], jer plo¢a osnove [ 1] vise neée odgo-
varati abazuru [9].

Pricvrstite osnovnu plocu [ 1 ]na plafon pomoéu

vijaka [5 ]

Pri¢vrstite sigurnosnu kuku [Z7] sigurnosnog
uzeta [8na ploéu osnove [T

Provedite pojedinaéne zice Li N mreznog
prikljuénog kabla (spolinog) [ 4 ]kroz zasfitna
creva[ 3]

Sada povezite kabl za napajanie (spolini) [4] na
svetlo pomodu priklju¢aka bez 3rafova [10]
Takode obratite paznju na podudarnost boja pove-
zanih kablova (strujni provodnik, crnili braon =
simbol L, neutralni provodnik, plavi = simbol N).
Napomena: Ova svetilika ima klasu zasfite Il /
(0], zasfitni provodnik nije prikljuzen.

Ponovo umetnite ferminale bez $rafova [0 v
osnovnu plocu [ T]. Uverite se da &vrsto pristaje.
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Privrstite abazur [9] na osnovnu ploéu [1] okreta-
njem u smeru kazalike na satu.

Napomena: Strelice na plo¢i osnove [ 1]ina
abazuru [9 ] moraiju bifi jedna naspram druge.

Ponovo umetnite osiguraé ili ponovo ukljuéite
prekida¢ na kutiji sa osiguracima (I poloZaj).

Vaia lampa je sada spremna za upotrebu.

Napomena: Pre prve upotrebe, izvucite izolacione

trake [13]iz pregrade za bateriju [T2].

Ako se domet daljinskog upravljaéa [11] smaniji, morate
zameniti bateriju [14].

Gurnite rucicu za otpustanje prema unutra i izvucite

pregradu za bateriju [12].
Ako je potrebno, uklonite staru bateriju [14].

Umetnite novu bateriju [14] u pregradu za bate-

riie [12]. Koristite samo baterije [14], kao sto je
opisano u poglavlju ,Tehnicki podaci”.
Napomena: Vodite raéuna o pravilnom polaritetu.
Ovo se prikazuje na daljinskom upravljacu [11]

Ponovo gurnite pregradu za bateriju [12] u daljinski
upravijeg [T1].

Ukljugite ili iskljucite lampu pomoéu zidnog prekidaéa.

Da biste lampom upravljali putem daljinskog uprav-
lia¢a [T1], morate da je ukljucite na zidnom prekidaéu.
Ako je lampa iskljuéena putem daljinskog uprav-

liaga (1T}, lampa se nalazi u reZimu pripravnosti.

Da biste potpuno iskljuéili lampu, iskljuéite je na zidnom
prekidadu.

Napomena: Predajnik daljinskog upravljaga [T1] se
nalazi na suprotnoj strani pregrade za bateriju [T2].

Uverite se da nema prepreka izmedu daljinskog uprav-

lia¢a [TT1i prijemnika.
@ ON/OFF Ukljucivanie / iskljucivanje
lampe



Pustanje u rad / Odrzavanie i &idéenje / Odlaganije

Topla bela/neutralna bela/
hladna bela
Toplo bela

Sijalica
Sunce
@ Pahuljica

Hladno bela

Sunce nije Smanijenie osvefljaja
popunjeno

Sunce je popu- Poveéanie osvetljaja
njeno

10 % Intenzitet svetlosti 10 %

50 % Intenzitet svetlosti 50 %

100 % Intenzitet svetlosti 100 %

@ Mesec Funkcija noénog svetla

30 min. Funkcija tajmera (30 min.)

D1 Memorija za individualna

podesavanja lampe

Napomena: Da biste sacuvali individualnu postavku
svetla na tasteru D1, postupite na sledeéi nacin:

Podesite svetlo po Zelji.
Drzite pritisnut faster D1.

Napomena: Kada se proces ¢uvanja zavrs,
lampa ée zatreptati jednom.

e Odrzavanije i ¢iséenje

[V {er4e]:{q\1]1] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Da biste ogistili lampu, prvo je iskljucite iz elektrine
mreze. Da biste to uradili, uklonite osigurag ili iskljucite
prekida¢ v kutiji sa osiguragima (0 pozicija).

V] Jey4e]:{1\1]3] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, svetilika se nikada ne
sme Cistiti vodom ili drugim teénostima ili uranjati u
vodu.

/A PAZNJA! OPASNOST OD OPEKOTINA
USLED VRELIH POVRSINA!

Pustite da se lampa potpuno ohladi.

Ne koristite nikakve rastvarace, benzin ili sli¢no. To
bi otetilo lampu.

Za Cidcenije korisfite samo suvu krpu koja ne ostavlja
dlagice.

Ponovo umetnite osigurac ili ukljucite prekida¢ na
kutiji sa osiguraima (I poloZaij).

e Odlaganje

Ambalaza je napravliena od ekoloski

[ ) ]
"; prihvatljivih materijala koje moZete odloziti
na lokalnim mestima za reciklazu.
N Obratite paznju na oznaéavanje amba-
&  laznog materijala prilikom odvajanja
a

otpada, oni su ozna&eni skracenicama (a) i
brojevima (b) sa sledec¢im znagenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/80-98:

kompozitni materijali.

U interesu zastite Zivotne sredine, ne
bacaite svoj proizvod zajedno sa kuénim
otpadom kada je ispunio svoju svrhu, veé
ga odloZite na propisan nagin. Vise o
sabirnim mestima i njihovom radnom
vremenu moZete da saznate od vade odgo-
vorne uprave.

Pl

Neispravne ili iskoridéene baterije moraju da se recikli-
raju u skladu sa Uredbom (EU) 2023 /1542. Vratite
baterije i/ili uredaj preko predvidenih sistema za
sakupljanie.
Ekoloske stete zbog nepravilnog odlaganja
baterija/punijivih baterija!
Baterije se ne smeju odlagati sa kuénim

E otpadom. One mogu da sadrze toksi¢ne
teske metale i podleZu tretmanu opasnog
otpada. Hemijski simboli teskih metala su
slededi: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb =
olovo. Zato koridéene baterije predajte u
komunalni sabirni centar.
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Servis / Garancija / Garantni List

e Servis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525407_2504

Za sva pitanja, pripremite raun i broj arfikla (IAN

525407_2504) kao dokaz kupovine.

Ovai proizvod i prilozene baterije / puniive baterije
ispunjavaju zahteve vazec ih evropskih i nacionalnih
direktiva. Uskladenost je demonstrirana. Odgovarajuc e
deklaracije i dokumenti se deponuju kod proizvodaca.

A
A A Sipska oznaka usaglasenosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

E-posta: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiv Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town Dongguan
GuangDong, PR. China

E-posta: gd@gdtiangiv.com
www.tmmg.cn

Dobavljag ée biti u stanju da, tokom i nakon isteka
garantnog perioda / perioda usagladenosti, obezbedi
pruzanje usluga, to znadi odrzavanie i popravke i
dostupnost rezervnih delova, prikljuénih uredaja i sliénih
delova.
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e Garancija / Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zasfiti potro-
$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti iskljuéuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o
zaifiti potro$ada po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2
godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roky,
koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gredaka v proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a sto se dokazuje fiskalnim racunom.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199
- posaljete e-mail na: kontaki@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saéu-
vate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom izjavlji-
vanja reklamacije.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodainih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raéuna na vvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u
skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.



Garancija / Garantni List

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomo¢, potrebno
je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnowu fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakon-
skom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delova-
njem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na
uredaju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled smrza-
vanja, osteéenja gumenih delova, rdanje,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuialo da popravi
treée neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iséenje i odrzavanie uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

RS
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Naziv proizvoda:

LED plafonska lampa

Model:

141636061 / 141790061 / 141637061

IAN/Serijski broj:

IAN 525407_2504

Proizvodac:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet:

Lid! Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Legenda pictogramelor utilizate

Legenda pictogramelor utilizate

i
L]

Ciifi instructiunile!

»

Aceastd lampd este adecvatd numai
pentru utilizare in interior, in incGperi
uscate si inchise.

IP20

Lampa are gradul de protecfie ,IP20" si
este prevazutd exclusiv pentru ufilizare in
interiorul gospodadriilor private. F&rd
protectie impotriva patrunderii apei.

Durata de viatd in ore

Avertizare pericol de electrocutare! Pericol
de moarte!

Pericol de moarte si de accidentare pentru
nou-ndscuti si copii!

Precautie! Pericol de arsuri din cauza
suprafetelor fierbinfil

Tensiune alternativd
(Tipul de curent si tensiune)

Nu este adecvatd pentru variatoare de
luming externe si intrerupdtoare electro-
nice.

Hertz (frecventd)

Wati (putere)

Purtafi m&nusi de protecfie!

Volt

Comportamentul corect

Clasa de protectie I

"@@ F ] 7

®

Eliminati ambalajul si aparatul in mod
ecologic!

Respectati indicatiile de avertizare si sigu-
rantd!

Poluarea mediului din cauza elimingrii
necorespunzdtoare a bateriilor/acumula-
torilor!

Sursa de luming a acestui produs nu este
interschimbabild.

it

Ambalajul este fabricat din hértie reciclatd
in proportie de 100 %.

.
o N N . =Y. . .
@ A nu se l&sa la indemdna copiilor! "',_‘ékgl Indice de redare a culorilor
(o2 PRI . . N .
0= %k | Temperatura luminii in grade Kelvin &’ Im | Flux luminos in lumeni

=

Carton ondulat

AN
w)mmuo
LDPE LAMARELO

Polietilend (densitate micd)

2\

PET

| Hartie e || Cartoane
PAP PAP
A%
oD |u9|uo Polietilend tereftalat “ Producdtor
AMARELO
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Introducere

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de actiune

ATENTIE! Include baterii plate
Pericol in caz de inghitire - citifi instrucfiu-
nile.

()

Li

Py | (10

A Marcd de conformitate sarba

Plafoniera cu LED-uri

o Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului

dumneavoastird aparat. Afi ales un produs

de inaltq calitate. V& rugam sa citifi acest

manual de utilizare in intregime si cu atenfie.
Deschidefi paginile cu imagini. Acest manual aparfine
produsului si confine indicatii importante pentru punerea
in functiune si utilizare. Respectati intotdeauna foate
instructiunile de sigurand. inainte de punerea in func-
tiune, verificafi dacd existd tensiunea corectd si dacd
toate piesele sunt montate corect. Dacd aveti intrebdri
sau dacd nu suntefi sigur cu privire la ufilizarea apara-
tului, contactafi comerciantul sau punctul de service.
Pastrafi cu grija aceste instructiuni si, dacd este cazul,
datfi-le mai departe.

Aceastd lampd este adecvatd numai pentru

utilizare in interior, in incdperi uscate si

inchise. Lampa poate fi fixatd pe toate supra-

fetele normal inflamabile. Produsul este
destinat exclusiv utilizérii in gospodarii private si nu
pentru uz comercial. Acest produs este destinat funcfio-
n&rii normale.

Verificati imediat dupd despachetare, dacd pachetul de
livrare este complet si dacd aparatul este intr-o stare
ireprosabild.
1 Plafonierd cu LED-uri, (Model
14163606L / 141790061 / 14163706L)
1 Telecomanda incl. baterie CR2025 (Dioxid de litiu-
mangan)
3 Dibluri (14163606L / 14163706L)
3 Suruburi (14163606L / 14163706L)
4 Dibluri (141790061)
4 Suruburi (14179006L)
2 Furtunuri de profecfie

1 Instructiuni de utilizare si montaj

[1] Placs de bazs z Cablu de siguranta
Dibluri 19| Abajur
Furtunuri de 10| Clemd fard suruburi
protectie 11| Telecomanda
Cablu de conectare 12| Compartimentul
la refea (extern) pentru baterii
Suruburi 13| Benziizolatoare
[6] Deschidere in placa [14] Baterie (3 V
de baz& ~ CR2025)
Carlig de siguranta

Lampa

Model nr. 141636061 / 141790061 /
141637061

Tensiune de funcfionare: 230-240 V~, 50 Hz

Putere nominald: max. 22 W

Clasa de protectie: /=

Grad de profecfie: IP20

Modul LED:

Sursd de iluminat: Modul LED

Putere nominald: max. 22 W

Baterie:

Tip: 1 x CR2025

Ingredient: Dioxid de litiu-mangan

Tensiune nominald: 3V

Capacitate nominald: 160 mAh

Data produciei: 05.2025

Acest produs confine surse de luming, cu clasa de
eficientd energeticd ,E".
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Siguranta

e Siguranta

A

in cazul daunelor cauzate de nerespectarea acestui
manual de utilizare, dreptul la garantie se stinge! Pentru
daunele ulterioare nu se preia nicio responsabilitate! in
cazul daunelor materiale sau vatamarii persoanelor,
cauzate de o utilizare necorespunzétoare sau de neres-
pectarea indicatfiilor de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

A\ ENYL UM PERICOL DE

MOARTE $I DE ACCIDENTE

PENTRU BEBELUSI $I COPII!
Nu l&safi niciodatd copiii nesupravegheati in apro-
pierea ambalajului. Existd pericol de asfixiere din
cauza materialului ambalajului. Copiii subapreciaza
deseori pericolele. Nu lasati produsul la indeména
copiilor.
Nu lgsafi lampa sau materialul de ambalare intins
neglijent. Folile/pungile din plastic, piesele din
plastic etc. pot deveni jucdrii periculoase pentru
copii.
Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8
ani, precum si de persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau psihice reduse sau lipsa de expe-
rienfd si cunostinte doar dacd acestia sunt suprave-
gheati sau au fost instruiti referitor la ufilizarea in
sigurantd a aparatului si pericolele ce pot rezulta
din acesta. Copiii nu au voie sd se joace cu
aparatul. Curdfarea si intrefinerea nu trebuie reali-
zate de copii férd supraveghere.

Q Evitati pericolul de moarte datorat
socului electric

Dispunefi realizarea instalatiei electrice de catre un
electrician calificat sau o persoand instruitd in acest
sens.

Tnainte de fiecare conectare la refea verificati lampa
si cablul de conectare la refea cu privire la even-
tuale deteriorari. Nu folosifi niciodatd lampa, dacé
afi identificat deteriordri.

AVERTISMENT!

Cablurile de curent defecte reprezintd un pericol de
moarte prin electrocutare. In caz de deteriordri,

72 RO

reparatii sau alte probleme la lampd, adresati-va
unui punct de service sau unui electrician.

Tnainte de montare, scoatefi siguranfa sau deconec-
tafi intrerup&torul automat din cutia cu siguranfe
(pozitia 0).

Tnainte de montare, asigurafi-vd cd tensiunea de
refea existentd corespunde cu tensiunea de funcfio-
nare necesard a lampii (vezi capitolul ,Date
tehnice”).

Evitali cu orice pret contactul I&mpii cu apd sau alte
lichide.

Nu deschidefi niciodatd componentele electrice si
nu introduceti obiecte in acestea. Astfel de interventii
reprezintd pericol de moarte prin electrocutare.

Nu montafi lampa pe suprafete umede sau conduc-
toare.

Q Evitati pericolul de incendiu si de

rdnire

Verificati imediat dupd despachetare lampa cu
privire la deteriordri. In acest caz contactati punctul
de service pentru a inlocui produsul.

Q PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI DIN

CAUZA SUPRAFETELOR FIERBINTI!

Asigurafi-vd c& lampa este stinsd si cd s-a rdcit
inainte de a o atinge, pentru a evita arsurile. Sursele
de iluminare genereazd céldurd puternicd in zona
capului lampei.

Sursa de luming a acestei |[dmpi nu poate fi inlo-
cuitd; atunci cand sursa de lumind a ajuns la sfarsitul
duratei sale de viatd, inlocuifi lampa.

Nu este potrivit pentru variatoare
@ externe si infrerupdtoare electronice.
Nu privifi direct in sursa de luming (surs& de ilumi-
nare, LED etc.).

Nu privifi LED-ul cu un instrument optic (de ex.,
lupd).

@ Asa vé comportati corect

Montafi lampa astfel incét & fie protejatd contra
umiditdfii si murdariei.

Pregdtiti cu atentie montaijul si nu va grabiti. Pregatifi
la indemdnd toate componentele individuale si unel-
tele sau materialul necesar.



Sigurantd / Pregdtire / Inainte de instalare

Fiti intotdeauna atent! Actionati tot fimpul rafional si
in cunostinid de cauzd. Nu montafi in niciun caz
lampa, dacd nu va puteli concentra sau dacd nu va
simfiti bine.

A

Indicatii de sigurant& pentru
baterii/acumulatori

A ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE!

Telecomanda confine o monedd care poate fi inghi-

fital
A INEXEYENANU LASATI

BATERIILE LA INDEMANA

COPIILOR!
Ingestia poate provoca arsuri chimice, perforarea
tesuturilor moi si decesul. Arsurile severe pot apdrea
in decurs de 2 ore de la ingestie. Consultati imediat
un medic.
Eliminafi imediat bateriile /acumulatorii uzafi. Nu
|8safi bateriile /acumulatorii noi si uzati la indeména
copiilor. Dacd avei suspiciunea c& bateriile/
acumulatorii au fost inghiti sau se afld in interiorul
corpului, solicitati imediat asistenfd medicald.
Tntotdeauna inchideti complet compartimentul
pentru baterii. Daca compartimentul bateriei nu este
bine inchis, nu mai ufilizati produsul, scoatefi bate-
riile si finefi-le departe de copii.

PERICOL DE EXPLOZIE! Nu reincdr-

cati niciodatd bateriile nereincdrcabile. Nu
scurtcircuitafi si/sau nu deschidefi bateriile/acumu-
latorii. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
pericol de incendiu sau spargere.
Nu aruncafi niciodatd bateriile/acumulatorii in foc
sau in apd.
Nu supuneti bateriile/acumulatorii la nicio solicitare
mecanicd.
Utilizati numai baterii in conformitate cu specificatiile
din capitolul "Date tehnice". Utilizarea unor baterii
nepotrivite poate duce la un incendiv sau la o
explozie.

4 PURTATI MANUSI DE
Y rrorecTiE:

Bateriile/acumulatorii cu scurgeri sau
deteriorafi pot provoca arsuri chimice dacd intrd in
contact cu pielea. Prin urmare, in acest caz, purtati
manusi de protecfie adecvate.

Risc de deteriorare a produsului

Utilizati numai tipul de baterie/acumulator speci-
ficat!

Infroduceti bateriile/acumulatorii conform marca-
ielor de polaritate (+) si (-) de pe baterie/acumu-
lator si de pe produs.

Curdfati contactele de pe baterie/acumulator si din
compartimentul bateriei cu o lavetd uscatd, fara
scame sau un tampon din bumbac inainte de infro-
ducere!

Scoatefi imediat bateriile/acumulatorii epuizati din
produs.

e Pregatire

Uneltele si materialele mentionate nu sunt cuprinse in

pachetul de livrare. Este vorba despre indicatii si valori

orientative. Structura materialului depinde de conditiile

individuale la fata locului.

Creion/instrument de marcare
Creion de fensiune cu 2 poli
Surubelnitd (in cruce si cu fantd)
Masing de g&urit

Burghiu (diametrul 6 mm)
Cleste de taiat margini

Scard

Ciocan

e Inainte de instalare

Important: Conectarea electricd trebuie s& se efec-
tueze de cdtre un electrician calificat sau de cdtre o
persoand instruitd pentru aceasta. Aceasta trebuie sa
defin& cunostinte referitoare la caracteristicile [ampii si
prevederile privind conectarea.

Risc de scurgere a bateriilor/acumulatorilor

Evitafi conditiile si temperaturile extreme care pot
afecta bateriile/acumulatorii, de ex. pe calorifere/
prin radiafia solard directd.

Dacd bateriile/acumulatorii prezintd scurgeri,
evitafi contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu
substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate
cu apd curatd si consultafi un medic!

Inainte de instalare familiarizafi-vd cu privire la
toate instructiunile si figurile din acest manual,
precum si cu modul de utilizare a l&mpii.
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Inainte de instalare / Punerea in functiune

Asigurati-va inainte de instalare ¢4 linia electricd la
care se conecteazd lampa nu se afld sub tensiune.
Pentru aceasta, scoateti siguranta sau deconectati

intrerupdtorul automat din cutia cu sigurante (pozifia

0).

Verificafi lipsa tensiunii cu ajutorul creionului de
tensiune cu 2 poli.

e Punerea in functiune
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Inainte de utilizare indepértafi toate materialele de
ambalaj si foliile de protectie de pe lampd si acce-
soriile acesteia.

Detasati abajurul[9]de placa de baza [T prin

rotirea acestuia in sensul invers acelor de ceasornic.

Slabifi ambele cleme fard suruburi [T0] si carligul de
sigurantd [Z] al cablului de sigurant& [81din placa
de bazd [T_.

Fixali placa de baz& [ 1] pe tavan si marcati gaurile
cu ajutorul gaurilor prevazute in placa de bazd
pentru suruburi [ 5.

Notd ( 14163706L / 14179006L ): Cand atasati
placa de baza [1], asigurafi-vé cd este paraleld si
c& are suficient spafiu fatd de perefi.

Efectuafi gdurile (& 6 mm, aproximativ 40 mm
addncime). Asigurafi-vé& c& nu deteriorati cablul de
alimentare.

Introduceti diblurile [2]in gdurile de foraj. Dacé
este necesar, folositi un ciocan pentru a vé ajuta.
Introduceti cablul de conectare la retea (extern)
prin orificiul prevézutin placa de baza [6].

Noté: Asigurati-va c& nu impingeti prea mult cablul
de conectare la retea (extern) [4_ prin orificiul
placii de baz& [67], deoarece in caz contrar placa
de baza [1_ nu se va mai potrivi pe abajur [2].
Atasati placa de bazd [ 1 ]la tavan cu ajutorul suru-
burilor[5].

Fixati carligul de sigurantd [Z] al cablului de sigu-
rantd [8]inapoi pe placa de baza [T,

Introduceti firele individuale L si N ale cablului de

conectare la retea (extern) [4 ] prin conductele de
protectie .

RO

Conectati acum cablul de conectare la refea
(extern) [4] la corp prin intermediul clemelor f&ra
suruburi [10].

Acordati atentie codului de culori al cablurilor
conectate (conductor sub tensiune, negru sau maro
= simbol L, conductor neutru, albastru = simbol N).
Noté: Acest corp de iluminat are clasa de protectie
II /[0, conductorul de protectie nu este conectat.

Asezati clemele férd suruburi [TO] inapoi in placa de
baza [ 1] Asigurati o fixare corespunzdtoare.

Atasati abajurul [9]la placa de bazé [T ] rotind-o

in sensul acelor de ceasornic.
Nota: Sdgefile de pe placa de baza [ T1si de pe
abajur[9 1trebuie s fie unul vizavi de celdlalt.

Reintroducefi siguranfa sau porniti din nou intrerupd-
torul de pe cutia de sigurante (pozitia l).

Lampa dvs. este pregdtitd de functionare.

Noté: inainte de prima ufilizare, tragefi banda izola-
toare [13] din compartimentul pentru baterii [12].

Dacd raza de acfiune a telecomenzii [11] scade, trebuie
s& inlocuifi bateria [14].

Impingeti maneta de deblocare spre inferior si
tragefi in afard compartimentul pentru baterii [12].

Dacd este cazul, scoateti bateria [14] uzatd.

Asezafi o baterie noud [14]in compartimentul pentru
baterii [12]. Utilizati numai baterii [T4] conform
descrierii din capitolul , Date tehnice”.

Noté&: Acordafi atentie polaritdfii corecte. Aceasta
este afisatd pe telecomandd [T1].

Glisafi compartimentul pentru baterii [12]inapoi in
telecomanda [T1.

Porniti sau opriti lampa cu ajutorul intrerupdtorului de
perete.

Pentru a controla lumina cu ajutorul telecomenzii (1],
lumina trebuie s& fie aprinsa prin infermediul intrerup&-



Punerea in funcfiune / Intretinere si curdtare / Inl&turare

torului de perete. Cand lumina este opritd cu ajutorul
telecomenzii [T 1] lampa se afld in modul standby.
Pentru a stinge complet lumina, oprifi intrerupdtorul de
perete.

Notd: emitdtorul telecomenzii [11] se regdseste pe
partea opusd a compartimentului pentru baterii [12].

Asigurati-va cd nu existd niciun obstacol intre teleco-
mandé [11] si receptor.

@ ON/OFF
iluminat
Soare
@ Fulg de z&paddAlb rece

Pornirea/oprirea lampii

Alb cald/alb neutru/alb rece

Sursd de

Alb cald

Soarele nu este Reducere luminozitate
plin
Soare plin Mérire luminozitate
10 % Intensitatea luminii 10%
50% Intensitatea luminii 50%
100 % Intensitatea luminii 100%
@ Lung Functie de lampa de veghe
@ 30 min Functie cronometru (30 min)
@ D1 Spatiu de stocare pentru setdrile

individuale ale [ampii

Noté: Pentru a salva setarea individuald a luminii pe
tasta D1, procedafi dupd cum urmeazé:

Reglati lampa dup& cum dorifi.

Apdsati si menfinefi ap&sat butonul D1.

Noté: Cand procesul de salvare este finalizat,
lampa clipeste o datd.

o Intretinere si curatare

LA U PERICOL DE ELECTRO-

CUTARE!

Pentru curdfare deconectati lampa mai intdi de la
refeaua de curent. Pentru aceasta, scoateti siguranfa
sau deconectati intrerupgtorul automat din cutia cu sigu-
rante (pozifia 0).

LN RT3\ PERICOL DE ELECTRO-
CUTARE!

Din motive de sigurantd electrica lampa nu trebuie
curdtatd niciodatd cu apd sau alte lichide sau chiar sa
fie scufundatd in apé.

A PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI DIN
CAUZA SUPRAFETELOR FIERBINTI!
L&safi lampa s& se réceascd complet.

Nu utilizati dizolvanfi, benzing si alte produse simi-
lare. Lampa s-ar putea deteriora.

Pentru curdtare folositi doar o lavetd uscatd, care nu
lasa scame.

Introduceti din nou siguranta sau pornifi infrerup&-
torul automat de la cutia de sigurante (pozitia I).

e Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecolo-

9 . L
"‘ gice care pot fi eliminate la punctele locale
de reciclare.
N Respectali marcajul materialelor de ambalai

pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt
marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7: plastice/20-
22: hartie si carton/80-98: substante de
conexiune.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu
eliminati produsul dumneavoastrd la gunoiul
menaier atunci cénd nu mai poate fi folosit,
ci predati-l la un punct de colectare. V&
puteti informa cu privire la punctele de
colectare si orarul acestora de la adminis-
tratia competentd.

Bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate in conformi-
tate cu Regulamentul (UE) 2023,/1542. Returnati bate-
riile si/sau dispozitivul prin mijloacele de colectare
furnizate.

Poluarea mediului din cauza aruncarii incorecte
a bateriilor/a acumulatorilor!
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Garantie si service
Bateriile nu trebuie aruncate impreund cu

ﬁ deseurile menajere. Acestea pot confine
metale grele toxice si sunt supuse tratarii
deseurilor periculoase. Simbolurile chimice
ale metalelor grele sunt urmdtoarele: Cd =
cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. Prin
urmare, predati bateriile uzate la un punct
de colectare municipal.

e Garantie si service

De la data achizifiei primiti o garantie de 36 de luni
pentru acest aparat. Aparatul a fost fabricat cu atenfie si
a fost supus unui control strict de calitate. in cadrul
perioadei de garanfie inldturdm in mod gratuit toate
defectele de material sau de productie. Totusi, dacé
identificati in perioada de garantie alte defecte, va
rugdm sd trimiteti aparatul la adresa de service indicatd
cu indicarea urm&torului num&r de model:

141636061 / 14179006L / 14163706L.

De la garantie sunt excluse defectele cauzate de o ufili-
zare necorespunzdtoare scopului, de nerespectarea
manualului de utilizare, sau interventia de cétre
persoane neautorizate ct si piesele de uzurg (de ex.,
corpul de iluminat). Prin serviciul de garantie nu se
prelungeste si nici nu se innoieste perioada de garantie.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformi-
tate apdrute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legald de conformitate i cel
al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinfa vanzéto-
rului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vénzdtor/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare de utili-
zare normald si, respectiv, al notificrii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau predarii efective a
produsului cétre consumator.

Produsele de folosin{d indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garanfie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbaérii produsului.
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Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525407_2504

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& avefi la indemdnd
bonul de casd si numarul de articol (IAN

525407_2504) ca dovadé de achiziie.

Acest produs si bateriile / bateriile reincércabile furni-
zate indeplinesc cerinfele directivelor europene si nafio-
nale aplicabile. Conformitatea a fost verificatd. Decla-
ratiile si documentele corespunzétoare sunt disponibile
la producétor.

A A Marca de conformitate sarba

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA

E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town Dongguan
GuangDong, P.R. China

E-Mail: gd@gdtiangiu.com
www.tmmg.cn
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JNerenpa

HA M3NOJISBBAHUTE NUKTOITPAMM

JlereHpa Ha U3NonN3BaHUTe nUKTorpamum

Yerere ykasanusral

3

ToBa ocBeTUTENHO TANO € npepHasHa4yeHo
30 eKkcnioaTauus CaMo Ha 3aKpKUTO, B
CYXM U 3ATBOPEHN MNOMELLEHMS.

JTamnata uma ctenen Ha sawpta ,IP20” 1
€ NPEeAHA3HAYEHa CaMO 30 BBTPELLHA
ynotpeba B 4acTHu gomakmuHcTea. Hama
30LLUMTA CPeLLy NPOHUKBAHE HA BOAQ.

CpOK HQO ekcnaoarauus B Hacoee

[Mpepynpexaexue 3a enektpuyecku yaap!
OnacHocr 3a xwsoral

lii

OnAcHOCT 30 XMBOTA M ONACHOCT OT
anononyka 3a 6ebeta u manku geual

BHumanune! OnackHoct ot usrapsHe npu
AONUP AO ropeLuy NoBbpXxHoCTH!

—~
A.C. a.c.

MpomeHnMBO HanpexeHme
(sma Ha Toka M HanpexeHueTo)

He e NPefHA3HAYEHO 3Q BbHLWHK AUMEpPU
M eNIEKTPOHHM NPEBKIIOYBATENN.

Hz

Xepu (vectota)

Bar (aktMeHa MolwHoCT)

Hocete 3awwmtHu pbkaeuum!

Bont

Mpasuanm percrems

Knac na sawwura Il

MSXBpreTe OMNAaKOBKATA U ypena Kato
OTnaabLK B CbOTBETCTBUE C NPABUNATA 3a
Ona3BAHe HA OKONHATA cpe,u,u!

CnassaifTe npeaynpexaeH1sTa 1 ykasa-
HusTa 30 6esonackocr!

Bpeato BbageiicTBie BbPXY OKONHATA
CPEAa BCAIBACTBME HO HEMPABMIHO
W3xBbPAAHE Ha 6aTEPUM,/ aKyMyNaTOPHMU
6atepuu!

CBETNUHHUAT M3TOYHMK HO NPOAYKTA He 9 Onakoekara ce cberou ot 100 % peun-
MOXe Aa Ce CMeHs. " KIMPAHA XapTHS.
[a ce CbXPOHABA HA MSACTO, HEAOCTBIHO “~-“~Ra
~~0):CR1| Vraexc Ha useTonpenasatie
3a geual =
LN
—-O- |
-O- “k | Temnepartypa Ha CBETAMHATA B KENBUHM &’ Im | Ceemunen notok B nymenm
Z2)| ™8 |l Bennane [ Avﬁluo MonuetuneH (Hucka AnLTHOCT)
PAP TOAE LAMARELO
29 A
LA AZUL XGPTMﬂ LA AZUL KGpTOH
PAP PAP
& IR onverunen Tepedranar “ lMpoussoanten
e [AARELD
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BveepeHue

Ykasanus 3a 6esonacHocT
Ykasauus 3a geicrtene

BHMMAHME: Coabpxa moHeTy
OnacHoct npy nombLyaHe - npoyetete

()

Li

MHCTPYKUMATA.

Py | (10

A Mapkuposka 3a cvotsetcTaue - Chpbus

CeeToguogHa namna 3a TABAH

e BbBepeHue

|-|03ﬂ,pCIBﬂBCIMe BM C I'IOKyI'IKCITO HA TO3U HOB
L@ ypea. Bue nsbpaxre ucokokavectseH

I'IpOJJ,yKT. MOJ'IH, npoqueTe BHUMATENHO
usanoTo p'bKOBO,D,CTBO 3a ekcnnoartaums.
Orsoperte cTpanuuara ¢ usobpaxerusta. Tosa pbko-
BOACTBO € 4YACT OT I'IpOJJ,yKTCI 7] C'bﬂ'bp)KG BAXHU
yKOSOHMﬂ 3a I'IyCKCIHeTO B ekcnjioatauma U yI'IOTpe6QTQ.
BMHQI’M CNA3BAMNTE BCUYKM yKQ3QHMﬂ 3a 6630I'ICICHOCT.
I'Ipenm I'IyCKOHe B ekcnaoaraumsa npoaepeTe aanu e
Hanuue noaxoaawoTo Hunpe)KeHme n 0anu BCUYKH
4actu ca MOHTMpCIHM I'IpCIBMﬂHO. AKO nMmarte B'bI'IpOCM
uUnn cte HeCMI’ypHM NO OTHOLWEHUE HA 6OPQBeHeTO C
ypena, mons, obbpHeTe ce kbm Batwms Teprosey unm
Kkbm 0bcnyxsatms cepsns. CoxpaHsBaiTe rpuxnBo
TOBA p'bKOBOJJ,CTBO u I'IpM HeO6XO,DMMOCT ro I'Ipe,D,CIBQl:iTe
Ha Tpem nuua.

Tasu namna e npeaHasHaYeHa 3a ekcnnoa-
ﬁ TALMS CAOMO HQ 30KPWUTO, B CyXM M 3ATBOPEHM

nometleHus. Jlamnata moxe aa Gbae

NPUKPENneHa KbM BCUYKM MOBBPXHOCTH C
HopMarneH knac Ha sananumoct. [poayKTeT e npeaHas-
HQYeH CaMO 3 ynoTpeba B JOMALLHU YCNOBMS, O He 3a
Tbproseka ynotpeba. Tosu poayKT e NpeAHasHayeH 3da
HOPMQNHA eKCrnoaTaums.

HenocpeacteeHo crief pasonakoBaHeTo nposepssaitTe
BMHAMM KOMMNEKTHOCTTA HA JOCTABKATA, KAKTO M
M3NPABHOCTTA HA ypeaa.
1 CeeToamopHa namna 3a Tasad, (Mogen

141636061 / 141790061 / 14163706L)
1 [IMCTaHWMOHHO ynpaBneHue, BKIIOUUTENHO BaTepms

CR2025 (Jutnes manraHos amokcua)
3 [ioben (141636061 / 141637061)
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3 Buntose (141636061 / 141637061)

4 [ioben (14179006L)

4 Buntose (14179006L)

2 3awmThm Wwnayxu

1 PbKOBOACTBO 30 MOHTOX M EKCNAOATALMS

I Bbaszosa nnoya O6esonacutento

Z Lioben BbXe

[3] 3awmrhm wnayxu @ Abaxyp

Z 3axpanealy kaben 10| Ckoba bes BuHT
(BbHWeH) 11| AucraHumonHo

E BuntoBe ynpaeneHue

z Oreop B OCHOBHGTG Ornenenme 3a

nnoua 6arepumnte

Msonumpawa neHra

Batepusa (3 V
CR2025)

]

[N]

Ocurypsieaila kyka

N

namna:

Homep Ha mogena.: 141636061 / 141790061 /

141637061
PabotHo Hanpexenne:  230-240 V~, 50 Hz
Homuuanta mowmoct:  make. 22 W
Knac Ha sawmra: Il /@
Bug sawmra: IP20

CseTopnopneH moayn:

OCBETUTENHO TANOo: CBeTO,D,MOJleH mopyn

HomuHanta mownoct:  make. 22 W

Barepus:

Tun: 1 x CR2025

Cocrasku: JTutnes MaHraHos auokeng
HomuHanko Hanpe- 3V

XeHue:
Homunanen kanauutet: 160 mAh
Jara Ha npoussoacteo: 05.2025

Toan npoayKT CbABPXA M3TOYHULM HA CBETAIMHA OT KAAC
Ha eHepruitHa edekTmeHocT ,E”.




e besonacHocTt

A

Mpy noBpean NOPaAAM HECNA3BAHE HA HACTOALLOTO
PbKOBOACTBO 30 EKCMIIOATALMS OTNAAAT BCAKAKBM
rapatumoHHm npeteruumu! He ce noema otrosopHoct
3a kocsetu wetu! MNpu mateprantu unm pusmdecku
LeTH B PE3yNTaT HA HeNpPaBMIHA ynoTpeba uim
HeCrnasBaHe Ha yKa3aHMATa 30 6e30NaCHOCT He ce
noema otrosopHocr!

YA NPEAYMPEXAEHME!]

ONACHOCT 3A XXMBOTA U

ONACHOCT OT 3JIONOJIYKA
3A BEBETA 1 MAJTIKU OELIA!
Hukora He octassitre geuara 6es Habiogenme ¢
onakoBbHms Matepuan. ChiuecTysa onacHoCT ot
30[yLABAHE C ONAKOBbYHMA MaTepuan. Jeuara
4eCcTo NoALEHSBAT onacHocTuTe. Bunaru apbxre
Aewarta Aaneye o NPoayKTa.
He ocragsitre ocsetUTeNHOTO TS0 MK onako-
BbUHMA MaTepuan be3 Hapsop. Mnactmacosmte
donna / Top6rUKM, INACTMACOBMTE YACTH M T.H.
MOTOT A0 Ce MPEBbPHAT B OMACHA UTPAYKA 30
fAeuara.
To3u ypes moxe aa ce u3non3sa ot aeud Hag 8
TOMMILHA Bb3PACT, KAKTO W OT JIALA C OTPAHUYEHM
$U3MYECKM, CEH3OPHM MU YMCTBEHU CIOCOBHOCTH,
W 6e3 ONMT U 3HAHMA, AKO CA NOA HOA3OP WK Ca
6unm MHCTPYKTUPaHK 3a BesonacHata ynotpeba Ha
ypena 1 pasbupar npousTHYALLMTE OT TOBA ONac-
Hoctu. [leua He busa aa urpast ¢ ypeaa. Mouu-
CTBAHETO W NOAAPHLXKATA A0 HE Ce U3MbIHABAT OT
feua 6es Hapzop.

U36sareaiite onacHocT 3a XXUBOTA OT
TOKOB yaap

EﬂeKTpW-IeCKOTO MHCTANAUMA 0a Ce U3NbaHABA OT
MPABOCMOCOBEH ENEKTPOTEXHUK WUAM OT NIMLLE,
MHCTPYKTMPAHO 30 paboTa ¢ enekTPUYECKM MHCTa-
naumm.

|_|pe,u,14 BCSKO BK/IO4BAHE KbM €NieKTpuieckara
MPEXa NPOBEPSBAITE OCBETUTENHOTO TANO M
30XPaHBALLMS KaBes 30 EBEHTYQNHU NOBPEAN.
Hukora He u3nonssaitte Baweto ocsetutento o,
QKO YCTQHOBMTE KAKBMTO M A BUI0 NoBpeaM.

besonacHoct

MoepeneHuTe 30XpaHsaLLM Kabenu o3Hayasat
OMACHOCT 30 XMBOTA NOPAAK TOKOB YAAP. [1py
MOBPEAK, 30 PEMOHTH AW APy Npobnemu ¢ ocee-
TUTENHOTO TANO Ce OBPbLLAITE KbM OBCTYXBALLMS
CEPBU3 UMM CMELMONUCT ENEKTPOTEXHUK.

Mpean MOHTAXa U3BOAETE NPEANA3MTENs MK
W3KMI0YETE 3ALUMTHUS NPEKBCBAY B ENEKTPUYECKOTO
Ta6no (nonoxenue 0).

Mpean MOHTAXa ce yBepeTe, Ye HaNPEXeHHEeTo Ha
eNeKTPUYECKATA MPEXa OTrOBApS HA HeoBXoau-
MOTO paboTHO HanpexeHMe Ha namnaTa (Bux
TexHnueckn nanHm”).

Jlamnata saabaxuTenHo Tpabsa Aa ce nasu ot
KOHTQKT C BOAA MAM APYTU TEYHOCTA.

Hukora He oTBapsitTe enexkTpuuecku pabothu cpea-
CTBO W He NOCTaBSMTE NpeameTH B Tax. [oaobHM
HAMECH 03HAYABAT ONACHOCT 30 XMBOTA NOPAAN
TOKOB yACP.

He MoHTMpaiiTe namnata BbpXy BAGXHW MAM NPOBO-
BMMU NOBLPXHOCTH.

M36areaiite onacHOCT oT noXxap v
HapaHsBaHe

Beﬂ,HQFO Ccnej pa3onakoBAHETO nposepete
namnara 3a nospeau. B tosu CJ'Iy‘{Ql:i Ce CBbpXeTe C
O6CJ'Iy)KBQLLlM§| CepBK3 3a NOAMSAHA.

BHUMAHME! ONACHOCT OT U3rA-

A PSHE MPU AOMUP 0 FOPELLU

MOBbLPXHOCTU!

Yeeperte ce, 4e OCBETUTENHOTO TAIO € 3KIIOYEHO U
W3CTMHANO, NPEAM AA ro BOKOCHETE, 30 Ad M3ber-
HeTe M3rapsHus. V3TouHMuMTe Ha CBETIMHA Ce
HQrPABAT CUIHO B 30HATA HA FIABATA HA NAMNATA.
M3TOYHMKBT HO CBETAMHA HA TA3M NAMNA He €
CMEHSIEM; KOTQTO CBETNMHHMUST M3TOYHUK AOCTUIHE
KPas HQ EKCMAOGTALMOHHMS CH XMBOT, LANATa
namna TpSIBBA AA Ce CMEHM.
He e npeanasHayeHo 30 BLHLIHM
AMMEPH W eNeKTPOHHM MPEBKTIoYBA-
Tenu.
He rnepaiite AMPEKTHO B U3TOYHMKA HO CBETIMHA
(kpywka, ceetoamon v ap.).
He rnepaiiTe CBETOAMORA C ONTUYHM MHCTPYMEHTH
(wanp. nyna).
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BesonacHoct / Moarotoeka

@ MpaBunHu gevicreus

MowTupaiite ocsetntenHoTo Tano Taka, Ye To Aa e
30LWMTEHO OT BAATA M 3OMbPCABAHE.

MogroTBeTe MOHTAXA CTAPATENHO W CH OTAENETE
HocTaTbyHo Bpeme. [puroTeeTe npeasapuTENHO
npernenHo U OOCTBMHO BCHMYKM YACTU U JONBIHU-
TEHU MHCTPYMEHTM I MATEPUANH.

Bunaru 6upete sHumartennu! Bunary Guaete sHuMa-
TESHM B TOBA, KOETO BbPLUKTE W NOAXOXAANTE
pasymHo kbm pabotarta. B Hukakbe cryyaii He
MOHTUPQHTE OCBETUTENHOTO TS0, KO HE CTe
HOCTATBYHO KOHLEHTPUPAHH UM He Ce YyBCTBATE
Hobpe.

YkazaHus 3a 6esonacHocrt 3a
6arepun/akymynaropuu 6arepumn

/A\ BHUMAHME! ONACHOCT OT 3AZYLUA-
BAHE!

82

JcTaHumoHHOTO ynpasneHme chabpxa batepus ¢
pa3Mepa Ha MOHETA, KOATO MOXe AQ Bbae norbi-
Hara!

A NPEAYNPEXXOEHUE! 11V-%] 3]

BATEPUUTE U3BbH AOCErA HA
LELIA!
MornbLUAHETO UM MOXE A MPUUMHU XUMUYECKA
WU3rapaHus, NepGOPaLNS HO MEKMUTE THKAHH U
cMbPT. TeXKM M3rapSHUS MOTQT AQ HACTBNST B
pamkuTe Ha 2 yaca cneq norbluaxeto. HezabasHo
NOTBPCETE MEAMLMHCKA NOMOLL,
HesabasHo nsxespnete nanonssanmte 6atepum,/
akymynatophu 6atepum. CbxpaHseaiiTe HOBMTE 1
uanonssanmte 6atepun/akymynatophm batepuu
Aaney ot feua. Ako cmatarte, ye 6atepunte/akymy-
natopHuTe 6aTEPMU Ca NOTLAHATM UK CA NONAA-
Hanu B Tanoto By, HesabasHo ce koHcynTMpaitte ¢
nekap.
BuHaru saTeapsitte HaMLAHO OTAENEHMETO 30
Batepuu. Ako otaenenmeto 3a batepun He e pobpe
30TBOPEHO, CMpeTe A U3NON3BATE NPOAYKTA, M3BA-
Aete batepuuTe 1 rM NaseTe AAney oT AeLa.

OMACHOCT OT EKCMJ103UA!
Hukora He npesapexaaiite 6atepmu 3a

eaHokpartHa ynotpeba. He cabpasaitre bare-
pumTe / akymynatopuTe 6aTepum HaKBCO M/ Uan
He i oTBapsitTe. ToBa MOXe Aa AOBEAE AO Nperps-
BAHE, ONACHOCT OT MOXAP MM CYKBAHE.

BG

Hukora He xsbpnsitte 6atepmu,/akymynatopu
6aTepum B OrbH MK BOAA.

He usnaraitre 6atepumre/akymynatophmte
6aTepUM Ha MEXAHMYHO HOTOBAPBAHE.
Manonssaiire camo 6atepmu B ChoTBETCTBHE C
TEXHUYECKUTE XAPAKTEPUCTUKM B FIABA "TeXHUYECKH
AanHK". ManonseaxeTo Ha Henpasmuntm 6atepuu
MOXe A JoBE/e 10 NOXAP WAM EKCMNO3MS.

OnacHocr ot uztMyaHe Ha 6arepumn/akymy-
naropxu 6arepumn

M3b6sireaitTe eKCTPEMHH YCTIOBUS U TEMNEPATYPH,
KOWTO MOFaT AQ NOBAMSST Ha BaTepuute / akymyna-
TopHuTe GaTepuy, Hanp. BbPXy oTonAMTenHa Tena /
HQ NPSIKQ CTbHYEBA CBETNMHA.

Mpu naTnuaHe Ha Gatepum / akymynaTophu Gare-
MUK, U3BSTBANTE KOHTAKT C KOXATA, O4MTE M IMra-
BuuuTe ¢ xumnkanute! HesabasHo nannakHete
30CErHaTUTE MECTA C YUCTA BOAT U CE KOHCYNTH-
paitte ¢ nekapl

@ HOCETE 3ALLUTHU PBKA-
Q

BALUN!

Matnyawm unn nospegenm 6atepun /
aKyMyIaTOPHM 6ATEPUM MOTAT A NPUYMHAT U3ra-
PSAHMS NPK KOHTKT ¢ Koxata. Mopaay Tasu
MPUYMHA HOCETE MOAXOASLLM 3ALMUTHU PbKABULIM.

OnacHOCT OT HAOPUHSIBAHE HA NPOAYKTA

Manonseaiite camo nocouenms Tan Gatepus / tn
akymynaTopHata 6atepus!

Mocrasete 6atepunte / akymynatophmte 6atepui
B CbOTBETCTBME C MAPKMPOBKATA 30 NONAPHOCT (+) 1
(-) ebpxy Batepusta / akymynatopHata 6atepms 1
npomykTa.

Moumcrete konTakTUTe Ha BaTepusta / akymyna-
TopHaTta 6atepms 1 B OTAENEHMETO 30 BATEPMM Cbe
CyXa Kbpna 6e3 BACMHKM UM NAMYYEH TAMNOH,
npean aa r noctasmrel

HesabaeHo nssagete natowenute 6atepum /
aKyMynatopHu 6atepum oT npoayKTa.

e [loprotroeka

Mocoyenute MHCTPYMEHTU U MATEPMASIN HE CA BKIIO-
yeHu B obema Ha [OoCTaBkaTa. MHdDOpMGLIMSlTG e
HeO6B'hp3BOLLI,0 M CTOMHOCTUTE Ca 30 opueHTaums.



Moarotoeka / Mpeau unctanaumsta / MNyckaxe B gevcTene

BuabT Ha MatepuanmTe 30BMCH OT KOHKPETHUTE Aade-
HOCTY Ha MSCTO.

- Monus/mapkupaty uHcTpymeHT

- 2-nontocen pasomep

- Orseprka (kpvcTata 1 wanuosa)

- bopmaiwmna

- bByprua (2 6 mm)

- Knewwu 3a guaronanto pssare

- [poBoaHuk

- Yyk

o [lpeau uHcTanauuara

BaxHo: Enekrpuyeckarta uHctanaums aa ce u3nbiHsiea
OT NPaBOCNOCOBEH ENEKTPOTEXHMK MM OT NULE,
MHCTPYKTMPAHO 30 paboTa € enekTpUYECKH MHCTA-
naumu. To TpabBa AG NO3HABA XAPAKTEPUCTUKUTE HA
OCBETUTENHOTO TANO M Pa3nopeabuTe 3a CBbP3BAHE.

Mpean MHCTANAUMATA Ce 3aNO3HANTE C BCUHKM
YKQ3aHUs M GpUrypu B HOCTORLIOTO PLKOBOACTBO M
CbC CAMOTO OCBETUTESTHO TANO.

Mpeam MOHTAXA Ce yBepeTe, e HAMA HanpexeHne
HO TMHMSTA KbM MPOBOAHMKG, KbM KOWTO Tpsibea aa
6bae cebp3aHa namnata. 3a Ta3u Len u3sagete
NPEANA3UTENs UK U3KTIOHETE 3ALLMTHMS NPEKBCBAY
B enexTpuyeckoto Tabno (nonoxetme 0).

Mposepete 3a NPOTMYAHE HA HAMPEXEHME C 2-
nonioceH pasomep.

o [lyckaHe B geicrBue

Mpeay ynotpeba oTCTpaHETe BCUYKM ONAKOBBYHM
MOTEPMONU M 3AWMTHU GONUA OT OCBETUTENHOTO
TANO M HEFOBMTE NPUHAANEXHOCTH.

Ceanete abaxypa [9] ot ocHoeHara nnowa [ 1,
KQTO O 30BbPTUTE OBPATHO HA YACOBHMKOBATA
cTpenka.

Passuiire agete ckobu 6e3 suHT [10] 1 ocurypsisa-
wara kyka [7] ot obesonacutentoto suxe [ 8 ] ot
ocHoskata nnoya [ 1.

[Dipwxre ocHosHata nnoya [1] kem Tasaka u
MapkupaiiTe AynkuTe ¢ nomowwra Ha otsopure [1
3a eunTose [5_ B ocHoBHaTa nnoua.

3abenexka ( 14163706L / 141790061 ):
Koraro sakpensate ocHosrara nnoya [1], ce
YBEpETE, Ye T4 € YCIOPERHA HO CTEHNTE U € Ha
AOCTATbYHO pGSCTOSIHMe OT T9X.

Mpobuitre aynkute (& 6 mm, gpnboumnHa okono 40
Mm). YBepeTe ce, 4e He CTe NOBPEMIN 30XPaH-
BALLMS kaben.

Mocrasete pobenute [2]8 oteopurte. Ako e
HEOBXOBMMO, U3NON3BATE YYK, 30 AQ CU NOMOT-
HeTe.

Mpokapaiite kabena 3a CBbP3BAHE KbM ENEKTPUYE-
cKaTa MpexXa (BbHLEH) npes oTeopa, Npea-
BMaeH B ocHosHaTa nnoya [6].

3abenexka: Yseperte ce, ue He CTe NPOKAPAK
3axpaneawms kaben (svHwen) (4] Tevpae MHoro
npes oteopa B ocHosHaTa nnoua (6, B npoTMeen
cnyyait ocHosHara nnoua [1] Hama aa nacke Ha

abaxypa [9].

30erneTe OCHOBHQTA nno4a KbM TABAHA C
NOMOLLTA HO BMHTOBETE .

3akpenete oTHOBO ocurypssawata kyka [7 ] Ha
obesonacutentoto sbxe [8 ] kbm ocHoBHaTa

nnoya [1].

Mpekapaitte otaenture nposopHuum L N Ha
3axpaHBaLLus kaben (BbHweH) npes 3awWpuTHUTE

Tpubu [3].

Cera cbpxete kabena 3a CBbP3BAHE KbM ENEKTPH-
4eCKaTa MpeXa (BbHLWeH) KbM IOMNATA C
MOMOLLTA HO 6E3BUHTOBM Knemu .

O6bpHeTe BHUMAHME HO LIBETOBOTO KOAMPAHE HA
cBbp3aHuTe Kabenu (MpoBoAHMK NOA HanpexeHme,
yepeH unu kadse = cumeon L, Hynes nposopHmK,
cmH = cumeon N).

3abenexka: Tosa 0CBETUTENHO TANO € C KNAC Ha
sawura ll / @, 3QALWMTHUST NPOBOAHHUK HE €
CBbP3QH.

[MocTaseTe oTHOBO 6€3BMHTOBUTE CKOBM B
OCHOBHQTA Nno4a . chrypeTe NNbTHO Npunen-
BAHE.

3akpenete abaxypa [2] kem ocHosHaTa
nnoya [1], kato ro 3asbpTuTe No nocoka Ha
YOCOBHMKOBATA CTPENKA.

3abenexka: CrpenkuTe BbpXy OCHOBHATA
nnoya [ 1] abaxypa [9] rps6sa aa ca pasnono-
XeHW efiHa Cpellly Apyra.
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MyckaHe B perctaune / Moanpbxka 1 nouncTeaHe

MocTaseTe OTHOBO NPEANAIMTENs UM BKIIOYETE
OTHOBO NPEKLCBAYA HA KyTHSTA C NPeanasuTent
(noauums 1).

Bawara namna seye e rotosa 3a yn0Tpe6u.

3abenexka: npepy mpsata ynotpeba UagbpnaiTe
M30NALMOHHATA NIEHTA oT oTAeneHueTo 3a 6arepmu

12l

Ako 0bXBATLT HO AMCTAHLMOHHOTO YNPABAEHUE
Hamanee, Tpsi6a Aa cmente Gatepusta [14].

HarucHere noctosete 3a OCBO60)KJ1(]BGH6 1 U3BA-
[eTe OTAENEeHUETO 3d 601ep1414 .

AKo e HEOBXOAMMO, H3BARieTE M3NON3IBAHATA
akymynatopHa 6arepus [14].

Mocrasete HoBa akyMynatopHa batepus B
otaenenueto 3a 6arepun [12]. Usnonseaiite camo
6arepun [14], kouto ca onucanm & masa , TexHu-
YeckMu AaHHK".

3abenexka: BHMMABAITE 30 NPABUAHATA NOASP-
HocT. [Moka3aHa e Ha AMCTAHUMOHHOTO

ynpasnenve [11].

ByThete oTaenenueto 3a 6atepuu [12] otHoso 8
BMcTaHUMOHHO ynpasnenue 11

BkniousaiTe Mnu M3KIOYBANTE NAMNATA OT CTEHHUS
npesKnloYBaTen.

3a Aa MoxeTe Aa YNPaBASBATE OCBETNEHUETO C AUCTAH-
LMOHHOTO ynpaBneHme T0 TpsiBBA AQ € BKNIOYEHO
4Ype3 cTeHHus npesktoysaren. Korato namnara e
M3KIIOYEHA C MOMOLLTA HA IMCTAHLMOHHOTO
ynpasneHue T € B PEXWUM HA FOTOBHOCT.

30 A0 U3KIIOUMTE HAMBIHO TAMNATA, U3KNOYETe
CTEHHUS MPEBKIOYBATEN.

3abenexka: [pepasaTensT Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpasneue ce HaOMMPA OT MPOTUBOMONOXHATA
CTpaHa Ha oTaeneHueTo 3a 6atepun [12].
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YBepeTe ce, Ye HIMA NPENATCTBUS MEXAY AUCTAHLIMOH-
Hoto ynpaenerue [11] 1 npuemumka.

@ ON/OFF
. Kpywka

BkniousaHe/u3kniouBake Ha
namnata

Tonno 6sno/weytpanto 6sno/
cTyaeHo 6sno

Tonno 6sn0

CrypeHo 6sno

Canu,e'ro He e Hamanssane Ha ApKoOCTTa

30MbHEHO
CrbHuetoe  YsenuyasaHe Ha SpkocTTa
30MbAHEHO
10% MHTEH3UBHOCT HO CBETNHHATA
10%
50% MHTEH3MBHOCT HQ CBETNMHATA
50%
100% MHTEH3MBHOCT HQ CBETNMHATA
100%
@ JlyHa ®ynkums ,Howna ceetnmna”
30 MuH. ®ynkums Timer (30 muH.)
D1 MsicTo B nAMETTA 30 MHAUBK-

AyanHu HOCTpOFiKM HQ namnara

3abenexka: 30 4a 3aNA3MTE NEPCOHANMIMPAHATA
HOCTPO#KA Ha cBeTnMHaTa Ha byTona D1, u3sbpluete
CNeaHoTo:

lNocTaseTe NAMNATA B NO3MUMS MO XeNaHue.
Hamucrere u saapwxre 6yton D1.

3066116)KKO: Korato NPOLUECHT HO 3aNaMeTsBaHe
€ NPUKNIOYEH, NaMNaTa MUra BEAHBX.

o [lopapbXXKA M NOYUCTBAHE

L VA1 el 1713 ONACHOCT OT
TOKOB YOAP!

30 AG NOYMCTMTE NAMNATA, MHPBO 5 UKIIOYETE OT enek-
TpUYeckaTa Mpexa. 3a Tasu Len M3BaAeTe NPeanasm-
TENs MM U3KIIOYETE 3ALMTHMS NPEKLCBAY B eNeKTpuYe-
ckoTo Tabno (nonoxetue 0).



Moaapbxka u nouncreare / MaxevpnaHe / FapaHums u cepeus

NPEAYNPEXOEHUE! [elaV.el ;[elef o) §
TOKOB YO AP!

C orfieq Ha enekTpuyeckara 6€30NaCHOCT OCBETUTEN-
HOTO TANO HMKOra He Bu1Ba Aa ce no4YucTea € Boaa mnu
APYr1 TEHHOCTH, HUTO A4 Ce NoTANnA BbB BOAA.

/\ BHUMAHME! ONACHOCT OT U3TA-
PSHE NMPU AONWUP A0 NOPELLUU NOBBHPX-
HOCTU!

OctaseTe OCBETUTENHOTO TANO 0,0 U3CTUHE HAMBIIHO.

He u3anonssaitte pastsoputenu, beH3nH unm ap.
nopobHu. Tosa 61 noepeamno namnara.

3a nNoumMcTBaHE M3NON3BANTE CAMO Ccyxa Kbpna,
KOSATO HE OCTABS BIIACUHKM.

MocTaseTe OTHOBO NPEANAINTENS UM BKITIOYETE
30LUMTHMSA NPEKBCBAY B ENEKTPUYECKOTO Tabno
(nonoxenme |).

e WsxBbpnsiHe

Onakoskara e M3p06OTeHG OT €KONOrnYHU

09
"; MATEPUANM, KOUTO MOXE Ad NPeAaaeTe B
MECTHUTE MyHKTOBE 30 PELMKIMPAHE.
N 3a pasaenHoTo cbbupaxe Ha OTNaAbLUTE
C’,) CNa3BaiTe MAPKMPOBKATA HA OMAKOBbY-
a

HUTE MOTEPMONM, TE Ca MAPKMPAHM CbC
cbkpatuenus (a) u Homepa (6) cbe cneproTo
3Hayenue: 1-7: nnactmacu,/20-22:
xapTus u kapto,/80-98: koMnoanTHu
marepuany.

B uHTepec Ha onaseaHeTo Ha OKOAHATA
Cpena He U3XBbPNSIATE M3NE3NMS OT
ynotpeba npoaykT 3aefHo ¢ butosute
oTnaAbLM, O ro NPeAaiTe 3a NPABMUIHO
peumkamnpate. 3a cbbUpaTenHuTe nyHKToBe
M TAXHOTO PABOTHO BPEME MOXETe Ad ce
MHPOPMMPATE OT MECTHATA YNPABA.

12

Hedexthute unm usnonssatu barepuu Tpsbea aa ce
peuyknmpar 8 cbotsetcTame ¢ Pernament (EC)
2023/1542. Bopete 6atepunte u / unn ypeaa upes
NpeABUAEHMTE CbOPLXEHMS 30 CbBMpaHe.

LLiet1 3a okonHaTa cpeaa NOPaAN HENPABUIHO
usxebpnsHe Ha 6arepun/akymynaropHm
6arepum!

batepuute He Tpsibea aa ce 3xebpAST
3aeaHo ¢ buTosuTe otnambuy. Te Morat aa
CABPXAT TOKCMYHM TEXKW METANM U
MOANEXAT HO TPETUPAHE KATO ONACHM
oTnagbuyn. XMMUYECKMTE CUMBOAM HA
TEXKMTE MeTanM ca 0bO3HAYEHM KAKTO
cnegsa: Cd = kagmui, Hg = xusak, Pb =
0n08o. 30T0BA NPEAABATE U3NON3BAHMTE
6arepuu B OBLUMHCKUTE NYHKTOBE 30 CbbM-
paHe.

A

L] rGPCIHIJ,Mﬂ n cepeu3

Yeaxaemu KAMeHTH,

30 TO3M ypep nony4asate 3 roguHu1 rapaHums ot
AATaTA Ha nokynkata. B ciyyait Ha HecboTBeTCTBME HA
npopykTa ¢ gorosopa 3a npogaxba Bue umare
30KOHHO NPABO A4 NPEAsBUTE PEKNaMALMs Npes,
NPOAABAYA HA NPOAYKTA NPK YCNOBUATA U B CPOKOBETE,
onpegenenv B un. 112-115* ot 3akoHa 3a sawmTa Ha
notpeburenute. Bawute npasa, nponatiuaium ot noco-
YeHuTe pasnopeaby, He Ce OrpaHMYABAT OT HALIATA
no-Jony NPeAcTaBeHd TbProBCKA FAPAHLMS U HE3ABK-
CMMO OT Hesi NPOAABAYET HA NPOAYKTA OTFOBAPS 301
NMNCATA HA CLOTBETCTBME HA NOTPebuTencKkaTa CToKa ¢
morosopa 3a npogaxba ceraacHo 3aKoHa 3a 3awuTta
Ha notpebutenute.

[ APHLMOHHMAT CPOK 3aMOYBA i TeYe OT AATATA HA
nokynkata. Masete pobpe opuruHanHaTa kacosa
Benexka. Toan [OKyMEHT e HeoBXoanM KaTo AoKa3a-
TENCTBO 3 NOKynKaTa. AKO B PAMKMTE HA TPU TOAMHM
OT IATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3W NPOJYKT CE NOSIBM
AedeKT Ha MaTepUana MM NPouU3BoaCcTBeH AedekT,
NPOAYKTHT LWe 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTMPAH MK
3ameHeH — no Haw u3bop. fapaxumsTa npegnonara B
PAMKMTE HO TPMIOAMLIHMS TAPAHLMOHEH CPOK Aid Ce
NPeAcTaBsT AedEKTHUAT ypes U KacoBaTa benexka
(kacoBuaT BoH) u MUcMeHo Aa ce 0BACHH B KaKBO Ce
CbCTOM AeEKTHT U KOTa € Bb3HUKHAM. AKO epeKTHT €
MOKPMT OT HaWATa rapaHuys, Bue we nonydure
0BpATHO PEMOHTMPAHHS MK HOB NpoaykT. C pemoHTa
WM CMAHATA HO NPOAYKTA HE 3AMOYBA A Teye HOB
FAPAHLMOHEH CPOK.
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lapaHums 1 cepeuns

[GPAHLMOHHATA YCNYra He YABMKABA FAPAHLMOHHMS
cpok. ToBA BAXM ChLLO U 301 CMEHEHMTE U PEMOHTMPAHM
4acTU. 3a eBEHTYQNHO HANMYHKTE NOBPEeAn 1 dedekTn
oLLe Mpy NoKymnkaTa Tpsbea Aa ce cbobLuy BepHara
cneq pasonakosaxeTo. Esentyantute pemonTu cne
M3TUYGHE HO TAPAHUMOHHMS CPOK €A CPelly 3anna-
WwaHe.

YpensT e Npon3BefieH rpUXNMBO Copes CTPOTUTe
M3MCKBAHMA 30 KAYECTBO M IOBPOCLBECTHO M3NUTAH
npean goctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a AedekT Ha
MaTepuana uau npoussoacTaetn aedektu. fapaHumsTa
He 0BXBALLA YOCTUTE HA NPOAYKTA, KOWUTO NOANEXAT HA
HOPMONHO U3HOCBOHE, NOPAAM KOETO MoraT aa Bvaar
PA3reXAaHu KaTo BbP30 U3HOCBALLYM CE HACTH
(Hanpumep GUATPM UM NPUCTABKM) UK NOBPEAnTE Ha
4ynaMBM YaCTU (HANPUMEP NPeKbCBAYM, BaTepuu Min
TAKMBA NpOU3BEaeHH oT cTbkio). [apaHumsTa otnaaa,
QKO YPefiLT € NOBPEfieH NOPAAIM HEMPABMIHO M3NON3-
BAHE WM B PE3YNTAT HO HEOCBLLECTBABAHE HA TEXHN-
4Yecka NoaapbXKA. 3a NpaBMaAHATA ynotpeba Ha
MPOAYKTA TPSBBA TOYHO A CE CMA3BAT BCHUUKM
YKA3QHHs B yMLTBAHETO 30 0bcnyxaaHe. [peaHasHa-
YEHWE W JEICTBUS, KOMTO HE Ce MPENOpPbYBAT OT YMbLTBA-
HETO 30 eKCTNOATALMS UMK 30 KOUTO TO MPEeaynpex-
AoBa, TpsIBBA 30ABNXMTENHO AA ce u3bsrear.
MpomyKTET € NPeAHA3HAYEeH CaMO 3 YACTHA, a He 3d
cronakcka ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 HenpasunHo
TPeTMpaHe, ynotpeba Ha CUNa M NP1 MHTEPBEHLIMH,
KOMTO HE CQ M3BbPLUEHM OT KIIOHA HO HALLMS OTOPH-
3MUPQH CepBM3, rapaHLMATA OTNOAQ.

3a aa ce rapaxTpa Gbp3a obpabotka Ha Batwms
CNyuaW, cnepsaiTe cnegHUTe YKasaHms:

* 30 BCMYKM 3QNMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka 1 MaEHTUPUKALUMOHHMS HOMEP (IAN
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525407_2504) kato fokasatencrso 3a nokyn-
kaTa.

Bsemete aptukynHus Homep ot GabpuuraTta
Tabenka.

Mpu Bb3HMKBAHE HA GYHKLMOHANHM MNK APYTH
nedekTH MbpBO ce cBbpxeTe no TenedboHa unm
Ypes MMeNN C AONYNOCOYEHHs CEepBU3EH OTaenN.
Cnep ToBa LWe nonyuuTe fOMbAHKUTENHA MHOP-
Maums 30 ypexapaHeTo Ha Bawara pekna-
Maums.

Crep cbrnacysaHe € HOLWMWS CEPBM3 MOXETe AA
nanpat1te fedeKTHUS NPORYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeuaa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosata 6enexka (kacosus GoH) u
NOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM AedeKTHT U Kora e
Bb3HMKHan. 3a aa ce naberHat npobnemu ¢
NPUEMOHETO M AOMBAHUTENHN PA3XOAM, 3aLbA-
XUTENHO M3NON3BAMTE CAMO aapecd, KonTo Bu
e nocoueH. OcurypeTte M3NPALLAHETO AA He e
KQTO eKCMpeceH TOBAP MNM KATO APYT
cneuuanex Toeap. Manpartete ypena saeaHo ¢
BCUYKM NPUHOANEXHOCTHU, AOCTABEHM NPU
NOKYNKATA, U OCUrypeTe AOCTATBYHO CUIYpPHA
TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PeMOHTH M3BbH raPAHLMSTG MOXETE AQ BB3NOXMTE HA
KJIOHO HQ HALWMS CEPBM3 CPeLLy 3annauiaHe. Tor ¢
yaosoncraue we Bu Hanpasu npeasaputenta kanky-
nauusi. Moxem ga obpaboTsame camo ypepm, Kouto
Ca JOCTATBYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C NAATEHM
TPAHCNOPTHM PA3XOAM.

BHumaHwme: Vanparete Bawus ypen Ha knoHa Ha
HOLUMSI CEPBM3 MOYMCTEH M C YKa3aHMe 3a AedekTa.
YpenuTe, U3NPATEHN C HENNATEHW TPAHCMIOPTHM
PA3XOAM — C HANOXEH MAATEX, KATO EKCMPECEH UK
APYT CneuuaneH TOBAp — HE C& MPUEMAT.

Hwe e u3BbpLIMM Ge3nNaTHO M3XBBPASHETO HA U3NPa-
TenuTe ot Bac aedexthu ypeau.

Ten.: +49 291 /95 29 93-650

E-meitn: kundenservice@briloner.com

IAN 525407_2504

Mons, oBbpHeTe BHUMAHKE, Ye CENBALMST OAPEC HE €
appec Ha cepeuaa.



[MbpBo ce cBbPXETE C ropenocoyeHms CepBM3eH
LieHTBP.

BpunoHep Jloiixten IM6X u Ko. KI'
Am Wann6ax 14

59872 Mewene

TEPMAHIA

* Yn. 112. (1) Mpwu HecvoTBeETCTBME Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOpA 30 Nposax6a NOTPeBUTENsT MMA NPABO AA NPEASBM PEKAamMaLMs,
KATO NOMCKa OT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA B CbOTBETCTBME C AOrO-
Bopa 3a npopax6a. B Tosu cnyuait notpebutenst moxe aa Usbupa
MeXAy M3BBPILBAHE HQ PEMOHT HA CTOKATA MW 3AMSHATA ¥ C HOBA,
OCBEH AKO TOBA € HEBb3MOXHO UNK H36POHHET OT Hero Ha4YuH 3a 0663-
LETEHNE & HEeNPONOPLMOHANEH B CPABHEHME C APYTHS.

(2) Cmata ce, ye papeH HaumH 30 obesLLeTABAHE HA NOTpebuTens e
HEMPOMOPLMOHANEH, KO HEFOBOTO U3NON3BAHE HANAT PA3XOAU HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYTUS HAUMH Ha 0be3LeTsBaHe ca
HEPU3YMHM, KATO Ce B3eMAT NPeaBua:

CTOWHOCTTA HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA, AKO HAMALLE IUMCA HA HECBOT-
BETCTBME;

3HAYUMOCTTA HO HECHOTBETCTBMUETO,

Bb3MOXHOCTTA A Ce& NPEANOXM HA NOTpebuTens Apyr HauMH Ha obes-
weTaBaHe, KOWTO He CBbP3AH CbC 3HAYUTENHNU HeyﬂosCTBO 30 Hero.

Yn. 113. (1) KoraTo notpebuTenckata cToka He CbOTBETCTBA HA AOTO-
BOpA 30 Npopax6a, NPOAABAYLT € ATbXeH A 5 NPUBEAE B CbOTBETC-
TBMe C Aorosopa 3a npoaaxba.

(2) MpusexaaHeTo Ha NoTpebuTENCKATA CTOKA B CLOTBETCTBUE C AOFO-
BOpa 3a npopax6a Tps6Ba AA Ce M3BLPLUM B PAMKMTE HA eNH Mecel,
CYMTQAHO OT npeﬂﬂBﬂBOHETO HQ peKﬂOMOLLHﬂTO oT I'IOTpe6l4TeJ'|9L

(3) Cnen natmyareTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensT MMa NPaBso A
pa3BAnM FOroBOPa W AA My BbAe Bb3CTAHOBEHA 3ANNATEHATA CYMA AN
AQ UCKA HOMANSBAHE HA LEHATA HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA CbINACHO
un. 114.

(4) MpusexaaHeTo HAa NOTPebMTENCKATA CTOKA B CLOTBETCTBUE C AOFO-
Bopa 3a npopax6a e 6esnnatHo 3a notpebutens. Toi He AbmXM
PA3XOAY 30 eKCeAMPaHe Ha NOTpeBUTencKaTa CToKa Mnm 3a Mate-
pHanK 1 TPYA, CBbP3AHHM C PEMOHTA W, M He TPSBBA A NOHACH 3HAUM-
TenHu HeyaobcTaa.

(5) Motpeburenst moxe Aa Ucka 1 obesuieTeHne 3a NpeTbpREHNTE
BC/IE/ICTBME HO HECBLOTBETCTBUETO BPEAM.

Yn. 114. (1) Mpu HecboTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOFO-
BOPA 30 NPopsax6a 1 KOraTo NOTPEGUTENST He € YAOBNETBOPEH OT
pelwaBaHeTo Ha peknamaumsta no un. 113, Toit uma npaso Ha usbop
MeX[y efiHa OT ClIEHUTE Bb3MOXHOCTH: 1. passansHe Ha AOroBOPA U
Bb3CTAHOBSIBAHE HA 3AMIATEHATA OT HEro CyMQ; 2. HamansBakHe Ha
LeHara.

(2) Motpebutenst He MoXe AQ NPETEHAMPA 30 BL3CTAHOBSBAHE HA
30NNATEHATA CyMA MM 30 HOMANSIBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
THPrOBEWYT Ce CbrNacK Aa Bbe U3BbPLIEHA 3aMAHA HA NOTPebuTen-
CKQTQ CTOKA C HOBA WM AA CE MONPABM CTOKATA B PAMKMTE HA eAnH
MeceL, OT NPeAsBABAHE HO PEeKNaMALMSTA OT noTpebutens.

(3) ToproseusT e anbXeH 4 yAOBNETBOPH MCKAHE 30 PA3BANSHE HA
AOrOBOPA M AQ BL3CTAHOBM 3AMNATEHATA OT NOTPEBHUTENs CyMa, KOraTo
cnep KaTo e YAOBAETBOPUA TPU PEKNAMALMHU Ha NoTpebuTens upes

lapaHums 1 cepeuns

M3BBPLUBAHE HO PEMOHT HA €HA M ChLLQA CTOKA, B PAMKUTE HO CPOKA HA
rapanuusita no 4. 115, e Hanuue cneasawwa NOSIBA HA HECbOTBETCTBME
Ha CTOKATA C AOrOBOPA 30 Npoaaxba.

(4) (Mpemmwha an. 3-AB, 6p. 61 ot 20141, B cuna ot 25.07.2014 r.)
ToTpebuTensT He MOXe AQ NPETEHAMPA 30 PA3BANAHE HA AOTOBOPA,
KO HECHOTBETCTBMETO HQ NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOrOBOPA € He3Ha-
YUTENHO.

Yn. 115. (1) MotpeButenst moxe AA ynpaxHu NpasoTo ci no To3u
paspen B CPOK A0 ABE FOANHM, CYUTAHO OT AOCTABSHETO HA NOTPe6H-
TENcKaTa CToKa.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa Aa Tede Npes BpemeTo, HEOEXOmMMO 30
NONPABKATA UM 3GMAHATA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA MW 30 MOCTHU-
raHe Ha CNOpa3yMeHHe MeXAy NPOAABAYA M NOTpebUTENs 3a pea-
BAHe Ha Cnopa.

(3) Ynpaxnsisareto Ha npaeoto Ha notpebutens no an. 1 He e 06ebp-
30HO C HMKOKBB APYT CPOK 30 NPEASBSBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

3a To3u ypen nonyuasate 36 MeceLa rapaHLus, CYUTAHO OT AATATA HA
nokynkata. Toau ypen e nponsseaeH ¢ 0cobeHa rpUXIMBOCT U e
NOANOXeEH Ha 0BCTOEH KOHTPON 3a Ka4ecTBo. B pamkuTe Ha rapak-
LMOHHMS CPOK OTCTPaHSBaMe 6e3NNaTHO BCHUKM AeeKTH Ha MaTe-
p1ana u Npon3BoaCcTBeHM AedekTn. AKo MO BPeme Ha rapaHLMOHHUS
CPOK Ce yCTaHOBAT AedeKTH, 3NpaTeTe ypead Ha GAPEeca Ha CepBMaa,
KQTO MOCOYUTE HOMEPA HA APTUKYNQ:

141636061 / 14179006L / 14163706L.

Of rapaHuMaTa ce U3KNIYBAT NOBPEAU NOPAN HeNpaBsuiHa ynotpeba,
HECNa3BAHE HA PBKOBOACTBOTO 30 €KCMNIOATALMA UM HaMeCa OT
HEOTOPM3MPaHM UL, KaKTO M Bbp3omaHOCBalLMTE Ce YacTh (kaTo
HANP. U3TOYHMK Ha cBETNUHA). Criep M3BBPLUBAHE HA FAPAHUMOHHA
YCNYra CPOKBT HA FAPAHLMATA HE Ce YALIKABA W NOAHOBSBA.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMAHMS

Ten.: +49 29 1 / 95 29 93-650

@akc: +49 29 1 / 95 29 93-109

enextporHa nowa: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525407 _2504

30 BCUYKM 3QNUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA Benexka
W upeHTMdrkaumornmus Homep (IAN 525407_2504)
KQTO OKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.

Tosu npoaykT u gocTasenuTe 6atepun / akymynatopHm
6aTepun OTFOBAPST HA M3UCKBAHMATA HA MPUNOXAMUTE
€BPOMNENCKM 1 HauuoHanHU anpektiau. CboTeeTcTMeTO
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lapaHums 1 cepeuns

€ npoBepeHo. CootsetHute Aeknapaumn n AOKYMEHTH
Ce NpeaoCTaBaT OT NPOM3BOAUTENS.

A A Mapkupoeka 3a cboTeTcTaMe - CpbUs

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMAHMS

EnekrponHa nowa: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town Dongguan
GuangDong, PR. China

EnekrponHa nowa: qd@gdtiangiu.com
www.tmmg.cn
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NeCAVTEG XPNOIKMOTTOIOUPEVWV EIKOVOYPAUUATWYV

AglavTES YPNGIHOTIOLOVMEVAOV ETKOVOYPUHHATOV

i
L]

AlafaaTe TG 0dnyieg!

3

To wTIOTIKG QUTO €ival KOTAAANAO
yia Agitoupyia aTToKAEIOTIKG Kal JOvo
0€ E0WTEPIKOUG, OTEYVOUG Kal KAEI-
0TOUG XWPOUG.

IP20

To wTIoTIKG éxel BaBud TpoaTaagiag
«IP20» ka1 TTpoopieTal aTTOKAEITTIKG
Y10 XPAON €0WTEPIKOU XWPOU OF
KaToIKieg. Aev diaBETel TTpoaTacia
amo 1 dicioduan vepou.

Aidipkeia {wAg o€ WPES

Mpoeidotroinan yia nAektpotrAngial
Kivéuvog Bdvarog!

Kivéuvog BdvaTog kai kivduvog
aTuxApaTog yia vima Kai Taididl

Mpoagoyr! Kivbuvog eykaupdtwy amro
Bepuég emdveieg!

EvaMaooduevn 1don
(€idog évtaong kai Tdong)

Agv gival katdAAnAo yia eEwTePIKOUG
POOCTATIKOUG KaI NAEKTPOVIKOUG
OIOKOTITEG.

Hertz (ouxvétnTa)

Watt (evepyn 10x0G)

®opéoTe yavTia TpoaTaciag!

Volt

ZwoTdG TPOTTOG CUNTIEPIPOPAS

Karmnyopia mpooTaciag |1

ATTOPPITITETE TN GUCKEUATIA KAl TN
GUCOKEUN UE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TEPIBAAAOV!

Tnpeite TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODE-
&eig kai Tig utrodeigeig aopaAsiag!

MepiBahlovTikEG CnuIEG AOyw akaTdA-
AnAng atméppIYPng Twv ETTavVaQopPTICO-
MEVWV pTTaTapiwy!

Ry H 1myr @wT66 auTou Tou TTpoidvTog | AW H ouokeuaoia atmoteAeital atmod

& ?2 Oev gival evalagIun. ‘; 100 % avakukAwpEévo XapTi.
@ Na @uAdooeTal yakpid atré Taidia! -’:'-:;'5% Agiktng amddoong xpwudTwy

—0= 4 | Oeppokpaoia pwrég ot Kelvin & Im | Qwrevn por og AoGuev

é"\ & KupaTogIGEg xapTovi é?) MoAuaiBuAévio (xaunAng TTUKvVOTNTAG)

Xapri

Xaptévi
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Eicaywyn

é}) Tepe@BaAikd TToAuaIBUAEVIO

E

KataokeuaoTng

MPOZOXH: Mepiéxel yratapieg

’ ’ +
E \(32052‘55'@8'0?%?“9 @ KivBuvog o€ TrepiTITwon KaTdTmoong.
Nyleg XeIpIop Li AiaBaoTe TIC 0dnyieC.
A 5 5
AA €PPIKN oppayIdag oUPHOPPWONg

DwTioTIKO oporig LED

e Eicaywyn

Zag guyxaipouye yia TNV ayopd g

véag oag ouokeung. EmAEEare éva

TTPOIOV uWnARG TToI6TNTAG. Mapaka-

Ahoupe diaBdaTe TTPOOEKTIKG OAOKANPES
TIG TTAPOUCES 0dnyieg XPonG. =eAIMAWGTTE TIG
oehideg pe TIG eikdveg. O1 0dnyieg auTég aToTe-
AoUv pépog autou Tou TTPOIGVTOG KOl TIEPIEXOUV
onUavTikEG UTTOBEIEEIS yia TN B€an € AciToupyia
Kal Tov XeIPIopo. AauBdvere ravTote utr oyiv
oag OAeg TIg uTrodeigels aopaAegiag. Mpiv atTé T
B¢an o€ Asitoupyia, eAEyETE av UTTAPXEI N OWOTA
TdoN KAl av £Xouv eykaraoTabei cwaTd OAa Ta
PEPN. Z€ TTEPITITWAN TTOU £XETE EPWTNOEIG 1) OEV
eioTe aiyoupol yia Tov XEIPIOPO TNG OUOKEUNAG,
atreuBuvBeite oTo KaTdoTnua 6ToU ayopdoarte T0
TIPOIOV 1| ETMIKOIVWVACTE We To Turua ESutmpé-
tnong Mehatwv. MapakahoUpe GUAGETE QUTES TIG
00nyieg o ao@aAr XwpPo Kal TTapadwaTe TIG €
TPITOUG €AV XPEIOOTEI.

To @wTIoTIKG auTo gival KaTdAAnAo yia
ﬂ‘ AeiToupyia aTroKAEIOTIKA Kal u6vo o€
€0WTEPIKOUG, OTEYVOUG Kal KAEIOTOUG
XWpPoug. To QwTIOTIKG PTTOPET va
oTePEWDET TTAVW O€ OAES TIG PUTIOAOYIKA
avapAESIueg emeaveieg. To TTpoidv TTpoopieTal
yia Xprion POvo o€ 1I81WTIKE VOIKOKUPIG KOl Oev
TPOBAETTETAI YIa EUTTOPIKA XprAoN. AuTo TO
TTPOIOV TTPOOPICETal YIO KAVOVIKT XPron.

Apéowg PETA TO AVOIYHa TNG CUCKEUATIAG, EAEY-
XETE TTAVTOTE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV
Tapddoang, kabwg Kai TNV dyoyn KardoTaon
TNG OUOKEUNG.

1 dwrioTikd opogrig LED, (Movtého
14163606L / 14179006L / 14163706L)

1 TnAexeipiomipio pe ptrarapia CR2025 (Aiogeidio
TOU payyaviou Tou hiBiou)

3 KaBiheg (14163606L / 14163706L)

3 Bideg (14163606L / 14163706L)

4 KaBiheg (14179006L)

4 Bideg (14179006L)

2 EOkapTrTol owArveg TTpoaTaaciog

1 0dnyieg ouvapuoAdynong Kai xpiong

|I| MAdka Baong E >xolvi acpaAeiag

KapBihieg E| Karrého guwri-

EUkapTrTOI OTIKOU
OWANVEG TrpooTa- KAéua akpode-
giag KTWV

KaAwdio 1pogo- E TnAexeipioTrpio
doaiag (eSwTe-  [17] Ymodoyn pmaTa-
pIKO) IV

Bideg 13 Movwrikn Tawvia
Avoiypa omv 14 Mmarapia (3 V
mAdKa Baong CR2025)

AyKIOoTpa acea-
Aeiag

QPWTIOTIKO:

Ap. Jovtéhou: 14163606L / 14179006L /

14163706L
Tdaon Aeimoupyiog:  230-240 V~, 50 Hz
OvopaoTikr IoxUg:  péy. 22 W
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Eicaywyn / Ao@aAeia

Katnyopia mpoaTo-

oiag: I/

Eidog mpooTaciag:  IP20

Movada LED:

QWTICTIKG UECO: Movada LED

OvopooTiki 1I0X0UG:  péy. 22 W

Mmrarapia:

Tomog: 1 x CR2025

ZUOTaTIKO: Aioggidio Tou payyaviou Tou
NiBiou

OvopaorikA tdon: 3V

Oyopaonm Xwent- e A

Kotnra:

Hpsgo.pnvm Tapo- 05.2025

ywyng:

AuTO T0 TTPOIOV TTEPINAPPAVEI QWTEIVEG TINYEG
NG KaTtnyopiag evepyeiakrg amédoong «Ex.

o Aoc@dAsia

A

Ze TePITTwon ¢nUIag Adyw pn TAPNONG QuTWY
TV 0dNYIWV XPAONG, aipeTal n agiwan Tapoxng
gyyunong! MNa emakéAoubeg CnuiEg dev avaiay-
Bavertal kapia eublvn! H eTaipeia dev avalay-
Bavel kapia eubuvn o€ TTEPITITWAN UNKWYV {NHIWV
1 owpatikwv BAaBwv eCartiag un opbou Xeipi-
opou A pn TAPNONG Twv UTTodEigewv aopaAgiag!

A
ﬁﬁ% KINAYNOZ OANATOZ KAI
KINAYNOZ ATYXHMATOZ lNA
NHMIA KAI MAIAIA!
Mnv a@rivere TToTE Ta TTAIBIG XWPIG ETTIBAEWN
e Ta UNIKG ouokeuaoiag. YTAapxer Kivduvog
ac@uéiag amd Ta UAIKE cuokeuaaiag. Ta
TTaIdId UTTOTINOUV GUXVA Toug KIVOUVOUG.
Kpartdre mdvTote 1o TOudid pakpid atro 1o
TTPOIOV.
Mnv a@riveTe 10 QWTIOTIKS 1} TO UAIKO
ouokeuaaiag xwpig emrpnon. O1 TAACTIKEG
JeMBpaves / akoUAEG, Ta TTAAOTIKG pépn
K.ATT. yTTOpouv va yivouv emmkivouva
Traigvidia yio Ta Taidid.
H mapoloa ouokeun pmopei va xpnaiyo-
TroInBei amd TTaIdIA dvw Twv 8 £TWV KAbwg

92 GR/CY

KOl aTré TTPOCWTTIA JE YEIWPEVEG PUOIKEG,
aI00NTNPIAKEG 1) TIVEUHOTIKEG IKAVOTNTEG f} HE
ENNEIYN epTTEIpiag KaI yvwong, OTav TIBAE-
TToVTal i) €XOUV EVNUEPWOET OXETIKA UE TNV
aoQaAr XPrion TNG CUOKEUNG Kal EXOUV KaTa-
MdBer Toug KivoUvoug TTou TTPOKUTITOUV aTTo
auth. Mnv emTpémeTe o€ TaIdIA va Traiouv
e TN ouokeur. Atrayopedetal o KaBapIopPog
Kal N ouvTAPNON XPHOTN OTTd TTaIdIA XWPIG
emmipAeyn.

ATmoguyn KivéUvou BavdTou atré
nAekTpomAnsia

AvabéaTe TNV NAEKTPIKA eykaTdoTaon o€
EKTTAIOEUPEVO NAEKTPOAGYO 1) € GTOWO TTOU
S1aBéTel TNV KAaTAMNAN KOTaETION VIO EKTE-
AEaN NAEKTPIKWV EYKATAOTACEWV.

Mpiv atmd k4Be alvdean aTo BIKTUO TOU
PEUUATOG EAEYXETE TO PWTICTIKG Kl TO TPOPO-
doTIK KaAwdio yia Tuxov BAGBeS. Mn xpnoi-
MOTTOIAOETE TTOTE TO QWTICTIKG 0Ag av dIoTTI-
OTWaoeTE 0TToIE0ONTIOTE PAGBES.

NPOEIAOMNOIHZH!

Ta kateoTpappéva TPOPOBOTIKA KAAWSIA
gvExouv Kivouvo Bavdrou atmé nAekTpo-
TAngia. Ze mePITITWON TTOU BINTTIOTWOETE
BAGBeg i rpoBAuaTa A o€ TTEPITITWON TTOU
amaiTouvTal EMBIOPBWOEIG OTO PWTIOTIKG 0ag
ameuBuvBeite oTo TuRua E¢utpétnong
Mehatwov A o€ €181KO NAEKTPOAGYO.

Mpiv atr6 TNV T0TT064TNON AQAIPESTE TNV
ao@AAEIa A} ATTEVEPYOTTOINOTE TOV BIAKOTITN
TTPOO0TACIAG KUKAWPATOG OTOV TTivaKa ao@a-
Aeiwv (B¢on 0).

Mpiv atmd TV eykataoTaon Pefaiwbeite 61 N
uTtdpyouoa Tdan SIKTUOU aVTOTTOKPIVETAI
oTnV amaitoupevn Tdon AciToupyiag Tou ewT-
oTIKoU (BA. «TEXVIKE XOPOAKTNPIOTIKAR ).
ATTOQUYETE TNV ETTAQP TOU QWTIOTIKOU pE
vepo i GAAa uypd.

Mnv avoiyete TTOTE Kavéva amd Ta pépn Tou
NAEKTPIKOU £EOTTAIGHOU Kal PV TOTTOBETEITE
OTTOIOBATIOTE AVTIKEIUEVA PECT OE QUTA.
Emeppdoeig TéToiou €idoug eyKupovolv
kivduvo Bavdrou ammd nAekTpotTAngia.

Mnv eykaTaoTAOETE TO WTIOTIKG GE UYPO Ny
aywylpo urdéoTpwya.



Atropuyn KivdUvou TTupkayidg Kal
TPOAUHATIOMOU

ApEOWG PETA TNV OTTOCUCTKEUOTIa, EAEYETE TO
QWTIOTIKG YIO {NMIEG. TNV TTEPITITWON aUTA
ETTIKOIVWVACTE UE TNV UTTNPETIa eEUTTNPE-
TNONG TIEAATWV Yyia avTikaTdaTaon.

MPOZOXH! KINAYNOZX ErKAY-
A MATOZ ANO KAYTEZX ENIPA-
NEIEZ!

Mpiv 1o ayyigete, BePaiwBeite 6T TO WG gival
QTTEVEPYOTTOINKEVO KOl £XEI KPUWOE, YIa VO
ommoQUYETE Ta eykaUpaTa. Ta QWTIOTIKG PEéoa
Tapayouv Ioxupr Bepudtnta oTnV TTEPIOXA
NG KEQOANG AapTrTrpa.
H owreivi) Tyf autoU Tou QwTIoTIKOU dev
avTikaBioTatal. Otav n ewteIvr Ty QTACEI
070 TEAOG TNG (WNG TNG TTPETTEI VA OVTIKATA-
oTaBei OAGKANPO TO PWTIOTIKG.
Aev gival KatdAAnAo yia eEwrepl-
@ KOUG pOOCTATEG Kal NAEKTPOVIKOUG
OIOKOTTTEG.
Mnv koitdrte ameuBeiag otn Ty Tou PWTG
(QwTioTIKG péoo, LED K.ATT.).
MMoté unv koitddete Tn Auyvia LED pe éva
OTITIKG Opyavo (T1.X. MEYEBUVTIKAG POKOG).

@ ZWOTOG TPOTTOG CUHTTEPIPOPAG

EykotaoTroTe T0 QWTIOTIK KOTd TETOIOV
TPOTIO, WAOTE VA TIpooTaTelETal 0TI Uypacia
Kai pUTToug.
MMPOETOINAATE TTPOCEKTIKG TNV EYKATAGTAON
Kol 100€aTe emmapkn xpovo. MpoeToipdoTe ek
TWV TTPOTEPWV OAQ T ETTIUEPOUG PEPN KAl TO
emmAéov amapaitnTa epyaheia i UAIKG, woTe
va gival eUdIGKPITA Kal £TOINA YIa XpAon.
Na gigTe TavToTE TPOTEKTIKOI! MpOTéxeTe
TIGVTA TI KAVETE KOl va £PYACEOTE TTAVTOTE JE
oUvean. Mnv eykaTaoTroETe O€ Kayia TTepi-
TITWOT TO QWTIOTIKG av BEV UTTOPEITE VO
ouykevTpwOeite A av dev aioBAveaTe KaAd.
Ymodei§eig aopaleiog yia pmrara-
pieg/ emava@opTI{OpEVES PTTaTA-
pieg

/A MPOZOXH! KINAYNOZ MNIFMOY!

AcpdAsia

To TNAEXEIPIOTAPIO TTEPIEXEI HIO KUWEAN
KEPMATWV TTOU UTTOPE] va KaTatToBeil

A OYAASTE

TIZ MMNATAPIEZ MAKPIA AMNO
MAIAIA!
Amé kardmoon Pmopei va pokAnBouv
XNUIKG eykauuaTa, SIGTPNGN PAAAKWY I0TWV
kol Bavarog. ZoBapd eykaupaTa YTopei va
TTPOKANBOUV EVTOG 2 WPWV WETA TNV KATA-
00N ZNTAOTE APECWG IaTPIKY BoriBeia.
ATIOPPITITETE APETWG TIG UETAXEIPIOPEVEG
ptraTapies / cuoowpeutég. Kpardre Tig
KQIVOUPYIEG KO JETAXEIPIOPEVEG PTTATAPIES /
OUGOWPEUTEG Pakpid atré Traidid. Edv
mOoTeUETE, OTI O PTTATAPIES / CUTOWPEUTES
éxouv katamoBei | Bpiokovtal 0T oWUA,
KOAEITE apéowg Tov yIaTPo.
KAgivete TavTa evieAwg T BAKN Twv Pmmara-
piwv. Edv n Brkn Twv prratapiwv dev ival
KaAd KAEIOTH, OTAPATACTE VA XPNOIUOTIOIEITE
TO TTPOIGV, APAIPETTE TIG PTTATAPIES KAl
KPOTACTE TIG HOKPIG aTTd TTaIdId.
A KINAYNOZXZ EKPH=HZX! Mnv

ETTAVOQOPTICETE TTOTE N ETTAVOPOPTI-

(Opeveg pmmarapieg. Mn BpayUKUKAWVETE TIG
pTTaTapies / Emava@opTI{OPEVEG PTTATAPIEG KAl
pnV TIG avoiyeTe. KA TETOI0 PTTOPET VO
odnynoel og uTTePBEPPAvVAN, KivOUVO TTUPKO-
yiag 1} ékpngn.
Moté pnv TeTdre Pmatapieg/emavagopTio-
MEVEG PTTATAPIEG OTN QWTIA 1) OTO VEPO.
Mnv ekBETeTe TIG uTTaTapiEG/ETTavagopTio-
MEVEG PTTATAPIEG OE PNXAVIKA KATOTTOVNON).
XpnoIPoTIoIEiTE PTTOTAPIEG UOVO CUNQWVA HE
TIG TTPOBIAYPAPEG TOU KEQOAQioU "TeXVIKG
aToixeia". H xprion AavBaopévwy Pmmarapiwv
pTTOpEi va 00nyAoEl o€ TTUpKayId 1 €kpnén.

Kivduvog 31appoRg HTTaTapiwv/emavapop-
TICOUEVWYV UTTATAPIWV

AToQUYETE 0Kpaieg oUVBNKeG kai Bepuokpa-
Oieg TTOU PTTOPET VO ETTNPEGOOUV TIG UTTATO-
pieg / eTavaQopTICOUEVEG UTTATAPIEG, TT. X.
BepuavTikd owuata / dueao NAIOKS GuG.
Edv o1 pytratapieg / emava@opTi{OpeveS
pTraTapieg £xouv dlappor], aTToPUYETE TNV
ETTAPN TWV XNMIKWV OUTIWV UE TO OEppa, Ta
pdmia Ko TiIg BAevvoyovoug! ZemAUveTe
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Aoc@dAcia / MNpocgtoipaaia / Mpiv Tnv eykataoTaon / ©éon ok ...

apEowg TIG TTANYEIoEG TTEPIOXEG e KaBapo
vePD Kai ETIOKEPBEITE Evav yiaTpo!

@ ®OPEXTE ANTIA MPOZTA-
w ]

A% 4

ZIAZL!

O pmratapieg / CUGOWPEUTEG TTOU
Trapouaidlouv diappor| ) POOPES PTTOPET VOl
TTIPOKAAEOOUV XNUIKG eykaUpaTa eav épBouv
o€ ETTAQN e TO déppa. € auTr TV TTEPI-
TITWOon PopéoTe KaTdAAnAa yavTia TpooTa-
oiag.

Kivduvog BAGBNg Tou TpoidvTog

Xpnoipotroieite pdvo Tov kabopiopévo TUTTo
pTrarapiag / emavagopti{opevng umratapiag!
Eioaydyerte Tig pmatapieg / emavagopTio-
MEVEG PTTOTAPIEG OUUQWVA UE TN Oriuavon
TONIKOTNTAG (+) Kal (-) OTIG pTTaTapieg /
ETTAVOPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG KOl OTO
TTPOIGV.

KaBapioTe 1ig ema@ég TG pmmatapiog / emava-
QopTIfduEVNG pTTaTaPIag Kai TN BrKn Twv
PTTaTOPIWY PE EVa OTEYVO TTOVi TTOU BEV
agrivel xvoudi fj BauBakepri PTraTovETa TTPIV
TNV TOTTOBETrOETE!

AgaipéoTe auéowg TIG EEaVTANEVES UTTaTO-
pieg / emavagopTI{Opeveg uTratapieg amméd 1o
TTPOIGV.

o [lpocroipacia

Ta epyaAeia kal UAIKG TTOU ava@EpovTal Oev TTepI-
AauBdvovTal aTa TTepiEXOUEVA TTAPAdoaNG.
MpokerTal yia un dETUEUTIKA OTOIKEIR KOl TIUEG
TTOU XPNOIYEUOUV YIa TOV TTIPOCAVATOANIOHS 0G.
H Tro16TnTa TOU UAIKOU €€aPTATON OTTO TIG ENO-
VWUEVEG CUVOAKEG TTOU ETTIKPATOUV GTOV XWPO.
- MoAUBi/epyaAeio orjpavang

- AImToAIkGG eAeyKTAG TAONG

- KaroaBidl (otaupokatodpido Kai TTAAKE)

- Apdamavo

- Tpumdvi (g 6 mm)

- TMAayiokd9TNg

- ZkGha

- Zoupi
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e [lpIv TNV gyKatdoTaon

InPavTikG: AvaBéaTe Tnv NAEKTPIKN oUVOEDN O€
évav ekTTaIOEUPEVO NAEKTPOAGYO 1) O€ £va GTOHO
TTou B108€Tel TNV KATAAANAN KaTAPTION YIa NAEK-
TPIKEG eykaTaOTAOEIG. Ta dTopa autd Ba TTpéTel
va yvwpidouv Ta XOPaKTNPIOTIKE TwV QWTIOTIKWY
Kl TOUG KaVOVIOUoUG GUVOEDNG.

E€oikelwBeite pe GAES TIG 0dnyieg Kal aTTEIKO-
VigeIG aTIG TTapouaeg odnyieg XprAong kabwg
Kal e TO id10 TO QWTIOTIKG TTPIV aTTé TNV EYKa-
TdoTaon.

Mpiv atmé Tnv eykardoTaon Befaiwbeite ot
dev uTIdpxel TGoN aTOV aywyo, TTAVW OTOV
OTTOi0 TTPOKEITAI VO GUVOEDET TO PWTIOTIKO.
AgaipéoTe TNV a0PAAEIa A ATTEVEPYOTTOINOTE
TOV HIKPOAUTOHATO GTO KOUTI AOQAAEILV
(Béon-0).

EAéyETe 0T Oev uTdpyel Ton pe Tn BoriBeia
TOU OITTOAIKOU EAEYKTR TAONG.

e 0Oéon oe AsiToupyia

Mpiv atmd TNV TIPWTN XPron, aQaipéaTe OAa
10 UAIKG GUOKEUOTIaG Kal TIG TIPOOTATEUTIKES
MEUBPAVES aTTO TO PWTICTIKG Kal TO ageagoudp
TOU.

AUaTe To KatréAo Tou QwrTioTikoU [9 ] aTpégo-
VTOG apIOTEPAOTPOYA ATTO TNV TTAGKA

Baong 1.

AUoTe TIG U0 KAEpES akpodekTwy [10] kal TO
aykioTpo ao@aheiag 7] Tou oxoiviol
ac@aheiag [8] amd Tnv TAdGKa Baong [1].
Kpariote Tnv TAdka Bdong [1] kovTpa aTo
Tafdvi Kal onueIaTe TIg oTTéG DIATPNONG E
T BorBeia Twv TTPORAETTOUEVWY OTTWV aTNV
mAdka Bdong L1 yia Tig Bideg (5.
Ymodeign ( 14163706L / 14179006L ):
Mpoaoégte katd v ToToBETNON TNG TTAGKAG
Bdong [1] va eivar TapdAAnAn n TomroBETNON
KQI VO UTTAPXEI OPKETH OTTOOTOCT ATTO TOUG
TOiX0UG.



TputAoTe (@ 6 mm, TepiTou 40 mm Bdadog).
BeBaiwBeite o1 dev TpokaAeite {nuid aTo
KaAwdio TTapoxAg.

Eiodyere 1ig kapihieg [2] oTig omég
diatpnong. Edv xpeiaatei xpnoipotoinate
éva o@upi yia Borbeia.

MepdaoTe 10 kaAwdio TpoYodoaiag
(egwrepikd) [4] péoa amé 10 TPORAETTOPEVO
avolyua tng TAdkag Baong [6.

Ymodeign: MpocégTe va un oTrpwEeTe 10
kahwdio Tpo@odoaciag (ewTepikd) [4 ] TToAU
MOKPIG Péoa atrd To dvoryua TG TTAGKaG
Bdong [&], diapopeTikd n AdKa Baong [1-
Oev Ba TaIpIadel 0TO KATTEAO TOU

QuTIOTIKOU [9.

ZrepewoTe TV TAdKa Bdong (1] pe Tig
Bideg [5] oo TaRAVI.

2TEPEWOTE Eavd Ta AyKIOTPA aaQaAEiag
T0U OY0IVIoU ao@aAeiog [ 8] aTnv TAdka
Bdong [1].

Eioaydyere Ta empépoug ouppata L kai N
T0U KaAwdiou TPoYodooiag (eEwTEPIKO)
péOW TWV EUKOPTITWY OWARVWY
mpooTaciag [31].

ZuvdéaTe TWpa pe TN BorBeia TNG KAEpag
akpodekTwv [10] To kaAwdio Tpopodoaiag
(e€wrepikd) [4 ] pe TO QWTIOTIKO.

MPOGEETE TN XPWHATIKA AVTIGTOIXION TWV
ouvoedepEVWY Kahwdiwv (aon, Jatpo i
Ka@é = oUpBoAo L, oudéTepog aywydg, UTTAE
= gUupoAo N).

Ymodeign: Auto To QWTIOTIKO EXEI KATNYOpia
TpoaTaaiag Il / O o aywydg yeiwang dev
eival ouvdedepévog.

TommoBeTAGTE EaVA TIG KAEPEG AKPODEKTWV
oTnv mAdka Baong 1. dpovrioTe yia
oTaBepr| £8paan.

ITEPEWATE TO KATTEAO TOU QwTIOTIKOU [ ]
oTpépovTag SeCI6aTPOPA OTNV TIAGKA
Bdong [1].

Yodeign: Ta BEAN ot TAGKaA BAong
Kal 070 KaTTéAO Tou QwrTioTikoU [9] mpéel va
eival amrévavi 1o éva aTo dAAo.

Eicayayete avd Tnv ac@daheia fj evepyo-
TIOIRCTE TOV SIAKATITN TTPOCTACIAG KUKAW-
patog aTov Trivaka ac@aAeiwv (B€an 1).

©@¢on o€ Acitoupyia

To QwTIOTIKG 0aG €ival TWPa ETOINO YIa
Aeimoupyia.

Ymodeign: TpaBAgTe TN povwrikr Taivia 13 amé
TNV utrodoyn Pmarapiwy 12 wpiv amé v
TPWTN Xprion.

‘Otav n euBéAeia Tou TAexeipioTnpiou [11]
pIKpaivel, TTPETEl va aANGEETe TV pmTatapia [14].

MéoTe Tov HoxAd atreAeuBépwang TTpog Ta
péoa kai ByaTe Tnv utrodoxn pmaTapiwy (121,
Edv eival amrapaitnto, aQaipéaTe T Xpnoiuo-
Troinuévn umatapia [14].

TomoBetAoTE pIa véa pmratapia (14 oTnv
utrodoxn pmratapiwy [12]. Xpnoipotoigite
ptratapieg [14] pdvo dmwg meplypdgetal aTo
KEQAAQIO «TexVIKG SEGOPEVAY.

Ymoédeign: Mpooégre T owaoTh TTOAIKGTNTA.
Epogavigetar oo TAexeipiotipio (111,
2pwére TNV utrodoyn umatapiwy [12] miow
oTo TnAexeipioTipio [11.

EvepyoTroioTe f aTTEVEQYOTTOINATE TO QWTIATIKG
ME Tov BIaKATTTN ToiXou.

Mo puBIoN We XpPran Tou TnAexelpioTnpiou [11],
TO QWTIOTIKO TTPETTEI VA €IVl EVEPYOTTOINUEVO
a6 Tov JIaKATITN Toixou. OTav aTTEVEQYOTTOIEITE
TO QWTIOTIKG aTrd TO TAeXEIpIoTApIo [T1], TO
QWTIOTIKG BpiokeTal o€ Aeiroupyia Standby.

lMa va aTrevepyoTTOINOETE EVIEAWS TO QWTICTIKO,
QTTEVEPYOTTOINTTE TOV DIOKOTITN TOIXOU.
Ymo6dei1§n: O Toutog Tou TAEXEIPIOTNPioU
Bpioketal a6 TNV avTiBETN TTAEUPAG TNG
utrodoxAg Umratapiwyv 121,

®povTioTe va pnv UTTGPXEI KavEva EUTTO0I0
avapeoa aTo ThAexeipioTrpio [11] kai gTov BEKTN.

@ ON/OFF ENEPIOMOIHZH/
AMENEPTOMNOIHZH @wTi-
oTIKOU
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©¢on og Asitoupyia / ZuvTtpnon Kal KaBapiopog / ATToppiyn

®wriokd  Ogpud Aeukd/oudETepo
péoo AeukO/Wuyxp6 Aeuko
"HAiog Oeppod Aeukd
Nipada Wuypo Aeukd
Xioviou
Mn ouptAn-  Meiwaon gwreivotnTag
PWUEVOG
nAIog
ZupmAnpw-  AUgnon ewrevetnTag
pévog nAIog
10% ‘Evtaon ewtdg 10 %
50% ‘Evraon ewtdg 50%
100% ‘Evraon ewt6g 100%
@ deyydp Aermoupyia vuyTepivou
QwTag
30 AetrTd AeiToupyia XpovodIakaTITn
(30 AetrTd)
D1 ©¢on amobrikeuang yia
HEPOVWUEVEG pUBUITEIG TOU
QWTIOTIKOU

Ymodei§n: MNa va ammobnkeloeTe T HEPOVWHEVN
pUBICN ToUu PWTICTIKOU OTO TTARKTPO D1,

TTPOXWPNOTE WG EENG:
PuBpioTe 10 QWTIOTIKG, OTTWG BEAETE.
KparioTe marnuévo 1o AfkTpo D1.

Ymodeign: MoAig ohokAnpwBei n Siadikaaia
amobrjkeuang, avaBooBAvel To QwTIOTIKS pia
@opd.

e JUVTAPNON KAl KABAPIONOG

jaige)nveli(e)i: 03: i KINAYNOX
HAEKTPOIIAHZIAX!

Mpiv Tov kaBapIoud, aTTOCUVOETTE TTPWTA TO
QwTIoTIKS a1Té TO diKTUO PEUNATOG. AQaIPEDTE
TNV AOQAAEIQ /} ATTEVEPYOTTOINATE TOV UIKPOAUTO-
paTo 1o KouTi acaAeiwy (B€an-0).

110N ViNe) 1011033 1] KINAYNOX
HAEKTPOIIAHEIAX!

lMa Adyoug NAEKTPIKAG ac@AAEIag atrayopeUeTal
auaTNPG 0 KABaPITUGG TOU QWTIATIKOU e VEPD R
GAAa uypd, OTTwG Kai n BUBion Tou ot vepd.

9% GR/CY

/\ TTPOXOXH! KINAYNOX
EI'KAYMATQON AIIO @GEPMEX EITIDA-
NEIEX!

AQAOTE TO PWTIOTIKO VA KPUWOEI EVTEAWG.
Mn xpnoipotroieite SloAuTIKG péaa, Bevdivn
K.4. Ala@opeTika Ba ptropoloav va TTPOKAN-
Bouv BAGBEG OTO QWTIOTIKO.
Mo Tov KOBapPIoPS XPNOIUOTIOIEITE YOVO
0TEYVO TTaVi TTOU BEV aPrAVEl XVouodl.
Eloaydyete AN TNV ao@daAeia ) evepyo-
TIOIROTE TOV BIOKOTITN TTPOCTACIAG KUKAW-
parog aTov Trivaka ao@aAelwv (Béon 1).

e Amoppiyn
oS H ouokeuaaia atroTeAeital amd UANIKG
l‘ ; @IAIKG TTPOG TO TTEPIBGAAAOY, T OTTOIO

pTTOpEiTE Va IOBECETE GTOUG XWPOUG
QAVOKUKAWGNG TNG TTEPIOXNAG 0ag.

N MpooégeTe TOV XAPAKTNPIGUS TwV
UNIKWV GUOKEUaaiag yia Tov diayw-
PIoUO aTroppIYdTWY, auTd Eival xapa-
KTNPIOWEVA OTTO GUVTOMEUTEIG () Kal
ap1Buoug (b) pe Tnv akdAoubn
onuaaia: 1-7: TAAOTIKG/20-22: XapTi
Kal xaptovi/80-98: oUvOETO UAIKO.

lMNa Tnv TpooTacia Tou TTePIBAAAOVTOG,
MNV OTTOPPITITETE TO AXPNOTO TTAEOV
TIPOIOV OTA OIKIOKA ATTOPPIiMKaATA,
0oAAG TTapadwaTe 1o oTa E10IKG KévTpa
amoppiwng. MNa Ta onpeia cuhhoyAg
Kal TIG WPEG AEITOUPYIAG TOUG OTTEU-
BuvBeite OTIG APUOBIEG UTTNPETIEG.

=

O1 eEAATTWUATIKEG 1§ XPNOIUOTTOINPEVES UTTATOPIEG
TIPETTEI VO AVOKUKAWVOVTAI CUUQWVA [E TOV
kavoviopo (EE) 2023/1542. EmoTpEWTE TIG
PTTOTOpIES KOl / /) TN GUOKEUR JECW TwV TTPOCQE-
POHEVWY EYKATAOTAGEWY CUAAOYIG.

Znuia oo mepIBdAAov atrd eg@alpévn amop-
PIYN TWV PTTATAPIWV/CUCOWPEUTWYV!



Aev emTpémeTal n améppipn Twv
MTTATApPIWV OTA OIKIOKA aTTOpPiMuaTa.
Mropei va repiéxouv Bapéa pétalia
KQI VO UTTOKEIVTQI O€ €TTEEEPYQTia
emkivouvwy amoBAfTwYV. Ta XnuIKG
oUuBoAa Twv Bapéwv YeTAAwV gival
Ta €€AG: Cd = kadpio, Hg =
udpdpyupog, Pb = uéAufdog.
ETropévwg, TTapadwaorTe TIg Xpnoiyo-
TTOINPEVES UTTATOPIEG OE £va TOTTIKO
onueio oUAOYAG.

e Eyyunon kai e§utrnpérnon
meAaTwv

ATT6 T OTIYUA ayopdg TNG TTapoUCaG CUCKEUAG
TTapEXETal yyunon 36 pnvwv. H cuokeun kato-
OKEUAOTNKE TIPOOEKTIKA Kal éXel UTTOBANOE o€
auaoTnPoug TToloTIKoUG AEyxoug. Evrdg Tou
XpOvou gyyunaong emdlopBwvoupe dwpedv 6Aa
TO EAQTTWMATA TTOU OQEIAOVTAI OTO UAIKO KaIl TV
Kataokeur|. Av poAatauTta SIoTTIOTWOETE EAATTW-
paTa evrog Tou XpOvou eyyinong, TTOPOKOAOUHE
OTEIATE TN OUCKEURA OTNV avaQepopevn dIeu-
Buvan Tou TuAparog E§utnpétnong Mehatwv
TTapaBETOVTOG TOV TTAPAKATW apIBUS TTPOIGVTOG:
14163606L / 14179006L / 14163706L.

A6 TNV €yyunaon atokAgiovTal o1 pBopES TTou
TIPOKUTITOUV aTTO aKATAAANAO XEIPITUO, UN
TAPNON TWV 0dNYIWV XPAong A até emeupdaoelg
un egouaiodoTnuéviy atduwy, KabBuwg Kal T
€COpTAPOTO TTOU UTTOKEIVTaI O€ PBOoPd (OTTWG
T.X. QWTIOTIKG Yéoa). H repiodog eyyunong dev
TTOPATEIVETOI OUTE AVAVEWVETAI ATTO TNV
uTtnpeaia eyyunong.

Me Tnv avTIKOTGOTOON TNG GUCKEUNG, CUNQWvA
pe To NOMOZ 2251/1994, Eekivdel ek véou o
Xpdvog eyyunong.

Eyyunon kai eGuttnpEéTNON TTEAATWV

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMANIA

TnA.: +49 29 1/ 95 29 93-650

®ag: +49 29 1/9529 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

| 1AN 525407_2504 |

lMa éAa T epWTAPOTO TTAPAKAAEIOBE va EXETE
O100£01p0 TO TTAPACTATIKG AYOPAG KAl TOV KWOIKO
mpoi6vTog (IAN 525407 _2504) wg aTrodEIKTIKO

NG ayopdg oag.

AuTo TO TTPOIGV Kal oI TIapEXOPEVES UTTaTOpIES/
ETTAVAPOPTICOPEVES PTTATAPIEG TTANPOUV TIG ATTal-
TAOEIG TWV EQAPUOCTEWY EUPWTTAIKWY Kal
€0VIKWV 0dnyIwv. H ouppdpoewaon éxel emrain-
Beutei. O avtioToIxeg dNAWOEIG Kal Eyypaga
eival S1abéaiua atd Tov KATAOKEUAGTH.

A
A A 5£pBikn opayISog UUPOPPWONG

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

FEPMANIA

E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town Dongguan
GuangDong, P.R. China

E-mail: gd@gdtiangiu.com
www.tmmg.cn
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Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

i
L]

Anweisungen lesen!

3

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und
geschlossenen RGumen geeignet.

IP20

Die Leuchte besitzt die Schutzart "IP20"
und ist ausschlieBlich fir den Einsatz im
Innenbereich von privaten Haushalten
vorgesehen. Kein Schutz gegen das
Eindringen von Wasser.

Lebensdauer in Stunden

Warnung vor elekirischem Schlag! Lebens-

gefahr!

Lebens- und Unfallgefahr fir Kleinkinder
und Kinder!

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heifle
Oberfléchen!

Wechselspannung
(Strom- und Spannungsart)

Nicht geeignet fir externe Dimmer und
elektronische Schalter.

Hertz (Frequenz)

Watt (Wirkleistung)

Schutzhandschuhe tragen!

Volt

So verhalten Sie sich richtig

Schutzklasse |1

o
b=

Entsorgen Sie Verpackung und Gerét
umweltgerecht!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

e

Umweltschdden durch falsche Entsorgung
der Batterien / Akkus!

Die Lichtquelle dieses Produkts ist nicht

Die Verpackung besteht aus 100 % recy-

5
9 X austauschbar. " celtem Papier.

AuBer Reichweite von Kindern aufbe- v~ Ra . .
@ wahren! O:CRI Farbwiedergabeindex
—:C:>:— 4 | Lichttemperatur in Kelvin &’ Im | Lichtstrom in Lumen
/. /.
Z2N | ™8 \Wellpappe [ -, Polyethylen (geringe Dichte)
PAP LDPE IAMARELO
/. ) /.
C| ™ | Popier ES( M| pappe
PAP PAP.
@l:;ﬁg Polyethylenterephthalat “ Hersteller

100
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Einleitung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Om

() | ACHTUNG: Enthélt Miinzzellen
Li Gefahr bei Verschlucken - Anleitung lesen.

A.AA Serbisches Konformitdtszeichen
LED-Deckenleuchte

e Einleitung
Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
@ neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein

hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen

Sie diese Bedienungsanleitung vollsténdig
und sorgféltig durch. Klappen Sie die Seiten mit den
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehdrt zu diesem
Produkt und enthélt wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Priifen Sie vor der Inbetriebnahme,
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des
Gerdtes sein, setzen Sie sich bitte mit lhrem Héndler
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und geben Sie sie
ggf. an Dritte weiter.

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und
geschlossenen Rdumen, geeignet. Die
Leuchte kann auf allen normal entflamm-
baren Oberfléchen befestigt werden. Das Produkt ist
nur fir den Einsatz in privaten Haushalten und nicht fir
den kommerziellen Gebrauch vorgesehen. Dieses
Produkt ist vorgesehen fir den normalen Betrieb.

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollstéindigkeit sowie den
einwandfreien Zustand des Gerdétes.

1 LED-Deckenleuchte, (Modell
141636061 / 141790061 / 14163706L)

1 Fernbedienung inkl. Batterie CR2025 (Lithium-Mangan-
dioxid)

3 Diibel (141636061 / 141637061

3 Schrauben (14163606L / 141637061)
4 Dijbel (14179006L)

4 Schrauben (14179006L)

2 Schutzschlduche

1 Montage- und Bedienungsanleitung

[1] Bodenplatte (8] Sicherungsseil
(2] Dibel [9] Lampenschirm
[3] Schutzschlauche  [10] Schraublose
(4] Netzanschlusskabel Klemme
(extern) 11| Fernbedienung
[5] Schrauben 12 Batteriefach
[6] Offnung in der 13 Isolierstreifen
Bodenplatte [14) Batterie (3V

N
|

CR2025)

Sicherungshaken

Leuchte:

Modell-Nr.: 141636061 / 141790061 /
141637061

Betriebsspannung: 230-240 V~, 50 Hz

Nennleistung: max. 22 W

Schutzklasse: I /@

Schutzart: IP20

LED-Modul:

Leuchtmittel: LED-Modul

Nennleistung: max. 22 W

Batterie:

Typ: 1 x CR2025

Inhaltsstoff: Lithium-Mangandioxid

Nennspannung: 3V

Nennkapazitét: 160 mAh

Produktionsdatum: 05.2025

Dieses Produkt enthélt Lichtquellen der Energieeffizienz-
klasse ,E”.
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Sicherheit

o Sicherheit

A

Bei Schéden, die durch Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der
Garantieanspruch! Fir Folgeschdden wird keine
Haftung Gbernommen! Bei Sach- oder Personen-
schéden, die durch unsachgeméfe Handhabung oder
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht
werden, wird keine Haftung ibernommen!

102

UNFALLGEFAHR FUR KLEIN-

KINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen
héufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom
Produkt fern.
Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -titen, Kunststoff-
teile etc. kdnnten fir Kinder zu einem geféhrlichen
Spielzeug werden.
Dieses Gert kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

\T A\ NG] LEBENS- UND

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag

Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen ausge-
bildeten Elekiriker oder eine fir Elektroinstallationen
eingewiesene Person durchfihren.

Uberprifen Sie vor jedem Netzanschluss die
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige
Beschadigungen. Benutzen Sie lhre Leuchte niemals,
wenn Sie irgendwelche Beschédigungen feststellen.
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WARNUNG!

Beschadigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr
durch elekirischen Schlag. Wenden Sie sich bei
Beschédigungen, Reparaturen oder anderen
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle oder
eine Elektrofachkraft.

Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Siche-
rungskasten aus (0-Stellung).

Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die
vorhandene Netzspannung mit der benétigten
Betriebsspannung der Leuchte iibereinsfimmt (siehe
Technische Daten”).

Vermeiden Sie unbedingt die Berihrung der Leuchte
mit Wasser oder anderen Flissigkeiten.

Offnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstéinde in
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensge-
fahr durch elekirischen Schlag.

Montieren Sie die Leuchte nicht auf feuchtem oder
leitendem Untergrund.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet-
zungsgefahr

Uberprifen Sie unmitrelbar nach dem Auspacken
die Leuchte auf Beschédigungen. Setzen Sie sich in
diesem Fall fiir Ersatz mit der Servicestelle in Verbin-
dung.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGE-

A FAHR DURCH HEISSE OBERFLA-

CHEN!

Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet
und abgekihlt ist, bevor Sie diese berihren, um
Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel entwi-
ckeln im Bereich des Lampenkopfes eine starke
Hitze.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

é Nicht geeignet fir externe Dimmer und

elektronische Schalter.
Nicht direkt in die Lichtquelle {Leuchtmittel, LED efc.)
schauen.
Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B.
Lupe) betrachten.



@ So verhalten Sie sich richtig

Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuchtig-
keit und Verschmutzung geschitzt ist.

Bereiten Sie die Montage sorgféltig vor und nehmen
Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie alle Einzelteile
und zusétzlich benétigtes Werkzeug oder Material
vorher ibersichtlich und griffbereit zurecht.

Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft
vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fihlen.

e Sicherheitshinweise fiir Batterien/
Akkus

/\ ACHTUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR!

Die Fernbedienung enthdlt eine verschluckbare
Minzzelle!
A WL Ted] BATTERIEN
AUSSERHALB DER REICHWEITE

VON KINDERN AUFBEWAHREN!
Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen,
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod
verursachen. Schwere Verbrennungen kénnen
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken
auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien / Akkus sofort.
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien / Akkus
von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batte-
rien / Akkus verschluckt wurden oder sich im Kérper
befinden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
VerschlieBen Sie das Batteriefach immer vollsténdig.
Wenn das Batteriefach nicht sicher verschlossen ist,
verwenden Sie das Produkt nicht mehr, nehmen Sie
die Batterien heraus und halten Sie sie von Kindern
fern.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie

nicht aufladbare Batterien niemals wieder
auf. SchlieBen Sie Batterien / Akkus nicht kurz
und / oder 6ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder
Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen
Belastung aus.
Verwenden Sie ausschlieBlich Batterien geméf der
Angaben im Kapitel ,Technische Daten". Die

Sicherheit / Vorbereitung

Verwendung falscher Batterien kann zu einem Brand
oder einer Explosion fihren.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tempera-
turen, die auf Batterien / Akkus einwirken kénnen,
z. B. auf Heizkérpern / durch direkte Sonnenein-
strahlung.
Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind,
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und
Schleimhé&uten mit den Chemikalien! Spilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und
suchen Sie einen Arzt aufl
My SCHUTZHANDSCHUHE
Y mracen

Ausgelaufene oder beschédigte Batte-
rien / Akkus kénnen bei Berhrung mit der Haut
Verdtzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

Risiko der Beschédigung des Produkts

Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen
Batterietyp / Akkutyp!

Setzen Sie Batterien / Akkus gemdf der Polaritcits-
kennzeichnung (+) und (-) an Batterie / Akku und
des Produkts ein.

Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und im
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen,
fusselfreien Tuch oder Wattestébchen!

Entfernen Sie erschdpfte Batterien / Akkus umge-
hend aus dem Produkt.

e Vorbereitung

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei um
unverbindliche Angaben und Werte zur Orientierung.
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Vorbereitung / Vor der Installation / Inbetriebnahme

Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den
individuellen Gegebenheiten vor Ort.

Bleistift/ Markierwerkzeug

2-poliger Spannungsprifer
Schraubendreher (Kreuz und Schlitz)
Bohrmaschine

Bohrer (2 6 mm)

Seitenschneider

Leiter

Hammer

e Vor der Installation

Wichtig: Der elekirische Anschluss muss durch einen
ausgebildeten Elekiriker oder eine fiir
Elekfroinstallationen eingewiesene Person erfolgen.
Diese muss Kenntnis iber die Eigenschaften der Leuchte
und Anschlussbestimmungen haben.

Machen Sie sich vor der Installation mit allen
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anleitung
sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an der
Leitung, an der die Leuchte angeschlossen werden
soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen Sie hierfir
die Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutz-
schalfer im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

Uberprifen Sie die Spannungsfreiheit mittels 2-
poligem Spannungsprifer.

Entfernen Sie vor der Nutzung séimtliche Verpa-
ckungsmaterialien und Schutzfolien von der Leuchte

Lsen Sie den Lampenschirm [9_ durch Drehen
gegen den Uhrzeigersinn von der Bodenplatte [T,

Lésen Sie die beiden schraublosen Klemmen
und den Sicherungshaken [ 7] des Sicherungs-

Halten Sie die Bodenplatte [ 1] gegen die Decke
und markieren Sie die Bohrlécher mit Hilfe der in der
Bodenplatte [T fir die Schrauben [5_ vorgese-

e Inbetriebnahme
und deren Zubehér.
seils [ 8] aus der Bodenplatte [ 1].
henen Lécher.
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Hinweis ( 14163706L / 14179006L ): Achten
Sie bei der Anbringung der Bodenplatte [1] auf die
parallele Anbringung und ausreichend Abstand zu
Wanden.

Bohren Sie die Locher (@ 6 mm, ca. 40 mm tief).
Stellen Sie sicher, dass Sie die Zuleitung nicht
beschadigen.

Stecken Sie die Dibel [2]in die Bohrlécher.
Nehmen Sie, falls notwendig, einen Hammer zur
Hilfe.

Fishren Sie das Netzanschlusskabel (extern) [4
durch die vorgesehene Offnung der Boden-
platte [6].

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie das Netzan-
schlusskabel (extern) nicht zu weit durch die
Offnung der Bodenplatte [6] schieben, da sonst die
Bodenplatte [T nicht mehr auf den Lampen-

schirm [9] passt.

Befestigen Sie die Bodenplatte [ 1] mittels der
Schrauben [ 5 ] an der Decke.

Befestigen Sie den Sicherungshaken [7_ des Siche-
rungsseils [ 8] wieder an der Bodenplatte [1].

Fihren Sie die einzelnen Adern L und N des Netz-
anschlusskabels (extern) [ 4 ] durch die Schutz-
schlduche [3]

Verbinden Sie nun das Netzanschlusskabel

(extern) mittels schraubloser Klemmen mit
der Leuchte.

Achten Sie auf den farblichen Zusammenschluss der
angeschlossenen Leitungen (stromfihrender Leiter,
schwarz oder braun = Symbol L, Neutralleiter, blau
= Symbol N).

Hinweis: Diese Leuchte hat die Schutzklasse I /
[T, der Schutzleiter wird nicht angeschlossen.

Setzen Sie die schraublosen Klemmen [T0] wieder in
die Bodenplatte [ 1 ]ein. Achten Sie auf einen festen
Sitz.

Befestigen Sie den Lampenschirm [9]durch Drehen
im Uhrzeigersinn an der Bodenplatte [1].
Hinweis: Die Pfeile auf der Bodenplatte [ T ]und
auf dem Lampenschirm [9 ] missen einander
gegeniber liegen.

Setzen Sie die Sicherung wieder ein bzw. schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
wieder ein (I-Stellung).



Inbetriebnahme / Wartung und Reinigung

lhre Leuchte ist nun betriebsbereit.

Hinweis: Ziehen Sie vor dem ersten Gebrauch den
Isolierstreifen [13] aus dem Batteriefach .

Wenn die Reichweite der Fernbedienung [11] nachlésst,
miissen Sie die Batterie [T4 auswechseln.

Driicken Sie den Entriegelungshebel nach innen und
ziehen Sie das Batteriefach [T2] heraus.
Entnehmen Sie ggf. die verbrauchte Batterie [14].
Setzen Sie eine neue Batterie [14]in das Batterie-
fach[12] ein. Verwenden Sie nur Batterien [14] wie
im Kapitel ,Technische Daten” beschrieben.
Hinweis: Achten Sie dabei auf die korrekte Pola-
ritéit. Diese wird auf der Fernbedienung [TT] ange-
zeigt.

Schieben Sie das Batteriefach [12] wieder in die
Fernbedienung [1T .

Schalten Sie die Leuchte iiber den Wandschalter ein
bzw. aus.

Fiir die Steverung mit Hilfe der Fernbedienung [11] muss
die Leuchte iber den Wandschalter eingeschaltet sein.
Wenn die Leuchte iiber die Fernbedienung [11] ausge-
schaltet wird, befindet sich die Leuchte in einem
Standby-Modus.

Um die Leuchte vollsténdig auszuschalten, schalten Sie
den Wandschalter aus.

Hinweis: Der Sender der Fernbedienung [T1] befindet
sich auf der entgegengesetzten Seite des Batteriefachs

.

Sorgen Sie dafiir, dass sich zwischen Fernbedienung

und Empfénger keine Hindernisse befinden.
@ ON/OFF Leuchte EIN-/AUS schalten

Leuchtmittel
Sonne

Warmwei3/Neutralweif3 /Kalt-
weif3
Warmweif

@ Schneeflocke  Kaltweif3

Sonne nicht  Helligkeit reduzieren
ausgefillt

Sonne ausge-  Helligkeit erhéhen

fill
10 % Lichtstérke 10 %
50 % Lichtstérke 50 %
o) 100 % Lichtstérke 100 %
@ Mond Nachtlichtfunkfion
30 Min Timerfunkfion (30 Min.)
D1 Speicherplatz fir individuelle

Einstellungen der Leuchte

Hinweis: Um die individuelle Einstellung der Leuchte
auf der Taste D1 zu speichern, gehen Sie wie folgt vor:

Stellen Sie die Leuchte wie gewinscht ein.
Halten Sie die Taste D1 gedrickt.

Hinweis: Wenn der Speichervorgang abge-
schlossen ist, blinkt die Leuchte einmal auf.

e Wartung und Reinigung

LU\ [e}] STROMSCHLAGGEFAHR!

Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom
Stromnetz. Entfernen Sie hierfir die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungs-
kasten aus (0-Stellung).

WZLGUY N [e}] STROMSCHLAGGEFAHR!

Aus Griinden der elekirischen Sicherheit darf die
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten
gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

/\ VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN!
Lassen Sie die Leuchte vollsténdig abkihlen.

Benutzen Sie keine Lsungsittel, Benzin o. A. Die
Leuchte wiirde hierbei Schaden nehmen.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein frockenes,
fusselfreies Tuch.
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Wartung und Reinigung / Entsorgung / Garantie und Service

Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
ein (I-Stellung).

e Entsorgung

w Die Verpackung besteht aus umweltfreundli-

&
‘.‘ chen Materialien, die Sie iiber die &rilichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.
N Beachten Sie die Kennzeichnung der
&)  Verpackungsmaterialien bei der Abfalliren-

a

nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkiir-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Das Symbol der durchgestrichenen Mill-
tonne bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende
der Nutzungszeit nicht iber den Haushalts-
mill entsorgt werden darf. Das Gerét ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Vertreiber von Elekiro-
und Elektronikgeréten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bieten Ihnen Riickgabemdglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an. Riick-
gabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét unent-
geltlich zurickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerdtes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréfBer als 25 cm
sind.

Bitte [8schen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Die Riicknahmeverpflichtung gilt nur fiir
Deutschland.

1

Defekte oder verbrauchte Batterien miissen gemaf

Verordnung (EU) 2023/1542 recycelt werden. Geben
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Sie Batterien und / oder das Gerét ilber die angebo-
tenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschéden durch falsche Entsorgung von
Batterien/Akkus!

A

Batterien dirfen nicht iber den Hausmill
entsorgt werden. Sie kénnen giftige Schwer-
metalle enthalten und unterliegen der
Sondermiillbehandlung. Die chemischen
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb =
Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batte-
rien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

e Garantie und Service

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Geréit
36 Monate Garantie. Das Gerdt wurde sorgfltig
produziert und einer genauen Qualitéitskontrolle unter-
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten
sich dennoch wéhrend der Garantiezeit Méngel
herausstellen, senden Sie das Gerét bitte an die aufge-
fuhrte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 141636061 / 141790061 / 14163706L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schéden durch
nicht sachgeméBe Handhabung, Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori-
sierte Personen sowie VerschleiBiteile (wie z. B. Leucht-
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit
weder verléngert noch erneuert.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

DEUTSCHLAND

Tel: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525407 _2504

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 525407_2504) als Nachweis

fir den Kauf bereit.




Dieses Produkt und die mitgelieferten Batterien / Akkus
erfilllen die Anforderungen der geltenden europdischen
und nationalen Richtlinien. Die Konformitdt wurde nach-
gewiesen. Entsprechende Erklérungen und Unterlagen
sind beim Hersteller hinterlegt.

A
A A Serbisches Konformitétszeichen

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
DEUTSCHLAND

E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town Dongguan
GuangDong, PR. China

E-Mail: gd@gdtiangiu.com
www.tmmg.cn

Garantie und Service
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Gyaértja/Proizvajalec/Vyrobce/Vyrobca,/ Proizvodag/Importator/Producétor/Brocuten/Eicaymyéag:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Am Steinbach 14

DE-59872 Meschede

GERMANY

Németorszag, Nemcija, Njemacka, Nemacka, Germania, T'eppavia

Bpunonep Jloiixten TM6X n Ko. KI'
Am Wain6ax 14

59872 Melwepe

lepmatus

Proizvedeno za:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,

Pod lipami 1, SI -1218 Komenda,
Slovenija

Dovozce: Lidl Ceskd republika s.r.o.,
Nérozni 1359/11, 158 00 Praha 5

Uvoznik:

Lidl Hrvatska d.o.o0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
kontaki@lidl.rs, tel: 0800 300 199

Teproseu;

Jivpn Benrapus EOO[ enp Ko. K[,

yn. ,Honka Ywnuuosa” 2,

Taputnax napk, Crpapa 3, 1766 Codus

Awxvntig yro EAAGSa: Lidl Hellas & Ziwo O.E., BLITE. ®gc/vikng,
0.T.31, AA 13, 57022 Sivdoc - Afjpog Aéhta, EAAGS.
TnA.: 800 111 3333

Awaxwvntig yio Kompo: Lidl Cyprus, TInyéoov 2, T.K. 7100
Apadinmov - Adpvaxa, Kdmpog. Tni.: 800 94404
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